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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
H iszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Szülótartúsi per. 
Akármennyire furcsán hangzik, ilyen is van. 

Neve mindent elmond erről a kínos-keserves jogi 
bonyodalomról, nem szükséges magyarázgatni. S 
hogy egyáltalában szóbahozzuk, arra egyik bajtáJ.'
sunk adott alkalmat, aki ellen a bíróság s:z;ülőtar
tási kötelezettséget ítélt meg. Lehet ennek a csend
őrnek millió oka, magyarázata, amivel menteget
heti, talán mentheti is magát, a tény azonban mm
denképpen tény marad: csendőr, mint szülőtartási 
per alperese. Tennészetes, hogy eszünkbe jut róla 
a többi csendőr és a többi szülő. 

Hogyan is állunk hát mi csendőrök a szülők
keH Mindjárt látni fogjuk, hogy nem olyan egy
szerű a kérdés, amilyennek látszik. Hogy világosün 
lássunk benne, ahhoz nemcsak a lelkiismeretet ken 
megmarkolni, hanem jókora tárgyilagosságot is elő 
kell venni. 

A csendőrség nem a százholdasok közül válo
gatja ki a tagjait. Senki nem veszi zokon a 
csendőrjelentkezőtől, ha még olyan szegényember 
is apja-anyja. Csak az a lényeges, hogyaföldnépe 
soraihól jöjjön, mert azután az egész csendőréletét 
a földnépe körében tölti, sZvlgálatát tehát már szü· 
letett ösztönénél és fiatalkori emlékeinél fogva is 
jobban elvégzi, mint az, aki a tanyavilágot csak a 
hetivásárról ismeri. Ismételjük azonban: vagyo. 
nos, módos szülők nem kellenek ahhoz, hogy valalri 
csendőr lehessen. Kétkézi munkával kenyeret 
kereső emberek ugyanilyen kenyéren élő fiai meg
kapják a tollas kalapot, ha az erkölcsi követelmé
nyeknek a család megfelel. S az eredmények mu
t.artják, hogy a csendőrség innen kapja a leg
kiválóbb embereit, innen kapja a jó-átlagot lS, 
selejtes pedig akadna, akármelyik körből toboroz
nánk a jelentkezőket. 

Most- már: az egyszerű környezetből jött 
fiatalembert egyenruhába öltöztetik. Szépen 
terített asztal mellé ültetik. Egész szellemi és 
fizikai élete nagy változáson esik át, jókora darab 
kenyeret, kifogástalan életkörülményeket és meg
süvegelt tekintélyt kap egyszeriben. Akkorát 
szárnyal fölfelé a jólét és a társadalmi létra fokain, 
hogy a gyengébbszívű beleszédül, ha visszanéz 
<:>lőbbi élete egyszerűségére, szűkösködésére. Éppen 
azért akadnak olyanok, akik inkább nem is néznek 
vissza s nem látják meg többé azokat, akiket ott· 

hagytak az egyszerű életkörülmények között. 
Lélekben elszakadnak szülőktől, testvérektől ti 

aztán elszakadnak tőlilk máskülönben is. 
De csak látszólag. Mert marad belül egy hang, 

ami visszahúz, sokszor visszasír a régi tűzhelyhez 
s aki ilyen terhet cipel magában, annak kiteljese
dett élete soha sem lehet. Azonfelül azt is be kell 
látnia mindenkinek, hogy ez sem nem okos, sem 
nem tisztességes eljárás a régi otthonnal és azok· 
kal az emberekkel szmnben, akik életet, nevet és 
keservesen megkeresett kenyeret adtak. 

Ezek a szegény, elárvult apák és anyák büsz
kék, hogy cl:lendőr lett a fiukból. Boldogok, hogy 
neki már dúsabb asztalt terít az élet, de ha nem 
néz vissza. többé a régi házra, ez a büszkeség és 
boldogság a keserűség könnyeiben úszik. Pedig 
mi kelH Egy-egy szíve~ levél és megva!:l !:: bold09-
ság. S ha nagyobb baJok vannak a SZU10l kenyer 
körül, néhány pengő megváltást jelent a szegé
nyebb portán. Ezrekről és százakról nem is álmod
uak nekik a kisebb összeg vagyon, a csendőr zsold
ján~k és takarékkönyvecskéjének pedig alig érez
hető terhe. Ettől még lehet a csendőr takt1;~ékos, 
beosztó. Túlozni ebben sem szabad s ha a kozga~
dálkodások filléres vitáit nem tudjuk megértem, 
ugyan ki tudná megérteni és men~en~ a t~k~rékos; 
ság cÍmén elmaradt, haza nem kuldott fIll erek et . 

De legyünk csak tárgyilagosak, nézzük meg 
a kérdés másik oldalát is. Arra már nem elég a 
csendőr zsoldja, hogy az egész régi családot a 
maga életszínvonalára emelje. A csendőrtől maga 
a szolgálata követeli I? eg, h,o~ ki~ogás?tlanu~. öl
tözzék, bőségesen taplalko.zzek es tar~aselete .kove
telményeinek is megfelelJen. Azt mar senkI ne~ 
kívánhatja tőle, hogy három öccsének egyetenll 
diplomát, négy hugának tanítónői oklevelet, hat 
unokatestvérének polgári iskolát vagy kelengyét 
adjon a kezébe. Az ilyen, egy ember vállára tor
nyosuló családfeltornászások nem egészséges dol
gok mert derékbatörik a tengelyt és csak a félig
isk~lázott, sehovatartozó emberek rétegét szaporít
ják. Mértékkel tehet a csendőr ilyen családi szol
gálatokat is, de ne hübelebalázs módra. Amint 
tehát szíve kell legyen a csendőrIiek ahhoz, hogya 
régj otthon melegét kialudni ne hag~ja s azért 
szükség esetén áldozatokat is hozzon, Vlszont kell 
legyen józan mérséklete is hozzá. . 

Igy valahogvan. A középúton kell haladm, L; 
szív' és ész kis jóakarattal könnyen megtalálhato 
útján. Igy lehet letörölni tisztességes szegénységbe 
öregedett szülők arcáról a könnyet éf így lehet 
elkerülni, hogy hibás családi politika a csendőr 
szekerét kátyúba vigye. 



2 ORF.NnűR~ÉGI LAPOK 1938 január 1. 

A portyázás idötartamának 
kiszámítása. 

írta: CSÁTHY GYÖRGY alezl·edes. 

A csendőr portyázása általánosságban abból áll, 
hogy valamely területet keresztüljár abból a cé,Ib6I, 
hogy közbiztonsági vonatkozáSIÚ ész.leletek'et gyűjtsön 
és ezeket ott, ahol lehet, -á Szut. 1. pontjában elő
írt feladatnak és az 52. §-ában foglaltaknak meg · 
felelően - a közbiztonság javá~a felhasználja. A 
portyázás így magában foglalja: 1. bizonyos terület 
bejárását, 2. a közben előfordulO kisebb szolgálati 
tennivalók (figyelés, kérdezősködés, figyelmeztetés, 
igawltatás, feljegyzés st.b.) elvégzését, - 3. az egyes 
tereptárgy aknál való tartózkodást - és 4. mindezek 
közben a kellő pihenést. 'Portyázásra tehát annyi időt 
kell fordítani, ,amennyi ezekre együttvéve szükséges. 

Gyakorlati tapasztalatok amellett szólnak, hogy 
a csendőr portyázására. szabályaink: (Szut. 245. pont 
&"1 6. melléklet) szerint meghatároz.ott idŐ' több, mint 
amennyire valóban szükség van. A portyázó járőr 
sokszor csak azért kénytelen egyik-másik tereptárgy
nál hosszabb ideig tétlenül tartózkodni, hogy betart
hassa az előírt időt. Feleslegesen soknak! bizonyult 
kiváltképpen a 16 km-nél hoSszabb útvonalon por
tyázó járőr rendelkezésére álló időtartam. A mutat
kozó időfelesleg a portyázó szolgálat eredményessé
gét nem gyarapítja, - sőt vontatottá és lassuvá 

Lakodalom. 
Irta: EMBER KÁLMÁN. 

Halászember nagyon ráérő, ami dolog előtte, 
mögötte, nagyon meghány ja magában. Én is éppen 
él folyó vizén elmélkedtem, hogy micsoda erő, lám 
csak, itt előttem most úgy halad, olyan nyugodtan, 
holnap vagy azután meg mindent., amiről a bölos 
ember azt hiszi, hogyerősl, alapo's, szilárd, azt egy 
l1 ekiindulással elsöpri, ha ... nekiindul. 8 ki tudja~ 
mikor jön err~ kedve~ '" Ezen elmélkedtem, mikor 
i t bokOlr mögül egy ember lépett mellém, kezében 
hosszú bottal, a boton csavart fonál, ráismertem: 
halászó ő is. Na, az igazság adaslsék meg, nem va
lódi, csak horoggal bajlódó. De kicsoda t 

- Azt hallom, - 'szólt, - hogy e részen cicáz-
Ilak a hal,aJc 

N em feleltem. 
Az ember bemutatkozott: 
- Seregélye.s nyugalmazo,tt · csenaőrtisz~helyet· 

tes vagyok. 
Mókás ember volt, mert hoizáfűzte: 
- Milliomos, időben. 

teszi a csendőrtevékenységet, szabálytalanságok el
követésére nyujt alkalmat és feleslegesen s zapo r:í.t ja 
fl vez'{mylési pótdíjakat. 

Altalában a portyázási idő megrövidítését tehát 
szolgálati, fegyelmi és takarékossági szempontok 
egyaránt ·kívánatossá teszik. A lovon való portyázás 
ütem ét a lov,ak elnehe,zedésének megakadályozása és 
kellő erőbentartása érdekében is célszerúnek látszik 
meggyorsítani. (A próbákat elrendelték. Szerk.) 

_ Keresnünk kell tehát a portyázási idő kis zámi
tásának azt a módját, amely a csendőrség szolgálati, 
fegy;elmi és takarékossági érdekeinek leginkább meg
feleL Bizonyár,a ugyanez ,a cél vezette azokat is, akik 
ezt a kérdést az előző évekhen a Csendőrségi Lapok 
hasábjain oly részletesen és tanulságosan fejtegették. 

Mindenesetre jó lenne ennek! a megQldásánál is 
rátalálni a percről-percre való szabályozás által 
megmerevített, másrészt a túlságosan szahadjára 
engedett portyázás közötti arany középútra. Ezt 
próbáigatom én is. 

Abból kiindulva, hogy ha a részletek a célna.k 
megfelelően helyesek, az összeredmény is helytálló 
lesz, az elől említett tényezők egyenkffilti taglalása 
alapján a következő eredményekhez juthatunk: 

1. A meillet időtartama - az időjáráson és egyéb vál .. 
tozú körülményeken kívül - főként a:z útvonal hossz
szától, ,az útvonal.()ill előforduló magasságkülönböootek 
nagyságától (domb, hegy) és a menet céljától, függ. 

És nevetett, kezet nyujtott. Babrált aztán a 
botjával. 

A dugó a vizen nem táncolt. Lassan barátkozni 
kezdtünk. 

Én is megmondtam, hogy nyugalmazott jegyzo 
vagyok Bihar megyéből. 

- Volt nekem - feleU rá az emberem -- nem 
egy jegyző ismerősöm, tisz,tesség mindegyiknek, de 
leginkábö, N.agy Imrének, a:ki Erdőfalván rágta a 
pennaszárat. Kivált, ha adót keJlett behajtani. De sok
szor jött hozzám olyankor: hogyan csináljuk, mit 
tegyünk. Hát nem hag~~tam soha magára, különben 
1:S hálás voltam neki, mert kihúzott egy irgalmat
lan pácból. 

Az ember beszéIt, egyre csak bes!zélt, miközben 
fri'ssen mozgott ide-oda. Szöszmötölt. Néztem. Csend
őr volt... 'Magam is, mikor még falut vezettem, 
szerettem őket, mert nagyszerúen . értették a dolgu
kat, nélkülök nem éreztem elég földet alattam . 
Aztán meg most halászó cimbora kínálkozik benne. 
Jegyzőről beszél... vajjon mit hallok felőle. Mi
csoda pácból húzta ki ismere,tlen- kollégámf 

Nem kellett kérdéssel bökdö,sni, beszélt amúgy i::;: 
- Majdnem csúfság történt velem az esküvőm 

után s ha nincs a jegyző úr, bele is hemperedem. 
Tán bele is fulladok. Az esküvőm után, mikor a 
lakodalom következett. A feleségem a községi bíró 
lánya volt. rrakaros, vagyonos, mindenképpen illő 
csendőrember oldalára. Osak egyféleképen nem. 
Szörnyűségesen féltékeny volt. Már lánykorában i,s. 
Ha a városba bejött, ahol én szolgáltam, nehéz út 
volt vele minden út. Magam se voltam paszuJykaró, 
se fekete retek, a bajuszom se volt akkoriban ilyeu 
fehér, hát rám is néztek az asszonynépek. Reá meg 
a nadrágosok. Én mégse szóltam s,emmi t. Ö meg 
minduntalan. lTgy gondolta, hogy én majd v&kon 
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A járŐl' által Ill'egiett út olyan hosszú, amilyen az 
útközben érintett tereptárgyaknak egymást{ü való 
távolsága összesen; e távolságokat tehát a portyázás 
útvonalán kell mérni. Gyalogmenetre magára a ta
pasztalatok és a vonatkozÓ szabályok iránymutatása 
~z-erint is bőven elég km-ként 12 . perc. '!'úlzottnak 
látszik az átlagos időkiszabatnak a Szut. Ji. mellé>k
lete szerint 16 km-en felül fokozatosan emelkedő 
meghosszabbítása. Ha hosszabbtartámú szolgálatok
ban a járőr teljesítőképessége az időtartam hosszab
bodásával arányosan csökken is, a szabályszerinti 
leghosszabb 36 órai portyázó szolgálat alatt sem h a
nyatlik a sl'lOlgálat eredményességét veszélyeztető 
mértékben. 

Ha az útvonal egyes pontjai között jelentékeny 
magasságkülönbségek fordulnak elő, vagyis a ter'cp 
hegyes-v-ö-lgye,s, ez a poriyáilást fáradságoslabbá teszi 
és lassítja. Minthogy az ebből származó időtöbbletet 
csak körülményes számítgatással és szögmérésekkel 
lehetne minden egyes esetben a valóságot megköze
lítően megcíJl.apítani, - célszerűnek látszik azokban 
az őrjáratokban, ahol valóban j-elentékeny - 300 lll-t 
meghaladó - viszo'nylagos magasságkülönbségek van
nak, az eddigi tapasztalatoknak megfelelően gyalog
menetre km-ként altalában 10 perccel töhb időt szá
mítani. Ennél továbbI'é1szletező, aSzut. 245. pontjá
ban és G. mellékletében meghatározott III. fokozatú 
megkülönböztetés talán felesleges is. 

Arra, hogy a csendőr menetközben a IÍortyázás 

járole Mondtam is neki tréfásan is, komoly an is: 
lelkem, még az utasításunk, a szabályunk is meg
parancsolja, hogy a csendőr akkm is 8zolgála tb an 
van, ha nincs is, ezért úgy keH jáTnia, hogy mill
dont lásson. Azt felelte rá: 

- Lás'son, amit keH, de ,a fehémépet hagyja. 
Hát mondom, ilyen volt mar lánykorába;n is. 

Gondoltam, majd elhagyja, ha m~gízleli az asszony
voltát. 
, Apósoméknál volt a lakodalom. Három szobáb;Ul 
dűtötték a falat a v'endégek s az udvaron ~eK. au
nak jutott, aki jött. Nagy felfordulás vo'It. Főző
asszonyok, síró leányok, sivító malacok és fickáll
dozó gyerekek, ihaj tyuhaj legények, zsirosarcú cigit
nyok . " volt minden, ami ke-llett. A nagytiszteleUl 
úr szépen elparentálta le,gényélctemet és óvott éke~1 
sZla-v,akkal a sült pulyka mellől, hogy maradjak H 

férji életben is olyan becsületes, mint csendőrnek 
voltam. 

Na, ez szép volt, hosszút ittunk rá. Aztán fel
állott sorhwn a rektor úr, meg a közbirtokossági 
elnök, ,aztán a körorvos úr, az isko,la-széki elnök, 
aztán a s'egédjegyző úr, aki már régóta fészkelődött 
a nadrágján, de hát smjában megy az ilyesmi. A 
segédjegyző úr már régóta fészkelődött. na de az 
olyan ember is volt mindenben. Keze örökösen kap
kodott, a nyaka ráJngatódzott, a szeme sűrüen pis
logott az istenadtán, akin húsneműség nemigen volt 
s a lába:szára is- más taktusra. járt, minta nadrágja. 
Mikor az,tán feláUhatott, egy marék papírt tartott 
maga előtt. _ 

- Ünneplő gyülek~iI-e'tl - kezdto. - A jót
kívánók távolirígykedő serege szól általam most 
mingyárt, mert felolvasom, hogy milrént kíyárnják 
azak a boldogságat az új menyecskének meg a te
kintetes tiszthelyett~i'l ÚJ;llakl úgyisI mint f0rfiú" 

céljának megfelelően mindent biztosan megfigyel
hessen és észlelhessen, vagyis, hog~ közbiztonsági 
vonatkozrusú észleleteket gyüjtsön, km-ként átlag 5 
percnyi időtöbblet elegendő. Ezek szerint portyázó 
gyalogmenetre lan-ként sík területen 17, hegyes terü · 
leten 27 perc elég. 

2. Az útközbeJl előforduló kisebb szolgálati tény
kedések időtartamát nem igen lehet előre egyenként 
meghatározni. mert előzetesen nem tudható, hogy 
hO'l, mikor, milyen tenni\éaló válik szükségessé. 
Erre átlag minden Ion-nél 5 perc számítható. Együt
tesen: portyázó gyalogmeneü'el és kisebb szolgaIati 
iiennivalókra km-ként sík te-rületen 22, hegyes tel"ü
leten 32 perc átlag elegendőnok mutatkozik. Lóháton 
való portyázásnál ugyanerre km-ként 20, kerékpáron 
10 perc számítható. 

3. A leportyázott területen érintett tereptár
gyaknál valói tartózkodás időtartama rendszerint 
előre megállapítható, mert minden egyes tereptárgy, 
ipartelep és község terjedelme, lélekszáma és közbiz
tonsági jelentősége mindenütt előre ismeretes. 

ASzut. 243. pont 1. bekezdése megköveteli ugy-an 
az ipartelepek és községek leportyázásárra szükséges 
idő megállapítását, de a többi kisebb tereptárgyra ez 
nem vonatkozik, pedig a portyázás összes időtartar 
mát aZ jelentéke-nyen befolyásolj,a, hogy az őrjárat
han ke>"esebh, vagy 'több te'reptárgyat kell-e lep 01'

tyázni. Számítás szerint időtartamban 3 óra a kü-

nak, ,akinek a:zért van egy oldalbordával kevesebbje, 
mert belőle, mint TI. teremtés, koronájából . az ÚrisrtclI 
kivett egyet, hogy abból ass'Zonyt alkothasson. 

- így .kez:dte a segédjegyzö úr, miközben jobb 
kezével melleelőtt kalimpált, sepergetvén ujjaival 

. kifakult 'kabátját. S~avaira persze ki nagyot böf· 
fentett; ki~elkap'ta a fejit a gelrendák felé és, neve

' tett. Volt,aki kiejtette a kacsacllúst a fogaiból. Kit 
, hogyan fogott a tréfa. Tudja, hOlgyan megy ez 

ilyenkor. , 
A kántor ideges ember volt, belekiáltott': 
.. _ Hagyd a-bba a c.sevegést, olvasd a bOltűt! 
_ Úgyhát, halljuk! - sivított a postáskisasszony, 

aki titokban azt várta, hogy a segédjegyzőt majd 
megválasztj~k leventefőoktatónak, mivel tudva
levőleg néhány pengő is jár s akkor taUm meg
embereli magát s megkéri a kezit. Amint később 
megtudtam, ezért is járt a segédje.gyző ke'ZÍre az-zal, 
hogy .a részemre érkezett leve}eket nem kézbesített e 
nekem, hanem átadta :annak, hogy felolvassa a lako· 
dalmas vacsorán, sz.ép, úri dolgot akarták ők k'etten. 
Ezt szándé-kozott a jegyző úr csinálni most. 

A cigánybanda megállott. A p-rímás mosolygott, 
a kisbőgös, felhasználva az általánosfigyeleru 
e-gyüttlétét, kikapott -a tálaló asszony keziből egy 
cubák ot és keresztbefektette a szájába, a nagy
bőgős viszont ikifelé pislogott a, másik szobába, 
a:hová akkor hordták a fánkot. 

A ,segédjelgyző< köszörült a torkán, kinyujtotta 
a csutkáját és o1va,sott: 

- Bort, búzát, békességet! A cSükolyai örs le-
géIlysége. 

Valamikol' ott szolgáltam. 
Amasik le,vélből .azt olvasta: 
_ A csokolyai -elöljár6ság nevében kívánok min 

den jót, bajt nem, de örömet igen. Községi bíró. 



4 CSENDORSÉGILAPOK 1938 január 1. -----------------------
lönbség, ha a járőr csak 5 vagy pedig 23 tereptár
gyat érint. 

Ide tartozó kérdés aSzut. 243. pont 1. bekezdés 2. 
mondata és a 287. pont 2. bekezdése közötti összefüg
gés. Ha az előbbi szerint a leportyázásTa szükséges idő
höz annak ),{. részét adjuk hozzá pihenő gyanánt, 
akkor ennek a szolgálatnak~ nem %, hanem l,4 része 
lesz pihenő. Helyesebb volna tehát a községek és 
ipartelepek leportyázására megállapított időtarta
mot a pihenőidő beszámítása nélkül nyilvántartani 
a távolsági kimutatásban ós az illetékes pihenőt 
pgyüttesen az összes szolgálati ténykedések tartam á
nak összegezés e után kiszámítani. 

Azoknak a kisebb tereptárgyaknak a leportyá
zására, amelyeknek portyázási ideje aSzut. 243. pont 
t'>rtelmében nincs külön-külön meghatározva, egyen
ként átlag 10 perc számítható; mert amíg egyes ki
sebb je,lentősógű te'~eptárgyalmál, mint őrház,aknál, 
töglaégetőknél 5-10 perc elegendő, - ,a nagyobhak
nál, mint tanyáknál, vasutállomásoknál már 15-20 
perc szük'sóges tartózkodásra. 

4. Pihenésre annyi idő kell, amennyi a járőrnek 
a portyázás célszerü és 8l'edményes teljes,ítéséihez 
-szükséges testi és szellemi képességek megtartására, 
illetve visszanyerésél"e elegendő. A pihenés időtar
tamát előre meghatározhatjuk, ha tudjuk, hogy a 
portyázás töhbi tenyezőire: a menetre, közben fel
merülő kisebb tennivalókra és a tereptárgyaknál 
való tartózkodásra előreláthatóan összesen mennyi 
időt kell fordítani. 

N evetett a lakodalom. Bölcs mondás volt ez. 
Jött egy másik levél. A gazdasági hivatalból 

írták a bajtársak. Huncutok voltak, me'rt azt is 
írták: Egy esztendő mulva egy pótlékkal többet 
adjon az ég. 

Újdonsült asszonyom nem tudta, mit jelent éz, 
megsúgtam. Rózsapiros lett az arca. Persze, a szom
szédja megkérdelbte szintén. Falusi ember nem érti 
ezt a nyelvet, persze a főjegyző úr mega tisztele
tes úr tudta, azok nevettek. Asszonyom szomszédja 
titokban megtudta és titokban továbbadta a pótlék
dolgot. Hamarosan mindenki nevetett. A kántor úr 
felugrott, a poharM a gerendáig emelte és túl· 
kiabálta a zajt. Azért kántor. 

- Hogy pedig a családi pótlék, akit J óskának 
hivandanak, megérkezzék, adja az Úristen! 

Mindenki nevetett. Az asszonyom a virágok 
mögé bujt. Ez ' megint baj volt. Fekete Imre, kiszol· 
gált őrmester, akkoriban az éjjeliőrök örökös pa· 
rancsolója, átkiáltott a tulsó sarokból : 

- Ne tene! ... Ne bujj, Ilonka! 
Nevettek, l'öhögték. Ki hogyan szokta. A Clgany 

belezendített, a bőgős szájában vereslett egy fánk, 
de verte a bőgő hátulját. Csuda zavar volt. Ám a 
segédjegyző intett és olvasOItt tovább. 

Ú gy mond ta ,a levél: 
- Így lesz az ,ember, ember, amihez minden jót 

kí váJn vol t .szakaszparancsnokod. 
N ern tagadom, jÓl esett, hogy gondoltak rám, 

hogy megbecsülnek. Az ,asszonyka is boldogan mo
solygott, szép kék szemében örvendezés volt. Minek 
tagadnám, ahány le'vél, ' annyi centivel maga.sabb 
volt a fejem. Hát ez már így van. 

Egyszer a fejem még magasabbra került, de 
illem ám az örvendezéstől. Azt olvasta ugy.anis a 
segédj egyző: 

E szempontokllak megfelelően úgy látszik, hogy 
4 órát meg nem haladó szolgálatnál felesleges külön 
pihenőidőt felszámítani, 4 és 8 óra kö·zötti időtartamú 
swlgá]atnál ennek 111-e, 8 óránál hosszabb ideig tartó 
I'lzolgálatnál ennek %-a pi'henésre elég. A pihenés így 
kiszámított idejét hozzá kellene adni: az 1., 2. és 3. 
alattiak alapján kiszámított idöhö,z. 

Ezek szerint a portyázó) járőrszolgálat időtar
!;ama kiszámításának sorrendje a ko.vetkező: 

a) Az útvonal hosszát meghatározó km-eknek a 
Szut. 245. pont 1. bekezdése szerint kikerekített ösz
szegét mogszorozzuk gyalog portyázásnál sík terüle
ten 22, hegyes vidéken 32, lovon 20, kerékpáron por
tyázásnál 10 percceL 

b) Összegezzük a községek, iIlartelepek és a többi 
tereptárgyak leportyázására a 3. al,attiak értelmében 
számítható időt. 

c) Az 0,) és b) alattiak együttes összegét elosztjuk 
3-mal vagy 2-vol, aszerint, hogya 4. alatti kiszab at 
értelmében a szolgálat tartamának Y.-a vagy l,4-0 

1ehet-e pihenő. 
d) Az aj-c) ,alatti perceket ösS'zeadjuk, átszámít

juk órára és kikerekít jük aSzut. 245. pont 1. bekez· 
désének megfelelően. 

Pl. Egy síkterepü őrjáratban, amelyhen 2 kisebb 
község, 1 nagyobb tanya és még 7 egyéb .tereptárgy 
va.u, a portyázás útvonalának hossza 33.5 km és ez
időszerint a portyázás időtartama 28 óra, - ez a 'z idő
tartam a fentiek szerint a következőképpen változik: 

- Az asszonykával boldog életet kiván Mariska 
ésa gyerekek. 

Csend volt, de most nagyobb lett. Az arcokon 
'elnyult a lámpafény. A tisztele'tes ' úr felkapta a 
fejit, a többi utána mozdult. Mindenki rám figyelt. 
A község nem ismerte ezt a Mariskát és az atya
fiak sem. Micsoda idegen tolakodott közéjük~ 

A nagy csendben a segédjegyző amellét seper
ge,tte. Az ,anyósom akkor lépett a főjegyző el~ II 

fánkos t állal, de nem engedett belőle venni, ahogyan 
felém fordult, a tál is vele fordult, ennélfogva a 
főjegyző villája a levegőbe szurkált. 

A cigány csak zümmögött és egyszer abba
hagyta. :Éppen - emlékszem, azt húzta volna: 

- Minek a szőke énnékem ... 
Az ,a.stsw.ony;kárn rámnézett, a ' !í3z,emében meg

rémülés. És mert én se tudtam, ki az a Maris,ka 
én is kérdéssel tele arccal néztem vissza. Ö ezt 
félreértette, azt hitte, csak leplezni ,akarom azzal 
valami bűnömet s erre elkezdett feszengeni. 

- Mariska ~ . .. - vOln tam a vállamat. - N om 
tudom, ki az. 

EJső percben bizonyisten, nem tudtam. Ez a 
kín látható volt rajtam, lehet, hogy azért röhentette 
el magát az ajtóban a tanítÓi úr. De az nem is bosz
szantott volna, hrunem az a,sszonykám a nagy cs'end
ben nem jól érezhette magát, persze, hogy nem, 
azért megmarkolta a karomat ós súgva, izgatotta,n 
kérdezte, ki az a Mariska meg a gyerekek. Tessék 
elképzelni, mégha csak Mariska lett volna a fél
tékeny asszonykám előtt, aki menett nem volt sza
bad más fehérnépre nézni sem, akkor mégcsak va
lami unokatestvérrel elmagyaráztam volna hirtelen 
zav,arombrun a dolgot, na de ott volltak a gyerekek 
és kellett több, a féltékeny teremtésnek~ Látta, hogy 
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a) Portyázó menetre: 33.5X22 = 737 p'erc, b) Te
reptárgyalmál való tartózkodásra: két köq;ség 120, 
1 nagy tanya 30, 7 egyéb tereptárgy 70, összesen 220 
pere. 

c) Pihenésre: 
737 
220 
957:2 = 479 perc. 
d) Az aj, h) és e) alattiakat össz.eadva: -
737 
220 
479 

1436 perc; órára átszámítva: 1436:60 = 23 óra 56 
perc. ASzut. 245. pont szerint kikel"ekítve, 24 óra lesz 
az őrjárat tartama: 4 órával kHvesebb, mint most. 

Több őrjárat portyázási idejének ilyen a1apoIl 
pr6baképpen végzett átszámítása arányos és a cél
nak megfelelő időcsőkkenést mutatott. Az így elért 
időmegtakarHás egyéb csendőri munkára eredménye
sen felhas:Mlálható lenne és ennek következtében 
('gyes tereptárgyakat gyakmbban léhetne portyáz
tatui, mint eddig. 

A köz.biztonsági szolgálatnak a helyi viszonyok
hoz alakuló kezelése és a járörök öntevélkenységének 
fokozása érdel"ében az eddiginél célszerűbb, egysze
rűbb és kevesebb írásbeli munkával járó portyázási 
rendszer lenne az, ha a távolságok 6s egyéb részletek 
kiszámításának mellőzésével egyszerűen " próbapor
tyázások alapján állapítanánk meg az egyes őrjára
tok időtartamát. 

nem akarom megmondani, kik azok és ... elkezdett 
szipogni,. fehér lett, mint a fal. 

Magamhoz húztam e,gy kissé, a fülébe 'súgtam: 
- Mariska csúf neve egy csiszlik gwzembernek, 

akivel sokat nyomoz.tam, lelkem! 
Hiába mondtam. A szipogás erősödött, a 

segédjegyző a torkát köszörülte, a tiszteletes, úr 
összeSiúgotta rektor úrral s a banda oszladozott. 
Gondolta: nagyobb ·szünet jön úgy is ... 

- Mondom, lelkem, hogy csúfneve ez egy em
bernek, úgy híttuk ... 

- Hát a gyerekek1;.. - zokogta mellemen 
asszonykám. 

- Hát azok a gyerekei! ... - böktem rá hirtele
nében. 

- Mi közük nekLk hozzád ~ 
Ha nyugodtan emlékszem, azokban a p.ercekben, 

esz·embe jutott volna, kikről van szó, de hát lehetett 
akkorf 

A gallér melegedett anyakamon. Me,gzavarod · 
tam, nem szóltam. 

Az asszonykám fehérruhás teste megrázkódott. 
Anyósom szeméből két vasvillavég feketéllett f'elém 
a főjegyző úr felől, ,aki fánkot akart szúrni. 

Összes női isme'rőseim, mint wz üstökösök roihan-
ta:k el előttem. Sehol egy Mariska. 

A főjegyző úr belekiáltott a morajlásba: 
- Te, hé, segéd, hunnan az a levéH 
Hát ez nem jutott eszembe, amin ne csudál

kozz.ék, hisz·en az emberben olyankor néhány pohár
ral már van, az új asszony is melegít, nem kell 
csudálkozni, nem jutott eszembe, amit nagyon saj
nálok. mert híres nyomozó voltam mindig, hát kér
dezhettem volna, de a főjegyző úr kérdezte s ezzel 
húzott ki · apácból. 

~ Keres'ztesrQl! - volt a, vá,la~Zí. 

------------------------------
:El célból aSzut. 244. pcmtjánál előjegyzett 45.02.1. 

EIn. VI-c. 1930. (1930. évi 2. sz. Cs. K.) számú ren
delet, továbbá aSzut. 5. és 6. mellékleteinek figyel
menkívül hagyásával kellene az .örskörletet őrjára
tokra felosztani. A Sznt. 244. pontjának és a h.elyi 
viszonyoknak megfelelően a rendes szolgálatok cél
szerű vezénylésének megkönny.ítése végett kívánatos 
minél több őrjáratot összeállítani. A rendes szolgá
lat, illetve portyázás célja a helyi viszonyok szerint 
többféle. lehet. Ilyen pl. az örskörlet, vagy az örs
kö·rlelt egy részének Mtalában aSzut. 52. §-ában elő
írt megelőző köz,biztonsági szolgálat céljából való be
járása, cigányok, orvvadász'at, orvhalászat, 0savargás, 
útrendészet ellenőrzése, közhangulat megfigyelése stb. 

Abban az őrjáratban, amely' általános megelőző 
szolgálat céljából a terület bejárását célozza, minden 
egyes tereptárgyat érinteni kell, de ha a cigányokat. 
orvvadászást, orvhalászást, csavargást, útrendészetet 
akMjuk ellenőriztetni, vagy' pl. kritikus időpontban 
a közhangulatot megfigyeltetni, -- nem cólszerű a 
járőrt minden egyes tereptárgyhoz elküldeni, hanem 
csupán azokm a területekre, ahol a kívánt célt a leg
eredményesebben szolgálhatja. Az orvvadászást bizo
nyára célszerűbb erdős és szőlős határrészekben, 
mint községek belterületén ellenőriztetni. Az\ orv
halászást a.z örskörletnek azon a részén, - folyóknál, 
tavaknál ellenőrizhetjük, ahol ez, csakugyan előfor
dulhat. A közhangulatot mindenesetre célszerűbb a 
sűrűbben la:kott helyeken megfigyeltetni, mint lakat
lan területeken. Lehet tehát az örsnek általános le-

- Keresztes f! - kiáltott a főjegyző csudálkozva. 
- Keresztes ~! - kiáltottam én is. - Keresz-

tes~ '" Ki a csuda l' '" AZitán nagyot csattant a 
tenyerem a homlokomon. Hát peil'sze! ... Hogy nem 
jutott 'eszembe! ... 

Akkor már mögöttem állott az anyósom. Hátra
fordultam félig s neki mondtam meg elős'zör: 

- A hideg vássa el a fogát! ... Az ottani örs 
sza:kácsnéját híttuk Mariskának! 

- De a gyerekek~! - sikított f,elém az új asz
swny, megelőzve .az anyja nyíló száját. Aligha akart 
az is mást kérdezni. 

Nevettem. 
- A gyerekekawk a csendőrök, :akik ott szol-

gáltak. " 
A féflfiemberek nekihajoltak a tányérokn3lk s 

bornak. Megnyngodtak. Az anyósom, asszonykám s 
a postáskisasszony meg valahány szoknyás volrt, az 
tovább pusmogott. 

Utána ,aztán hiába rikkantott a tanító úr egy
má,sután, meg a kántor is hiába élesített e a tOIl-kát, 
a hangulrut elromlott. Valami gyásros kisértet sza
ladt el közöttünk. 

A7r .asszonykám nem is hagyta annyibaJn a dol
got. A lakodalom után, amikor a fejit k~llett volna 
bekötnöm,azt mondta: 

- Előbb beszélek Mariskával ... 
A guta kerülgetett. 
Két napig 'se legény, se ember nem voltam. D('l 

Mariska és a gyerekek válaszoltak s azzal el volt 
intézve a dolog. De az· as.szonyka azóta is félsz em 
mel mindig gyanusít. Pedig már ;a:z utols.ó réklijét 
kötögeti. '" 

. Maga Seregélyes -tiszthelyettes mondta el a tör
ténetet, a lelke .rajta, ha mégis' ok~ volt aZ {LSSZO~ 
nyának 'a gyan~ra. , , 
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(Hertelendy alezr.-né felv.) 

portyázás céljára 3-4, de ezenkívül az említett, vagy 
azokhoz hasonló célokból még 3-4, sőt több őrjárat.a 
is. Ha iJyen értelemben több őrjárat van össze
állítva, ez az őrsparancsnok szolgálatirányító mun
káján könnyít, ~ert nem kell minden egyes ilyen 
különleges alkalommal a tereptárgyak célszerű sor
rendjét újból összeállítania és a portyázás idejét ki
számítania. 

Az, hogy egy község a keresztülportyázásra éi:! 
az útrendészet ellenőrzésére vonatkozó, vagy eset
leg még más őrjáratban is előfordul, költségszapo
rítást nem okoz, mert · a vezénylési pótdíj mennyi
sége nem attól függ, hogy egy tereptárgy, vagy 
község hány őrjárathan fordul elő, hanem attól; 
hogy milyen hosszú az egyes szolgálatok időtartama. 

Egy-egy őrjáratba kevés, csak a legfontosélbb, 
legfeljebb 4-6 tereptárgyat kellene felvenni, ame· 
ly eknél a járőrnek a szolgálat célja szerint o~vet
lenül meg kell jelennie: Ez nem azt jelenti; hogy 
a járőr a többi tereptárgyat ne érints e, hanem csak 
azt, hogy fe,leRleges valamennyit feltün,tetni az őr

járati beosztásban, mert elég, ha a fontosabb terep
tárgyaknál kellő időben való megjelenés ellenőriz· 
hető. A járőr az útvonalat egyik tereptárgy tól a 
másikig - a szolgálati érdekek szem előtt t:artása 
mellett - belátása 8zerint változtathatja, nem kötil
les mindig a legrövidebb uton haladni. Ennek révón 
a járőr portyázás közben minden olyan tereptárgyat 
érint, amelyet a szolgálat céljának megfelelően le 
kell portyázni és nem fog kelleni ismét átdolgQzni 8em 
távolsági kimutatást, sem őrjárati beo8ztást, mihelyt 
valaJhol építettek, vagy lerom'b6ltak egy-egy h'ázat. 

A parancsnokok lelkiismeretes éllenőrzése és 
jóváhagyása biztosíthatná azt, hogy aJZ ilyen módon 
összeállított egyes őrjál"atok időtartama csakugyan 
a helyi közbiztonsági és terepvisZOIIlyoknak megfelelő 
[egyen. Ezzel a rendszerrel a sablon elkeorülheotő 
lenne és a portyázás. mindenütt a közbiztonság helyi 
igényeihez idomulna. 

A csendőr gázálarca. 
Irta: GÉOZY JÓZSEF g. zászlós. 

Időszerű kérdés, amely megoldásra vár. A gáz 
a ma emberét többé nem a régi békeovilág regényes, 
gázlámpás Budapest jére emlékezteti. A harminc év 
előtti kellemes fényű Dunapartop, az estébe mély ült 
hegyeket már nagy ideje elfelejtette. Valami mást 
juttat az 'eszébe. Valamit, aJmi azelőtt húsz évvel 
Ypresnél tö,rtént és ami annyira nwsonIít a mai ro
hanó lelkiismeretlen élethez: az alattomos lelkiisme
retlen' halált. Ennek az embernek a gáz az alakta
lan, gomolygó rémületet jelenti, amelynek nyomá
ban merev, kék hullák maradnak: gyermekek, asz
szonyok és vének. Ez az ember már végképpen nem 
szereti a musk',átli illatot és nem szeret semmit, ami
nek szaga van. S az innen-onnan elindult hírek csak 
izgatják, felborzolják az idegeit. Vértezetet keres és 
talál ki magának és mégsem érzi magát biztosan. 

Nem kivétel ez alól a magyar és nem kivétel egy 
nemzet sem. Pedig az ezer év homálywból kipattant 
magyart egészen a máig, mint · a bátrak nemzetét 
tanulta ismerni és becsülni a világ. Úgy ismernek 
minket, mint aki nem fél a kard előretolt hegyé
től, a puskavillanástóL És méltáll. A magyar min
dig szeretett sZ1'lmben állni és a szemébe nézni az 
ellenfelének. A mi hőseink nem halogató Fábiusok, 
rav,asz Ody,sseusok voltak, hanem Bocskayak, Esze 
Tamások. A rejtett tőr a magyar történe'lemben 
nem kapott szerepet. És milyen furcsa elhelyezkedni 
ebben az új, változott vi.lágban, ahol nem elég a 
férfierő, ügyesség és bátorság. 

A háboIlÚk erkölcse megváltozott. A régi sors
döntő egyéni kiállás helyébe nagyrészt a technika 
lépett. Nekünk pedig ezután is a bátorság kell, hogy 
legfontosabb erényünk és fegyverünk maradjon. 
így kívánja ezt minden nemzeti hagyományunk és 
a megcsonkítottságunk. De nem hunyhatunk szemet 
a tények előtt. Védekeznünk kell a technika bárány
bőrbe bujt farkasa ellen is. 

Az első, a legkönnyebb és egyben a legnehezebb 
fegyver a lelki felkészültség. A vértezettség a min
dend'elől hozzánk kalandozó rémhírek ellen, amelyek 
a gáz apokalipsisát a pokoltól az égig nö,velik. Ami
kor hát arról beszélünk, hogy egy-egy harcgáz ha
tása ez meg az, ne feledkezzünk meg arról sem, hogy 
hogyan és mennyit kell egy-egy helyre eljuttatni 
a:hból, hogy annak valóban borzalmas hatása is 
legyen. Ilyenkor felejtsük el, hogy idegeink is van
nak és forduljunk a hideg észhez. Mert a gondola
tot lehet lefegyverezni s a gáz, is először csak gon
dolat, ötlet volt. 

Badarság volna azt állítani, hogy egyedüI ez is 
elég, de a fegyelmezettség magában is erős ,fegy
ver. Ez az elsőrendű védekezése a polgári társada
lomnak i,s. Ez az alapja minden megmozdulásnak, 
amely a gáz ellen történik és erre kell nevelni a 
katonát is, akinek majd a legtöbb dolga lesz vele. 
A gázmesékkel háryjánoskodás veszedelmes demo
ralizálás. 

A má:sodik fegyver a felszerelés. Ez jór.észt pénz 
dolga, de nélkülözhetetlen. Való, hogy egyes orszá
gokban a polgári lakosság már gondoskodik magá
ról. Az ujságok külföldi viccrovatának is kedvelt 
témája a tank, a repülő és a ~ázálarc. Egyik napi-
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lapunk valamelyik őszi száma írja: Anglia havonta 
kétmillió gázálarcot készít. A kész gázálarcokat 
ipari, gazdasági és kereskedelmi gócokhan halmoz
zák fel. Csak Londonnak kilencmillió gázál-arca van 
s így London már ellátot.tnak mond'ható. A tárolt és 
névre szóló gázálarcokat veszélyesetén 'nem a had
ügyminisz,térium hanem a belügyminisztérium irá
nyítása mellett 'fogják kiosztani. Az illetékes lég
védelmi osztilynak a lakásváltoztatás is bejelen
tendő, hogy szükség esetén a névre szóló gázálarc 
kiadható legyen. , 

A legfrissebb előkészületek kétségkívül azok, 
amelyek, a gyermekek gázvédelmét Gélozzák. 

A napisajtó, de a mozgóképszínházak ihíradói is 
egymásután mutatják be a gázálarccal hancurozó, 
ker.ékpározó és labdázó gyerekeket. Hátha ezek a 
kicsi és vészély ,esetén otthon tadhatóemberpalán
ták sem nélkülöihetik a gázálarcot, akkor lehe
tünk-e mi felszer,elés nélkül? Talán arra számítsunk, 
hogy a gázbombákhoz használati utasítással gáz
álarcot is fognak mellékelni humimus ellelllfeleink~ 
A megoldásra módot kell találnunk. 

Képzeljünk el egy új háborút. Kétségtelen, hogy 
ahból a hátország, is kiveszi a részé-t. É!S a csendőr 
els-ősorban ott van. Vigyáz a rendre, mert jól tudja, 
hogy egy háborút belül is el lehet ve.szteni. Még 
él~nken emlékezetében van 1918 s,zomorú példája. 
Kezében az ország sorsa van, mert az esztelen IJánik 
nagy ilr.];js akkor sok dolga lesz~Az otthon maradt 

--------------------------------

(Bálint őrm. - Budapest - felv.) 

gyengébbek, asszonyok, öregek, gyermekek lelki 
egyensúlyáért ki kezeskedik más, mint a csendőrf 
Gondoljunk csak a bujkálókra, akik mindentől ir
tóznak, csak az aknamunkától, az izgatástól és a 
rombolástól nem. Lenne-e johb alkalm:uk az izga
tásra, mint egy háborúban, amikor a mindennapi 
nyugtalanság amúgy is Ifelkavarja a lelkekeU 
Kell-e hozzá jobb talaH Igaz, hogy a csendőr pus
kája, szuronya jó Tegyver, de csak addig, amíg ha
sonlóval kell megküzdenie. N em Ifegyver akkor, ha 
eljön a nála hatalmasabb gáz. Pedig a csendőrre 
akkor van a legnagyobb ,szükség. Nemcsak a szuro
nyára, puskájára, hanem a parancsára, példaadó 
bátorságár,a és segítő kezére. Ö az, akinek minden 
veszély között férfinak kell maradnia. A csendőrt 
nem szabad megfosz,tani akaratától, nem szabad a 
fe'gyvert kiütni a kezéből. A csend6r biztonsága az 
ország biztonsága. 

Az ország terhei nagyok. Mindegyikünk vállát 
nyomja. Ezen könnyíteni kötelessége mindenkinek. 
Az állam megadja ugyan ' az alapot a gáz- é.s lég
oltalomra kisebb-nagyobb kiképzésekkel, intézkedé
sekkel, hogy polgárai védekezni tudjanak, de a 
munka egy igen tekintélye,s rész,e az egyénre ma
rad. Kell" hogy mindenki hozzon anyagi áldozatot 
~S önképzés útján mélyítse ismereteit. 

Nekünk, csendőröknek megvan hozzá az anyagi 
eszközünk. Ez a tömegrendszer. Mivel a tömegrend
szer féIig magánjellegű, ezen az úton a kérdés nem 
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volna megoldhatM Nem jelent nagyobb megterhe
lést. A légoltalmi utasítá:s irányadóul huszonö;t 
peng.őben jelöli meg a 34. M. gázálarc beszerzési 
árát. Ez nem sok és a csendőr egy évig legfeljebb 
még jobban fog vigyázni akimenőruhájára. 

Gázálarcot nem minden évben kell beszerezni. 
Helyes kezelés mellett hosszú ideig használható. 
A tömegrendszer lehetővé teszi, hogy igényeinket a 
legjobban kielégítsük sa legkorszerűbb felszerelést 
biztosíthas,suk magunknak. Előnye még, hogya köz
pontiasan beszerzett felszerelést kiadás előtt alapo
san ellenőriwetjük. 

Távolabbi kilátásként arra is gondolhahmk, 
hogy gázvédő felszerelésünket idővel még . jobban 
kiegészíthetjük. Ha pedig a csendőr távozik a tes
tülettől, egy bármikor szükségessé válható eszközt 
vihet magával. 

Világpolitikai helyzetkép. 
Irta: RÁSY BARNA ny. százados. 

Mit hoz az újesztendő? 

Keleten és Nyugaton ágyúszÓ'val zárult az, ó 
esztendő. Nem sok kilátás van arra, ihogy a háború 
hangja az új évben eLhallgat, sőt még' arra sem, hogy 
haIkuIni fog. Nem valósz-Ínű, hogya spamyol polgál'
háboI"Úban ez az év meg' fogja hOZllli a döntést. A Tá
volkeleten pedig ha Ia.Sisan is, de Ibiztosan és fel
tartóZhatatlal1ul lérikés köreleg az új orosz-japán 
háború. 

Körülbelül ez az, amit iha nem is szigorú am nap
tári évre, mint jövendölést, meg lehet kockáztatni. 

A spanyol polgárháború. 
Négy nagyobb jelentőségű katonai eseménye volt 

a lezajlott 1937-es 'é'Vnek. Malag,a ,elfoglalása, a gua
dalajrurai csata, a "Deut,schlal1d" bomibáz.áJsa, az 
északi [ront felgöngyöIítése. 

Malaga ,elfoglalásával a nemZ1eti csapatok Dél
spanyolország legjobib kikötőjének !birloká!ha jutot
tak, ami egyrészt biztosította aza!frikai csapatol< 
csaknem telje,sen zavartalan áthajózását, másfelől 
megkönnyítette az össz.eroöttetést OlaSIZországgal. 
Olaszország első íZ1boo vett T'észt nagyoblb zárt egy
ségekkel Malagá:nál al spanyol polgáI'ihá!borúban. 
Két-lhároon olasz ,önkéntes dandárnak jutott a fő
swrep Malaga megrdhamozásáJbam lés elfoglalásá
ban. Eibhen a csatá:ban nagy tömegben keil"iUtek al
kalmazásra! azok az olasz "két-emher ta.nkok", Ilime
lyek ere,detileg és 'főleg az wbesszm iháhO}.'Úra készül
t.ek de ott a Szomáli föld sártengerében és Észak
A'b~sszin1a eI'ldős, vagy élesen tagozott súklás 
vidékén !Ilem váltották ,be teljesen a hoz,zájuk fűzött 
reményeket. - Malagánál kitűnő'en beváltak. 

Ez a malagai tank-siker félig-meddig közvetett 
okozója lett :az egy-két hónappal később elkö'Vetke
~ett guadalajarai <lsata'Vesztésnek, ahol a döntő győ
zelemhez hajszál nyi közelségtben álló nemzeti csapa
tok ihurokszel'Ű előnyomulása elaka.dt s ez~l a Mad
rid ,ellen irányzott harmadik nrugy támadás is meg
hiusult. Guadalajaránál ugyanis, ahol nagyrészt a 
Malagát elfoglaló csapatok indultak tá:madásra, 
ugyanolyan átütő erejű sikert vártak ,ai könnyű 
tankok tömeges bevetésétől, mint Malagánál s talán 

éppen eWlt't kevesebib figyelmet fordítottak a tüzér
ségi előkész.ítésre lés a tüzér,ségnek a :harc folyamán 
a gyalogsággal való e'gyüttműködésére. Itt azonban 
Guadrulajaránál az ellend'él által ugyancsak tömege
sen bevetett .orosz e,redetű nehéz iharckocsikkal és a 
gyalog'ság 'Vonalába előre'Vontatott tankelhárító lövo
gekkel ,s~emben ezek a kön!IlYű tankok ihatáJstala;nok 
mara.dtak. . . 

Olaszország legneveseibb katonai írój aJ, egy e~,re
des, aki Maurizi6 Claremoris név alatt szokott írni, 
érdekes tan:ulmányihan 'fejtegeti azokat a tapasz.ta
latokat ,és tanulságok~at, a,mely,eket a spanyol polgár
há;bolJú, tfőle,g a Guadalajara körnYléki hal'cok szol-
gáltattak. -

Megállapítja, hogy mindazokban az esetekben, 
amikor könnyű és nelhéz tankok kerültek egymással 
sz'etIlli'be, kivéte,l nélkül mindig utóbhi mara,dt győz
te,s. Egyébként egyikről sem tart sokat. Sem a nehéz, 
sem a könnyű haJ:1ckocsiról. ÍrásáJból idézek néhány 
kiragadott mondatot : "A könnyű harckocsik értéke 

-majdnem semmi! Azonnal áldozatul estek a 'Vért
törő lövedékkel ellátott nehéz géppuskának. A nehéz 
harckocsik pedig, mint például 'az orosz anyag, ha 
egyedül kerültek alkalmazásra, 98 százalékban áldo
zatul e'stek valamelyik élelmes ,gyalogos viMzségé
nek. Elég könnyű volt így elinMzni őket, mm't ez,ek 
a 12-16 tonnás ' szörnyek közelről 'Vakok és tehetet
lenek. Ha pedig tömegben t,ámadtak, kiváló cserne,ge 
'Voltak a 20 és 37 milliméteres harckocs,i eJhárító 
lövegek számára, amelY'ek késedeleun nélkül és impo
nálóan rÖvid idő alatt semmisítették mHg' őket." 

Még fontosabb és a cikkHm tárgyá'Val szorosab
han összefüggőnek látszik, amit ne'Vezett író a mad
ridi, illet'Ve guadalajarai harco k után a gyalogság és 
tüzérségegyütiműködéséről ír. "Ebben a polgárhá
borúban újból megállapítást nyert, hogy tűz nélkül 
nincs mozgás. Az'az, helyesebben szólva: szakadatlan 
tűzzuhatag nélkül nincs ,egy miUiméternyi mozgás 
sem, ha az ellenség elhatározta, hogy makacsul ki
tart. Nyug9dtau lehet állítani, hogya hadmű'Vele
tek megakadása Spanyolországhan annak a követ
kezménye volt, hogy a támadó fél, azaz a nemzetiek, 
nem rendelkeztek számban és hatásban elég tüzér
séggel a támadás előrevitelére. Egy mozgásképtelen, 
nem kihagyás nélkül táplált tüzérség semmit sem ér, 
mert a gyalogság kénytelen megállni, hogya biztos 
öngyilkosságot elkerülje. A támadó feladata egyre 
nehez.ebbé 'Válik Európába.n, aminek az okát a véde
lem egyre tökélesedő ;megszer'Vezésében kell keres
nünk. A világ legjobb gyalogsága sem tud ma sikert 
elérni, ha nem támog'atja őt állandóan, kihagyás 
nélkül és pontos.an igen erős tüzérség." 

Az olasz ezredes írásából két dolgot vélek meg
ál]apHhatónak. Egyik: a guadalajarai kudarc ellen
tétben a fasiszta.ellenes sajtó állítáJsaival, nem er
kölcsi, de technikai természetű 'Volt. Másik: hogya 
madridi frontot védelmező spanyol köztársasági és 
nemzetközi csapatok "makacsul kitartottak" s hogy 
ezek harci készségét, harci értékét lebecsülni, semmi
képen nem indokolt. Egyébként azt, hogy a modern 
harci es~közök birtokában mennyire nehezHbb a tá
JIladó helyzete, mint a védŐ'é, ig.azolta a Gua.da.lajara 
után megindított köztársasági ellentámadás is. Ezt 
a nagyarányú ellenoffenzí'Vát a ne:mzetiek Bruneté
nél megállították. 

Guadalajara után a nemzetiek had'Vezetösége 'Vá-
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lasztás előtt állott: folytatni Madridért a támadáso
kat, vagy itt beszüntetni és a döntést más helyen 
keresnj !, 

Franco utóbbi mellett döntött. S ezt a döntést a 
hadvezéri képességének elbírálásánál inkább plusz-

SPANYOL.. 

MAAO"''''O 

iq37.!éé;pudp tY-án flq~alták 
el a nemzetiek MALAGA-t. 
FÓjelent/Jséqe: az afoikai csapat
szállitások "biztositása s a kó"ny
nyeb/; összeköttetés meqte?em-
tése OlaszoP.5zaq9al. 

m. 

IQ3'J ápp. 21.-éa az i6izai 
kikötőben hoPqOílljzcf 

"lJEUTSCHlANf)"nemet páncélos 
cirkáló"a Barcelona iJ?álZljá
óól jőu-ő ?epülők /Jombákat l/et
lU3k.l!2eqéoplásul a Földközi len
qepé'lZ taPtozkodó német Ilotilla 2; / 
keA?sztülllJtte AL/JfE/?/A, a kdi:t-cipsa
stÍqiak bitofoká6an Zél//; spanyol ki
kötJt. 

nak, mint minusznak kell számítanunk. Madrid, il
letve ahol a harcok gyúpontja volt, Guadalajara. 
könnyen a spanyol nemzetiek "Verdun"-jévé válha
tott volna. Ebben a spanyol Verdunben elvérezhetett 
volna a nemzeti és külföldi önkéntes haderők java. 

ll. 
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••••• 0 GUÁDAL RA 
:-MADR"'D ." "i:. 

of floontuonal 193'1 tal/a~zt!tn CL 

M-40R/f) ellen intezett naq~ táma
dás idején, amiko!=' ez a támadás 
má!='cútsl0-én !TZe(1torpant es !6-án 
(JI./AIJAlAJA'RA'NAZ ueqleg elakadt 
of két lU,Iil a nemzetiek két fo' td
madász ir>ányát jelzi. 

w. 
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cllZé'mzetiek t93?' mdjus elejJn 
meqkezdték tcimadá~ukat az 
északi front ellen. 
cJunius Iq-én 81 LBA o-t 
JLLgusztus 25.-én SANTANOER-t, 
majd Ok-fóbep eq(/ik napján 
G/JON-t Ioqlalták el s ezzel a 
spanyolopszáqi északi-jjooni 
meqszünt. 
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A támadást tehát nem erőszakolták tovább, amad· 
ridi frontrészeken csak annyi erőt hagytak, amennyi 
az ellenség esetleges támadásának feltartóztrutására 
elegendőnek látszott, 'a szabaddá tehető erőkkel pe· 
dig ;megkezdték a támadó hadműveleteket az északi 
front ellen. Ez az északi front a polgárháború egész 
ideje alatt vészes fekete felleg módjára lógott 
Franco hátában, - észszerűnek látszott ezt a vesz·g· 
delmet megszüntetni. 

Alaposan előkészített, súlyos harcok után, ame
lyekben döntő szerep jutott a tengerpart mentén elő· 
nyomuló o}aHz "Fekete Nyil" hadosztálynak, sorra el· 
estek: Bilbao, Santander, végül Gijon s az északi front 
felgöngyölí,bése ténny é vált. Ha majd egyszer a had· 
történelem méltatni és bírálni fogja a spanyolországi 
hadmúveletekei, bizonyára fel fogja vetni a kérdést: 
Miért nem volt fordítva a sorrend a nemzeti had· 
vezetőség tervében ~ Miért nem előzte meg az északi 
front felgöngyölítése a Madrid ellen intézett nagy 
támadásU 

Miért!~ ... 
A béke és háború sok miértje ... 
Miért! t ., 
Ki tu.dná megmondani. 
Ha ez a polgárháború - bár nem valószínú, de 

nem is lehetetlen - nem végződnék a nemzetiek ma· 
radélmélküli teljes győzelmével, ez a ,,;miérU" ép
pen olyan fájdalmas kérdés lesz a Franco oldalán 
küzdött spanyol tiszt számára, mint volt a német
nek a Marne "miértje". 

Miközben ezek az események a szárazföldi ha.l'c 
tereken végbementek, történt val3Jmi a Baleari szi
getek közelében, ami önmagában véve sem katonai, 
sem politikai tekintetben nem volt döntőjelentőségíí 
esemény, de bizonyos tényekből és ténykörülmények
ből ítélve, ez szabott irányt a spanyol polgárháború
ban tanusított né:met magatartásnak. Ez az esemény 
a "Dentschland" német páncélos cirkáló bombázása 
volt. 

Négyszáz kilométeres órasehességgel repülni !tudó 
orosz gyártmányú Martin-bombavetők meglepetés
szerŰJen megtámadták a pihenő.ben. lév'ő, lehorgony
zott német csatahajót. A leeresztett bombák közül 
keJttő ta!lált s ennek e re.dm ényeképp en a megrongált, 
de csrukhamar kUavított "Deui.schland" 25 halott és 
l{ereken kétszer annyi sebesült terigerészt tett partra 
Gihraltárban. Feleletképpen a Földközi-tengeren 
lévő némot hajbraj sZl8ltbombáztaa kö.ztársaságiak 
birtokában lévŐ Almeria kikötővárost. 

NémetO'l~szág ezen eset óta, illetve hogy precizek 
legyünk: már ezen eset előtt, de ezen eset kö·vetkezté
ben még hrutározottabban és félismerhetőbben ker,
dett hátat fordíani a spanyolországi dolgoknak. 
Berlin és Salamanca kö,zött a polgárháború ke'zdretén 
igen erős vallt a k'apocs, de késöbb részint politikai. 
részint katonai természetű kérdésekben nézeteHérf'
sek támadtak s a viszony, ha nem is lszakadt meg 
teljesen, fokozatosan elhidegült. Az okok taglalgatá
sában csak részben tám3Jszkodhatnánk tényekre. lIa
g'yobbrész't találgatásokra lennénk utalva, Ezért, de 
meg azért is, hogy ezek túlmesszire vezetnének, ezt 
a kérdést hagynunk kell. A polgárháború ellSő idő
szakában a Franco seregében harcoló német önkén
tesek száma az olaszokéhoz viszonyítva. kb. 5:1 volt. 
Ma az arányszám kb. a fordított. 

Mi hát la helyzet most,az újév kezdetén Spanyol
országban ~ E lgy óriási ISÖtét kérdő.j,eL Ta~áin a pol-

gárhálbor'Ú egyik fázisában sem vo~t olyan nehéz az 
elkövetkezendő események megjövendölése, mint 
most. 

Az lésZiaki froruton fe:lszah3Jdult tBkintélyes erő 
-- kereken százézerember - máir ott áll a madridi 
front valamelyik részén, hogy negyedszer megkíls.é
relje 'azt, ami háromÍtZtben nem sikerült: Madrid el
foglalásIátésa köztársasági erő végleges összerop-
pantását. . 

De vajjon fog-·e ez sikcrülni ~ 
Olasz r,Éiszről feHünő inaktivitás észlelheltő. Hogy 

ez az 1Jnakti vitáJs burkol t-e a ,vagy vaJ.óISI!Í1g;os, ma még 
nem tudruatjuk. Ha Fr'3Jllco magára maradna, az én 
sí\el1ény és t'ermés'zetesen egyálta1án nem mérvadó 
megti.télés{~m szerint, nem lesz. e.léger6s arra, /hogy 
Madrido,t, majd utána Valenciát és Barcelonáthatal· 
mába keríltse. A támadó félnek - ha az ellenfél is 
korsl'lcrű harci eS'zközöklwl vam 'ellátva - 're'lldtlÚ!viil 
nehléz a helyz1ete. E:zt nemcsak Cla,r,emoris állapítja 
meg, eJbben a megál13Jpításban egyezik a világ valta
mennyi katonai sz,akérMjének vélemény;e. 

Meglepetésnek lehet számítani, hogy most pé[
dául, trumikor .ez a cikk nyomdába ke,rül, a:z ujságok 
erős és nem 'sikertelen köztársasági támadásokat je-
181llteneik: Temel kö'rnyékérő1. Éppen most, amikor 
azok, akik feszült figyelemmel követik az. eseménye
ket, nagy Franco-támadáslt v,áJrnak. De tehett az i s, 
hogyennek .a iköztárs'rusági iámadásnrak csrakaz a 
célja, hogy Franco új, nagy üff.enzivájának e/lőké· 
Siz:i:ileteit megza;varja. Az e1~ö'v,etkezlŐ h eitek feJ el etet 
fognak adni egyik-másik kérdésre. A spanyol kér
dés fetlet't rei~d6Sizerint terjengő homály minden való
Bzinű,BégBzerint el fog aszIlanj és világosabhan fogunk 
látni. 

A japán-kínai háború. 
Mint - sok helyrőlelhangzú véJ.eménnyel eHen

téthen - előrelátható vol/t, a júliusban kirohbant 
japán-kínai koniliktusból óriási arányú, nagyon ko
moly, nagyon vére,s háboru le,tt. 190'5 februárjában, 
amikor 33 évvel ,ezelőtt MukdennM a japán hadsereg 
utolsó ,és döntő osat:áját vívta, ~el1eken 150.000 japán 
állortt sz·ermben ~O().OOO m.'os'szal. Ma, csak a közép
kínai (nankingi) hadszínténm ennek a szIámnak két
szerese üJ.dözi a Sanghaj-nál és NankLng fahlli ahtJt 
megvert töhb mint félmilliónyi kínrui h3Jderőt. Észak
Kínáb3Jn ugyancsak 300.000-re tehető annak a had· 
seIJ8iglI1eik MtSlziáma, amely T1enrtsint, Pekinget és azt 
az öt és~ak-kínai tartományt elfoglalta, amelyeket 
vázlatosan feltüntetve, szerepüket közeleblbTől meg
világítva a lapunk mult évi 15. számában ·találhat 'az 
az olvasónk, akit a távolke1eti esemény,eik élénkeb
ben érdeke,lnek. 

Ha most már hozzávesszük azt, hogy Japánnak 
állandóan Lelkés:ztilv'e kell lenrneegy swvjetoros1Z 
háboIJúra is, f,el kell téteJ.eznünk, s ezt a feltevést a 
különböző helY'ekről nyert adatok meg is erősítik, 
hogya kínai frontl1észeken hadakozó, erőkön ,felül 
J apánnak még egy három-négyszázezernyi főt szám
láló hadserege áll készen, lábhoz tett fegyverrell\fand
zsuriába:n. Ké:szen arra, hogy e,gy esetleges orosz tá· 
m3Jdást felfogjon, vagy es:etleg arra, - ha a dolgok 
úgy alakulnának - hogy itt is támadás,ba menve, 
W1aruvosztokot Swvjetoro:swrszágtól ,elvágJa. A szá
mokat öss~egezve: J 'ap'ánnakezidőszeúnt már közel 
egymilliós hadserege van a~ ázsiai szárazföldön. 
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Északkínában .az ö-t északkínai tartomány elfog
lalásával máris meg valósult a nagy japán célok 
egyike. A későbbi, de előbb-utóbb elkövetkez·ő Szov
jetoroszország elleni háborújában biz,tosítva van háta 
és oldala. Gátat vethet a Mongolián és Északkínán 
át irányított, Koreát és magát az anyaországot ve
szé 1 yez t8'tett kommunista propagandának. 'l'ováb bá 
ezzel az öt ,t'artománnyal birtokába kerülték olyan 
vasércekben gazdag földterületek, ,amelyekre a nyers
anyagban sz.egény Japánnak, de különösen a háborúi 
viselő Japánnak igen nagy szüksége van. 

Az J<~szakkínában folytwtott harcok aránylag 
könnyü győzelm8't ho~tak la j.apán :fegyvereknek Be-

ve 

, 

NlIJKOEN ., 

7905 (ebpudrjában a mukdeni 
csatában 150.000japán állott S'zem
ben20o.000orosszal..Jlzóta lIlandsuria 
(IIlandsukuo) teljesen japán jenhatb
sáq alá került s most //Zandsupi
álxzn 3-4IJo.ooo embep áll készen
zétbfjn a naqvon k.ö ze{?ól finye
(jelo uja!;/; orOSZ-japan habo
pupa. 

bizonyosodott ezekben a harcokban, hogy nyílt csata· 
mezőkön,ahol a modern harce.szközök érvényesülhet· 
nek, a iechnikai fölény döntő jeLentőséggel bír. Be
bizonyosodott azonban az is, hogy ott,ahol a kínaiak 
modern -erődítés ekre támaszkodhrutnak, vagy városok 
szűk. wtcáin, tehát a repülőgépek és tank ok által ne
hezen hozzáférhető hely.eken vehetik fel a harcot, a 
japánQk nagy árat kénytelenek gy.őze,lmükért fizetni. 

Sanghajt kezdetben két tengerészdandárnyi 
erővel akarták elfogl,alni a japánok. A vége az lett, 
hogy egyik csapatszállító hajó a más,ik után hozta 
az erősítéseket s amíg Sang'hajra ~f-elhúzták ,a 'fel
kelő nap lobogóját, a japáno~ a tengerészgyalog:sá
gon felül mintegy hat gy.aloghadosztályt s a repülő
gépeknek, harcikocsiknak eglész tömegét voltak kény-

t,el8'llerk harcha v'etni. A sanghaji harcoknak külön 
története van. A nagy, négymilliós városnak egyik 
része ugyanis a nemzetközi negyed, továbbá a 0sak 
francia engedményes terület. A városnak ez a része 
minden tekintetben területenkívüliséget élvezett, 
azaz minden ide becsapódó bomba vagyelsüvítő 
puskagolyó annyit kellett volna jelentsen, mintha 
Mitsui t.ábornok apró, ferdeszemű sárga katonái 
Washingtont, Londont vagy Párist vették volna tűz 
alá. 

De mégse egé!szen! Becsapódtak az engedményes 
területre japán bombák, japán gépfegyveműztől meg
halt néhány angol katona. de ezek az 'esetek, ame-

YI. 

,.-.. _.4, ... .... ..: 
I 

I 

1tJ3? litJ(lén Eszak-Júna öt iap!o .. 
málZ!La:, l:SAIIAR,'S/N-YIJANiSA #51, 
HOPEI es SANTUNG csaknem telje
sen japán kézre kepüZ6. 

éfSCHANáí!AI-i lz,ade?ó e!foqlal
ta NANK/N(J-ot.1ZanktnqfoL eszak
~a valahol e9'(/esülni /qq a I 

most m&q külön-külön m/l:kó"dJ 
_ Izadeptf. Toi/'áMi el!f/Z!lo/1ZuLá~ K/NA 

belsejébe katonai és ~olitikai 
okok miatt nem u-a!ószinű. 

lyek nem is oly régen még feltétlenül az amerikai, 
az angol és francia flották úthaindítását és J apán 
térdrekényszerítését eredményez ték volna, ma min
den komolyabb köveltkezmény nélkül maradtak. . 

Félreérthétetlenül és kétségbevonhatatlanul ki
derült la sanghaji "esetek"-hen, később a N anking 
közelében horgonyzó és megbombázott amerikai és 
angol hajók eseteiben még inkább, hogy a fehér nagy
hatalmak már nem jelentik azt a tekintélyt J ,apán 
szemében, mint régebben. J ,apán ma még nem tart 
ott, hogy nyiltan provokáljon egy háborút Ameriká
val vagy Angliával, de már merészen szembenéz bi
zonyos eshetőségekkel. A sanghaji francia és nem
zetközi negyedben még vidám zene mellett pezsgő s 
mulatók hűs terl"asszairólné:~hették megleheWsen ke-
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vés rizikóval S'zmókingos urak és eSltélyi ruhákba ö]
töz,ött nők, hogyan rout neki és hogyan döfi szuro
nyát az alacsonyabb nö,vésü sárga a magasabb nö
vésűnek. Meglehető,son zavartalanul élvezhették azt 
a pokolian s~ép látványt, amikor az égő kínai ház
sorok közül még ki-kihallatszott egy-egy a biztos ha
láUal eJj egyzetL géppuska kerepelése. De h a nem is 
megyünk, nem i.s mel'észelünk olyan messzire menni, 
hogy egy 11Jurópát ftnyegető második DsingilSz khán 
S'neUemalakját lássuk a sangháji tü~e,kből kiemel
kedni, annyit szerénység ünk m egóvása mellett iR 
megjövendölhetünk, hogy Sanghaj ban már nem 
sokáig fogják európaiak a befutó hajók vámját 
sl'1edni os hogy Jap.án sem Észak-runált. sem Sa;ng
hajt önként e'lhagyni soha t,öbbé nem fogj a. 

A távolkeleti eseményekben a brit birodalom 
v,an elsősorbanérint.ve lés érdekelve. 

A hrit világ'birodalmn anyaországa és korona
gyal'mat,ai még éLintetl'enek. - Dea nyíl, amely té
nyelk:hen vagy megsejtlés,ekben e,gy népnek, fajnak 
VIatgy bimdalomnak hat,rumi útjá,t m utatj,a, - lelf1elé 
ível. J apáné most van feltörőben. 

Ebben a Ih ár om mondatban rögzíthetjük a világ
politikai Jlelyzetnek leg,élesebiben kiütköző képét en, 
nek az új esztendőnek küszöbén. 

Portyázás. 
Bebörtönözték a csillagászokat Szovjetoroszol'

szágban. Az a vád ellenük, hogya gondjaikra hízott 
tudományt nem használták fel elég hathatósan az 
istentelenség propagandaeéljaira. U gy láts,zik, a 
szovjeturak éppen tőlük várták a legtöbbet ezen a 
téren. Bizonyára úgy okoskodtak, hogy a csillagászat 
már csak igazán reális ága a tudomá.nyoknak. Szá
mára nincs természetfölöttiség, nincsen csoda, ha
nem csak ismert és még ismeretlen fogalmak 1,'an
nak. A csillagászok pontosan ismerik a N ap és a 
bolygók útjának a tör'pényeit, belelátnak a végte
lenség, a Mindenség titkaiba, mindent meg t'udnak 
magyarázni az anyag fizikai törvényeivel. Minek 
nekik az Isten, mikor ott vannak az elektronok, ott 
'van a csalhatatlan matematika, ott vannak a fizika 
remekül kikisérletezett törvényei, ott vannak a mű
szereik és ott van tudományuk számos más eszköze, 
amelyekke,1 hajszálpontosan ellenőrizhetik: úgy vi
selkedik-e az Égbolt, amint ők azt előre kiszámítot
ták? Hát ezektől a természetfölöttiség fölött álló em
berektől csak méltán elvárhatja Moszkva, hogy elől
jár.ion az istentagadás ban ... 

És mégsem járnak elől. Még akkor sem, ha bör
tön a sorsuk. Moszk12a ugyanis rosszul kalkulált. 
Mert eppen az igazi, elhiratott és legtökéletesebb 
csillagászok jutnak el mihamarabb egy határhoz, 
amin túl szemük, tudOmányuk nem terjed. Itt véy-

ződik a fizika és kezdődik a metafi.zika, egyszerűb
ben: itt a tudomány vége és a hit kezdete. Idáig 
csak elviszi a csillagászt a tudománya, el'L,iszik a 
műszerei, de itt megáll, mert megérzi a maga por
szemnyi semmiségét a Mindenséggel szemben. Igaz: 
ő sokat lát és sejt a nagy titokról, de magát a titkot 
nem látja és nem fog.ia látni soha. És így van 'vele 
a mérnök, az orvos, így rannak 12ele mind, akik 
Isten műhelyének egy-egy parányába tepillanthat
nak és mégis ott látjuk őket a templomban térde
pelni s ebben az alázatukban éppen olyan porszemek 
ők is, mint a mellettük térdeplő legegyszeríibb mun
kásember. Egyik a túlságosan kiépített tudomán ' , 
másik a túlságosan alacsonyan rrwzgó tudományta
lanság világából menekül s egyetlen közös ments
váruk a Hit, amelynek nincsenek számtani tételei 
megis mindent megold. 

A moszkvai csillagászok börtönsorsa tehát ne 'In , 

csak a tuaomány meggyalázását jelenti , hanem (l 

hit diadalát is. Máskülönben a moszkva'i csillagá
szok nem börtönt, hanem Lenin-rendjeleket kapná
nak. És ha ilyen tudósok vállalják a börtönt a hitért, 
mennyivel inkább rászorul arra a tudományokban 
járatlan ember Mégis: emberek sokasága rázza öklét 
aZ! ég felé, pedig már a Gellért-hegyről sem látni az 
öklöket s maguk az emberek is hangya ként futh.·á -
1'oznak a földön. H a aztán még magasabbra me
gyünk, hadseregek törpülnek paránnyá és ha egé
szen magasra szállunk, a.z emberből már semmi sem 
látszik, akkor már maga a Föld is csak porszem. 
Paránya a Mindenségnek, melynek csak egy ura 
van: Isten. Hogyan is lehet, hogy 12annak mégis vak
merők és ostobák, akik tagadják s perbeszá,llnak 
Vele? 

Az angol miniszterelnök egy külügyi beszámoló 
során azt mondotta, hogy nemcsak a németek béke
szerződését kell újracsinálni, de tenni kell valamit a 
"még sokkaloktalanabb" trianoni szerződéssel is, 
Kijelentette az angol miniszterelnök, hogy a béke 
érdekében ne csak tőlük - az angoloktól - várjon 
a világ áldozatokat, hanem áldozzanak valamit a.zuk 
is, akik itt a Duna-tájon annyit nyertek a békeszer
ződéseken. 

'Ez elég világos beszéd. És az is valami, hog;1J 
nem a szomszéd fa~u bírója, hanem az angol 1ninis.z
terelnök mondotta ezeket a sza1/akat. Hivatalosan, 
miniszterelnöki mivoltában. És mégis alig hiszünk 'a 
szemünknek. Nem azért, mintha lehetetlennek tarta
nók, hogy végre az angolok kormányelnöke is meg
mondja az igazat Trianonról. Inkább azon csodálko
zunk, hogy a magyar közvélemény fölött milyen 
könnyen és gyorsan elsuhannak az ilyen megnyi'at
kozások. Valahol megjelenik egy rövid hír, amit a 
magyarok nyolcvan százaléka nem olvas el s aztán 
többet nem beszélünk róla. Akárm,ibe fogadunk, hogy 
a falukon, tanyákon lakók tömegei semmit sem. 
vagy alig valamit tudnak ezekről az utóbbi években 
mind sűrűbb kü'földi trianoneUenes nyi!atkozatok
ról és állásfoglaZásokról. 

Pedig hát minden magyarnak mindent tudn 'a 
kellene ezekről. Odakint az emberek vagy nem oka,.;
nak ujságot, vagy nem olyan 'ujságot olvasnak, ami 
a helyi eseményeken túlvinné őket. A csendőr azon
ban jór-kél közöttük es biztosan szó esik a maglla'r 
sorsról is. Ilyenkor a csendőr lehet a re't'íziós hír-
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mvo. Neki kell az ujságok ból ezeket a híreket jól 
megjegyeznie, hogy továbbadhassa. Sok ember él 
odakint a búzatáblák világában, akinek fogalma 
sincs róla, hogy a nagy'/2Ílágban ma már másként 
vélekednek rólunk és másként vélekednek szomszé
dainkról, másként vélekednek a trianoni szerződés
ről, másként gondolkodnak sok mindenféléről, amit 
húsz évvel ezelőtt nem így képzeltek és nem így gon
doltak. Reményt keU önteni az emberekbe, mert a 
remény a lelke minden eredmenynek. És ne keltsen 
bennünk jogos reményeket például az is, amit most 
az angol miniszterelnök mondott? 

• 
Képviselőválasztás volt Romániában. Egy ma

gyar kereskedősegédet nem engedtek az urnáho,z, 
mert tifuszgyanus volt. De nem engedték sza12Uzni 
az egész falut sem, ahol a kereskedősegéd született. 
A tréfa pedig - nevezzük annak - ott van a dolog
ban, hogy ez az ember évtizedek óta a lábát sem tette 
be a szülőfalujába, hanem attól százkilométerre ke
reste a kenyerét. 

H ogy hány ilyen tifuszgyanut s hozzá hasonlót 
agyaltak ki a románok, csakhogy a magyar ne sza
vazzon, azt összeírni terjedelmes vállalkozás volna. 
Elképesztő mesterei a szemfényvesztésnek és ürügy
keresésnek, ha arról van szó, hogy a papirjogot a 
valóságban elvegyék a magyartól. lIfégis ketannyi 
magyqr képviselő jutott be a román parlamentbe, 
mint legutóbb. Igy sem sok, de az előbbi kevésnek a 
kétszerese erkölcsi téren már győzelmet jelent. lIa 
ugyanis leszakít juk gondolatban a román választó
tömegből az igazi román területeket és feltételezzük, 
hogy minden magyar leadhatja a szavazatát, akkor 
Erdély másként festene a választások tükrében, 
mint így bezsebelve az összromániába és azonfelül is 
megrostált magyar szavazatokkal. 

Csodáljuk azt a hősiességet és életrevalóságot, 
ahogyan odaát véreink a kenyerükért, életükért 
harcbaindulnak, küzdenek. Akik nálunk panaszkod
nak, el tudják kepzelni az erdélyi és felvidéki ma
gyar sorsot? Aligha. Pedig ezzel szüntelenül foglal
koznunk kell, ha nem akarunk a magunk viszonyb
gos jólétében eltunyulni. A mi sorsunk mennyországi 
az övékéhez képest s hogy ők mégis élnek és élni fog
nak, az azt mutatja, hogy mi még nagyon mess.ze. 
esünk az erőpróba határait ól. Néha, úgy kicsinyes 
panaszkodások, keserűségek, apró piszmogások kö
zött illenék erre gondolni. Mindjárt könnyebb lenne 
a teher. 

• 
Diplomás banditákról mind gyakrabban ol1:a

sunk híreket. Betörés, trafikrablás, könyvtárfoszto
gatás. A bűnözés régebben sem ismert társadalmi és 
képzettség beli korlátokat, de ritkábbak voltak az 
ilyen esetek. Valahogy kezdünk ezzel úgy lenni , 
ahogy Amerikában vannak. Ott az egyetemi végzett
seg nem azt jelenti, hogya diplomás okvetlenül 
tanár, ügyvéd 11agy hasonló foglalkozás ú lesz, hanem 
az egyetemi végzettséggel a fejében és zsebében el
indul azon a szabad életpályán, ami egyéniségének 
leginkább megfelel s amin akkor is elindult volna, ' 
ha soha belülről az egyetemet nem látja. Természe
tes aztán, hogy az egyetemi diploma birtokában is 
aszerint állja meg a helyét az életben, amint a 
született jelleme és képessége azt megszabja. Van, 
aki felfelé ves~ az útját; van, aki lefelé. 

Mi még nem tartunk itt es nagyon sokáig nem is 
jutunk el ide, de ennek az amerikai rendszernek a 
rosszabbik feléből már is kapjuk az izelítőt. Egyete
met végzett emberek nem találnak maguknak diplo
más állást, hát keresik az életlehetőséget sziiletett 
jellemük, egyéniségük szerint. És egyik-másik ezen 
a szabad mezőn már elbukik. 

Eszünkben sincs, hogytársadalomrétegeződési 
jótanácsokkal traktáljuk az illetékeseket, akik min
denkinél jobban tudják, mi a dolguk ezen a téren. 
Minket ez a jelenség csak azért érdekel, mert a bű
nözőtábor szellemi felkészültsége és ereje lát,ja 
ezeknek a jelenségeknek legjobb hasznát. Iga
zolják ezek a .szórványos, de mégis eszrevehető jelen
ségek, hogya bűnözés mind személyeiben, mind es.z
közeiben tökéletesedik, ha szacad ezt a szót hasz
nálni. H a pedig a bűnözés szín'l.1onala emelkedik, 
vagy legalább új, magasabb árnyalatokkal szinező
dik, lépést kell vele tartania a csendőrnek is. 

Szerencsére készen vagyunk rá. Pedig nem sok 
évvel ezelőtt azt kezdték suttogni, hogy a korszerű 
bűnözés ellen a csendőrnek nincs fegyvere. Se szel
temi, se technikai felkészültsége. És aztán meglett 
mind a kettő, maga a magyar, csendőranyag pedig 
'I1}inden feladatra alkalmas, ha azzá tesszük. 

Szerencsés pillanat, szerencsés gondolata és lé· 
pése volt tehát, mikor a fejlődésnek ezen az új útján 
is elindultunk s ma már legalább egyméterrel előbb 
tartunk, mint a diplomás bandita. Csak arra kell 
ügyelnünk, hogy legalá6b ez az egy méter mindig 
megmaradjon a javunkra, ő ugyanis nem áU meg 
soha. " 

A baditengerészetről, 
badibajókról. 

fda: OLCHV ARY-MILVIUS ATTILA alezredes. 
(3. közlemény.) 

A terhelésben beálló minden apladás szintén új 
egyensúlyvis~onyókat teremt (pl. az elhasznált ele
ség, lőszer stb.). A boogycnsúlyozottság állandó meg
tartása a naszád belső nyomástestében elhelyezett 
úgynevezett szabályozó nartály (Reglertank) segít
ségével, víz-bebocsátás vagy víz-kiszorítás útján tör
ténik. A nagyobbik vázlat egy világháborús német 
búvárnaszád keresztmetszetét ábrázolja. 

A naszád közepén emelkedik ki az ugyancsak 
ellenállóképes anyagból épült "torony". A toronyban 
vannak a búvárnaszád szemei, a látócsövek (perisz
kop) to\~ábbá mindazok a berendezések elhelyezve, 
amelyekre a parancsnoknak a naszád ve2ietésekor 
szüksége van (géptávíró, szócső, távbeszélő stb.). 
A látócső (periszkop) a nl8JSzád testéből kiemelkedő 
többméter hosszú cső - amely víz alatti útnál -
tükörrendszer segítségével a víz feletti képeket a 
naszád bels.ejébe közvetíti. A korszeIií búvárnaszá
dokon rendszerint több látócső van (főlátócső, légi 
figyelő lát,ócső, segédlátócső). A látócsövek aknák
ban vannak elhelyezve. Körben forgathatók, ezen
felül le- és f'Ülfelé liftszerű szerkezettel mozgathatók. 

A torony tetején van a torony csapóajtó (Turw
luk), amelyen keresztül a naszád belsejéből a torony 
tetejére lehet jutni. A torony,tetőn korlát és mellvéd 
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Anfennaárboc 
Torredón~ilá5 és 
elülső f'e.ÚárQ 
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fut kö'rül. A vízszínén történő moz.gás közben a pa
rancsnok, illeltve az őrtiszt és a megfigyelők a torony 
tetején tartózkodnak. 

A toronyb61 slzűk nyíláson, kesk,eny vaslétrán a 
"központba" l'ehet jutni. A központ, amely a vezető
mérnök birodalma, a naszád szíve. Itt van a mág
nességmentes "pörgettyűs táj·oló" (Kreis'e,lkompass); 
közönséges mágneses táJoló a búvárnaszád bel
sejében, a naszádban levő e'lektromos berendezé
sek folytán állandóan ható indukciós áramok miatt 
nem használható>. Itt van továbbá a mélységi kor
mányállás, ,a különböző lég- és vízszivaUyú beren
dezések, amelyeket külön elektromos motorok haj
tanak. A központban futnak össze a merülő és a lég
szelepekhez vezető vezetékek úgy, hogy az alámerü
lési művelethez szükséges Írányítás főleg innen tör
t.énik. 

A búvárnaszádot a víz felett nehézolaj-motorok 
(Diesel-motorok) hajtják. Ezek menetközben egybün 
dinamóilliént működnek és feltöltik az elektromos 
motorokat tápláló akkumulátorokat. 

Víz IRIatti útnál az elektromos motorok szolgál
tatják a hajtóHrőt. Ezeknek ugyanis nincs levegőre 
szükségük (ami a viz alatti útnál a naszád belsejé
ben nem ig'en bőven van) és elhasznált üz.em
anyagt.ermékeik, kipuffogó gázok sincsenek, ame
lyek elvezet.ése a víz alatt nehooebben oldh.ató 
meg. Az el'ektromos motorok csak addig mű
ködhetnek, amíg az akkumulát.orok ki nem merül
nek. A viligháború második felében épült nagyobb 
német búvárnaszádok akkumulátorai már tekin
télyes tengeralatti út megtét.elére képesíte.tték a na
szádokat. Igy pl. az "U-96" és, testvér naszádjai kö
zel 80 óráig mozoghiattak mérsékelt sebesség mellett 
egyfolytában a vízszíne alatt, ha ez a hosszú idő a 
legénység egészségére (rossz levegő) nem vált ártal
massá. Ha az akkumulátorok kimerülése bekövetke
zik, akkor a búvárnaszádnak fel kell a víz felszínére 
jönnie, hogy a Diesel-motorok az akkumulátorokat 
újból feltöltsék, mert a búvárnaszád a víz alatt nem 
tud megállani, kivéve, ha a ten"eTfenékre fekszik. 

Torpedotöltó·sin 
: Hátsó torr.~dovetö-

CS~ 

Az alámerüléshez ugyanis a naszádnak valamivel 
nehezebbnek kell lennie, mint a környező tengervíz
nek. A víznél nehezebb naszádtest tehát a mélység 
felé törekszik. Ezt a süllyedési törekvést dinamikai 
úton az előremozgás és a mélységi kormány haJtása 
ellensúlyozzák. Ha tehát az előrehajtóerő megszű
nik, akkor oa naszád vagy feldobódik a vízszínre (fel
hajtási erőtöbblet esetén), vagy pedig lesüllyed 
(süllyedési súlytöbblet esetén). Bizonyos idő mulva 
azonban a búvárnaszádnak már csak azért is a víz 

, . 
A. víz színe alatt úszó búvárnaszád "szeme" a látócső 

(p&riskop). 
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A búvárnaszád "központja". 

sZÍnóre kell feljönnie, hogy a naszád belsejét átszel
lőztessék, mert a naszád belsejében a levegő bizo: 
nyos hosszúságú út megtétele után elviselhetetlenne 
válik. A levegő megjavítására vannak ugyan a na
szádban mesterséges be,rendezések (k álip atronok , 
amelyek az emberi kilégzésnél képződő széndioxidot 
lekötik és oxigénes palaclwk, amelyek a lélegzésnól 
elhasznált oxigént pótolják), ezekkel azonban taka
rékosan l"ell bánni, mert olyankor, ha a naszádot baj 
éri és nem tud a víz: felszí1nére jutni, ,az utolsó 
mentsvárat jelentik. 

1915 június 22-én a német "U-30" jelzésű búvár
naszád egy gyakorlat alkalmával szerencsétlenül 
járt. Nem tudott a víz felszínére jutni. A bajban 
levő na8zád "telefonbóját" bocsájtott fel. A telefon
bója segítsógével a mentőhajók 7 napon keresztül 
érintkezésben voltak a tengerfenéken nyugvó na
'szádba bezárt legénységgel. Eddig a naszád levegő
tisztítási berendezései kitartottak. Ezután a naszád 
legénysége ac.élkoporsójában elpusztult. A na:szádot 
csak' augusztus 27-én sikerült kiemelni. Valószínűleg 
ilyen sorsra juthatott több naszád az ellenség előtt 
is amelyek akár működési hiba, akár ellenséges ue
h~tás kÖvetkeztében elsüllyedtek és nem tudtak 
többé a tenger felszínére emelkedni. 

Búvárnaszád Diesel-motorjainak a helyiség'e. Középen a hát
térben látszó kerek ajtó vízhatlanul elzár ható. Ilyen ajtók 
(Schotten) választják el egymástól a naszád összes helyiségeit. 

A búvárnaszád legfontosabb művelete az alá
merülés, ez a képessége adja meg a naszádruak a kü
lönleo-es minden más hajótól elütő jellegét. Az alá-o , _ 

merüléshez elsősorban lezárják a fedélzet ö,sszes nyí
lásait (toronycsapóajtó stb.) és lelállítják az olaj
motorokat. Ezután a központban levő foggantyúk
kal felnyit ják a merülő t,artályok (Tauchtanks) lég
szelepeit. A légszelepek a tartályok tetején vannak 
elhelyezve. A nyitott szelepeken át erős légszivaty
tyúk a sűrített levegőt elszívják. A tartály,ban ilyen 
módon légüres tér keletkezik. Ugyanekkor a tartály 
fenekén levő vízszelepekenkeresztül, a légüres tér 
sZÍvóihatása következtében víz tódul a tartályokba. 
A felvett víz súlya kö,vetkeztében a naszád neihe
zebbé válik a környező víznél és merülni kezd. 
A merülés előrehala,dásáról a toronyban álló pa
rancsnok a látócsövön és a torony üvegablakjain ke
resztül meggyőződést sz.e.rezhet. A központban mű
szerek mutatják a merülő tartályok vízzel való töl
tését és az úgynevezett mélységi manometer muta
tója pontosan mutatja a víz színe alatt elért méten~k 
számát. Most már megindítjáik az elektromoiorolmt, 
amelyek egyidejűleg a IlJaszádot előre hajtják. 
A mozgás nyomást gyakorol a mélységi kormányra 
s így az egyszerű lefelé való: süllyedés helyett a na
szád ,előr,e és lefelé való s~klással merül ,alá. Ha a 
naszád a szándékolt mélységet elért,e, akkor műkö
désbe lépnek a szi~attyúk, amelyek a meriilőtartá
lyokból kiszivattyúz,z.ák a felesleges vizet s így a 
naszád teste könnyebbé válván, a lefelé siklás meg
szűnik. Ra a naszád a mogkívánt mélységet már 
elérte, akkor ugyanis a naszádot elméletileg ugyan
olyan súlyúvá kell t,enni, mint a Mrnyező tenger 
viz.ének a súlya. (Gyakorlatilag: háborúban valami
vel nehezebbé; békében valamivel könnyebbé; 
ezt a inerülési, illetve felhajtóerőtöbbletet a 
mélységi kormánnyal erőműtani úton ki lehet 
egyenlíteni.) A naszádot ezután a motorok 
előrehajtó ereje és a mélységi kormány tartják a 
megkívánt mélységben. Víz alatti útnál a naszád 
sebessége kb. a víz feletti sebesség felé,re csökken. 
Ha a parancsnok a legénységet pihentetni akada, 
v~gy a naszádon bizonyos javítáJsok válnak szüksé
gessé, akkor a naszádot a tenge,r fenekére fektet
heti. Ennek feltételei, hogy a tenger mélysége a kél'
déses helyen ne legyen nagyobb a naszád biztosított 
merü1ési mélységénól, továbbá, hogy a tengerfenék 
ne legyen sziklás vagy iszapos, hanem lehetőleg 
keménykötésű homole 'Dermés'zetes, hogy .a merülő
tartályok megfelelő megtö,ltésével gondoskodni kell 
arról is, hogy a nasz,ád a környez.ő vrznél nehezebb 
legyen, mert csak úgy maradhat a tenger fenekÓ!n. 

A víz alatt mozgó búvárnaszád teljesen vak. 
A hajózás (navigáció) csupán a mélységi manometer 
és a pörgettyűs tájoló segítségével történik. A fel
merüléshez la, mélységi kormány megfelelő helyzetbe 
hozása mellett a szivattyúk a merülö tartályokból 
vizet szivattyúznak ki. A naszád teste előre és fel
felé v,aló ·,siklással köz,eledika víz f.elszínéhez. Ez a 
l,egve,s'z'edelmesebb pillanat. Nem tudni, mi várja 
odafent a felbukkanó naszádot. A látócső még nem 
törte át a víz felszínét. Ilyenkor a parancsnok figyel, 
hogy nem hallható-e idegen hajók csav,arzöreje,. 
Midőn a látócső kiemeJlredik a tengerből, a parancs
nok azt gyorsan körben forgatja és végigkémleli az 
egész látóhatárt. Ra nincs veszély, parancsot ad a 
felmerülésre. A felmeriHést meggyorsíthatja azzal. 
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hogy egyes merülö tartályokba sűrített levegőt fuj
tat. (A sűrített levegő a tartályból gyorsan kiszo
rítja a vizet.) Midőn a naszád a víz színére került, 
a fujtat&é:s~ülék (TurbogebIas.e) kisz.orítja a'z 'összes 
vizet a merülő tartályokból. A merülMartályok üre
sek. A naszád rendes úszóhelyzetbe kerül, <az elek
tromos moiorokat leállít ják, az olajmotorokat be
gyujtják. A fedélwt csapóajtóit kinyit ják, hogy a 
naszád beLseje jól átszellőzzön és működésbe lépnek 
a sze.Jlőztető készülékek is. A parancsnok vagy az 
őrtiszt és a megfigyelők elfogl'alják helyüket a 
torony tetején és a naszád a viz felszínén folytatja 
útját. Az olajmotorok mozgatják a csavart, de egy
ben feltöltik az elektmmotorok akkumulátorjait is 
a következő víz alatt megteendő út számára. 

Veszélyes helyzetekben a naszád olyanképpen 
juthat gyorsan a víz felszínére, hogy az összes me
rülőtartályokba egysz.erre fujtatnak sűrített levegőt 
(Pressluft auf alle Tanks). 

Viharos tengeren a naszád fedélzetén állandóan 
átcsapnak a hullámok, sőt a torony tetején állók 
sem maradnak szárazon. Ilyenkor a fedélzeti nyílá
sok sem tarthatók nyitva s így a naszád átszellőz
tetése is nehézségekbe ütközik. Az alámerülés mű
velete csak teljesen nyugodt vagy legfeljebb enyhén 
hullámzó tengeren megy könnyen, a leírt módon. 
Viharos, el'ősen hullárrnzó tengeren az alá.merülés.i 
művelethez sok ügyesség és gyakorlat szükséges és 
a merülési idő is jóval többet tesz ki. Ilyen tengeren 
nehéz az alámerülés olyankor, ha a naszád a hullá
mok ellen, vagy pedig a hullámokkJal egyirányban 
fut. Az előlről vagy hátulról a naszád testére zúduló 
hullám a naszád orrát, illetve farát lenyomja, ugyan
ekkor a naszád másik vége a vízből kiemelkedik. Az 
alámerülési műveletelrnél ennek következtében cSlak 
a lenyomott rész merülö tartályai árasztódnak el 
vízzel, míg a naszád ellenkező végében levő merülő
tartályok vagy egészen üresen maradnak, vagy c.s~k 
kevés víz jut beléjüle Ennek következménye· azután 
az, hogy a naszád rézsútos helyzetbe kerül és orrá
val vagy farával meredeken a mélység felé törek
szik, amíg a másik vége kiáll a VÍzből. Az ilyen hely
zet megpecsételheti a naszád sorsát, ha ellensóg va.n 
a közelben. 

A síma alámerülésnek a legviharosabb tenge
ren sincs azonban akadálya, ha a búvárnaszád a 
hullámzással párhuzamosan fut. Ilyenkor ugyanis 
:1 naszádot az átcsapó hullám teljes hosszában egy
idejűleg borítja el vagy pedig, ha a naszád éppen 
völgyben fut, a naszád egész teste szabadon maracl. 
Erős,en 'hullámzó teng,eren tehát mindig kívánatos 
a búvárnaszádot az alámerülési művelet előtt az 
oldalkor;mánnyal a hullámjárással párhuzamos 
irányba kormányozni. Erősen hullámzó tengerben 
a búvárnaszÚJd mélységi kormányzása, az elflendelt 
mélységben való tartása és a felmerülési művelet 
is jóval nehezebb és körülményesebb feladat. 

További hátrányok, hogy abuvárnaszád fegy
ver'eit is csak ]wrlá:tolt mértékben tudja használni, 
továbbá, hogya csupán látócső-mélységben (ami
kor csak a látócső látszik ki a vízből) futó nas;r,ád
nál a magas hullámok a látókört erősen szűkítik. A 
világháb01:ús német buvárnaszádoknál a háború fo
lyamán az eredetileg 2-3 percet kitevő merülési 
időt si.került ;megfelelő tökéletesítés ekkel nagyo hb 
naszádoknál 20--25, kisebb naszádoknál 10-12 má
sodpercre csökkenteni. A mai bu.várnaszádok me-

il'ülési idejére vonatkbzólag nem állanak megbíz
ható adatok rendelkezésre. Az ismert adatokat ké
,sőbb a korszerű buvárnaszádok megbeszélésénél is
,mertetni fogom. A rövi.d merülési idők mellett a 
legcsekélyebb zavaró körülmény is végzetessé vál
hatik. A németek egyik buvárnaszádja 1917 végén 
,fl. kieli hadikikötőből kifutott, hogy merülési gya
korlatoka t végezzen. A naszád nem tért vissza. 
Néhhny hét mulva buvárok a naszádot a Keleti 
tongr:lr nyugati részében a tenger fenekén megta
lálták. A félig nyitott toronycsapóajtóba a parancs
nok teste volt beszorul va. A szerencsétlenség úgy 
történhetett, hogy a parancsnok az alámerülésre 
már kiadta a rendelkezését és valamilyen okból a 
torony csapóajtaját már nem tudta idejekorán be
csukni. 

A buvárnaszád ellenséges behatással szemben 
igen érzékeny. Víz felett egyetlen gránáttalálat 
tönkreieheti, ha pl. a találat a naszád szívét, a köz
pontot éri vagy felszakít ja a b 'l lhE7t vízta,rtályo
kat stb. A naszft.d léket kap, elveszti merülőképes-

Búvárnaszád tüzérségi harca. 

~égét és ezáltal ki van teljesen szolgáltatva a to
vábbi ellenséges btlhatásnak. Végzetes következmé
nyekkel jár az is, ha az ellenséges hadihajó a bu
",áruaszádot nekifutással támadja. Páncélozatlan:
.sága, lassú mozgása, (a többi hadihajóhoz viszo
,nyítva) érzékeny; bonyolult szerkezete és az a tén:y, 
hogy időközönként az akkumulátorok kimerülése 
és a naszád átszellőztetése végett iel kell merülnia, 
a gyenge!. ~reJe, hogy a víz felszínéről nyomtala
nul eltünhet. A buvárnaszádra azonban az aknák, 
vízi bombák, hálók, alakjában a tenger színe alatt 
is sok veszély leselkedik. A buvárnaszád-elhárító 
('szközök már a háborúban nagyon kifejlődtek. 
Ezekre még később visszatérek. 

Most még néhány szót abuvárnaszád támadá
sáról. Abuvárnaszád főfegyvere a torpedó. Alá
merült állapotban csak ezt használhatja. Tüzér
ségi harcba a sikerre való kilátással legfeljebb 
csak gyengén felfegyverz-ett keresked-elmi ha
jókkal bocsátkozhatik. (Az angolok a világhábo:\:ú
ban a buvárnaszádveszély miatt majdnem vala
mennyi kereskedelmi hajóikat ágyúkkal látták el.) 
Itt csak a torpedótámadásról lesz szó. 

A buvárnaszád támadásának a lényege az, 
hogyatorpedóval megtámadandó hajóhoz oly kö
zel jusson, hogyamegtámadott hajónak a kitérésre 
már akkor se legyen ideje, ha a torpedó közeledtét 
megfigyelői észrevették. A világháborúban ez a tá-
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volság kb. 300 métert tett ki. Ezen távolságon a 
.kitérés - a torpedó mozgási sebességét figyelembe 
véve - már lehetetlen volt. (A pl. 40 tengeri mér
föld óránkénti sebességgel, 10 méter mélységben 
fntó torpedó egy másodperc alatt kereken 20 m, 5 
másodperc alatt 100 m utat tesz meg, tehát a 300 
m távolságra levő célt 15 másodperc alatt éri el. 
Az elhasznált sűrített levegő elhagyja a torpedót 
és a sűrű buborékok a víz felszínére jutnak, ahol 
örvénylésük habos, fehér csík alakjában jelzi a 
torpedó útját. 10 méter mélységből a légbuborékok
nak 12.5 másodpercre van szükségük, hogy a fel
színre jussanak. Az első buborékok tehát akkor je
lennek meg, amikor a torpedónak már csak 2.5 má
sodpercnyi útja van a célig, csak ekkor veheti észre 
a torpedót a megtámadott hajó. 2.5 másodperc alatt 
pedig a kitérés már teljesen lehetetlen.) A~óta ez a 
távolság valamivel megnövekedett. Csupán "vala
mivel" azért, mert igaz, hogy a hadihajók sebes
sége általában emelkedett, ugyanakkor azonban a 
torpedó sebessége is növeke.dett, ha nem is ugyan
ebben az arányban. 

A torpedó hatótávolsága természetesen töbh
szöröse ennek az ideális támadási távolságnak. A 
világháborús torpedók 4000, sőt a világháború vége 

Német búvárnaszád torpedótalálata a "Pargust" nevű angol 
csapdahajón. A csapda ennek ellenére elsüllyesztette a német 
búvárnaszádot és mága el tudta érni (bevontatva) a kikötőt. 

f'elé már 15.000 m vízalatti utat is megtud tak tenni. 
A hatótávolság összefüggésben áll a sebességgel. 
Kisebb sebességre való beállításnál a hatótávolság 
növekszik, és fordítva. Az angol haditengerészet 
53.3 cm öbméretű torpedói Pl. 35 tengeri mérföId 
óránkénti sebesség mellett 7000 méter, 20 tengeri 
mérföld óránkénti sebesség mellett pedig 19.500 
méter utat tesznek meg. A franciák 55 cm öbméretű 
torpedója 50 tengeri mérföld óránkénti 'sebesség 
mellett 4000 m, 34 tengeri mérföld óránkénti sebes
ség mellett pedig 10.000 ru; hatótávolságú. Találatot 
tehát nagyobb távolságon is 'el lehet érni, a ta-

. lálati valószínűség azonban! jóval csekélyebb. Tá
volabbi célra a lőelemek kiszámítása nehezebb, a 
célba vett hajó időközben irányt változtathat, a tor
pedó közeledtét az áruló légbuborék-csíkról már 
messziről észrevehetik és a megtámadott hajó a tor
pedó elől kitérhet. 

Az ,előnyös táma,dási távolságon kívül a jó tor
pedótalálat további feltétele, hogy a torpedó a célt 
lehetőleg 90 fokos szög alatt érje. Tompa- vagy he
gyesszög alatt céltérő torpedó könnyen elcsúszhat a 
talált hajó testén anélkül, hogy .a gyujtószerkez,et 
működésbe jönne. 

A célzás az alámeTÜlt búvárnaszádról a követ
kezőképpen történt: Ismert tényező a torpedó se
bessége. A búvárnaszádnak becsülnie kellett az el
lenség se.bességét és a várható tal.álatszöget. Ez a 
három tényező adta az úgynevezett célháromszöget. 
Ezt a háromszöget kisebbített mértékben a paJrancs
noki toronyban levő célzókészüléken be lehetett állí
t ani. · 

Talála~i szög 
EI'?;:iJéges hajó 20 l'eng.mf'd sebessé9 

~~~~~------~-.~ 

40 tell~. mfd 
topp edo sebes sé9 

Buvál'naszád 

Előre~ar~ás; szög 

A fenti példában északi irányba futó ,búvárna
szádnak a torpedót abban a pmanatban kell kilőnie, 
amikor .a cél (ellenséges hajó) a kiszámított. előre
törési szögben látható. Ezt a látócső koszorújában 
alkalmazott fokbeosztás mutatj.a. 

Ez így igen egyszerűnek látszik. Háborúban 
azonban már az is nehéz, hogya húvárnaszád egy
általán lövéshez' jusson. Az ellens.éges hajó haladási 
iránya, sehessége 'e téren döntő tény'ezők. A búvár
naszádnak olyan oldalhelyzetbe kell kerülnie, hogy 
az 011enséges hajó a naszád haladási iJ'lányára, leg
alábibis megközelítőleg, merőleges irány;ban lés. a 
kedvező támadási távolságon haladjon el. Figye
lembe véve a búvárnaszádoik csekély vízalatti se
bességét, továbbá azt, hogy az ellenséges hajóik ve
szélyeztetett terüJ.eten mindig zeg-zugoS (Zic~{-Zack 
Kum) vonalban haladnak, a sikert igérő támadás 
összes feltételei nem mindig adódnak. Ehhez járul, 
hogy az ellenséges hajó, amely abúvárnaS'zádot 
megpillantotta, vagy orrával a naszád felé fordul és 
elszánt nekirohanással ,a búvárnaszá,dot megsemmi
síteni igyekszik, vagy pedig hátat ,fordítva a na
szádnak, teljes gőzzel menekül. Az első esetben a 
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Azóta tö r tént, hogy a p ró baesenuöl'öket képességvizsgá
val veszik fel. Sok minden újdonság van azon a vizsgán. 
Többek között a vizsg ázóknak el kell mondaniok valami kis 
verset, szavalatot. Minrleg;v, hogy mit, amit legjobban tud
nak vagy szeretnek. P ersze, ilyenkor könnyen elfelejti · az 
ember tán mé~ az anyja nevét is, így nem is olyan igen 

könnyű ez a kis szavalás. Legalább n em mindenkinek. Némi 
biztatásra azért sikeredik mindenkinek v alami. Egy ilyen 
Vizsgán volt a vizsgázok között egy nagy-nagy legény. 
Akkora talpa és olyan hangja volt, mint egy óriás, de szelíd 
medvének. Amilyen nagy, olyan bátortalan is volt. Rákerült 
a sor és pirulva rebegte a toborzó bizottság felé: 

Pici szivem, pici szám, 
Boldog újév et kíván .•. (Közli : Szabó D énes cső. , Perkáta.) 

búvárnaszádn'a'k azonnal mélyebbre kell m;erülnÍe, 
nehogy az ellenséges hajó orrával nekifusson, a má
sik esetben pGdig sebesség kérdése, hogy a búvár
naszád a menekülő ellenséges hajót nemcsak utól
érni, hanem rajta túlhaladva, oldalt a megfelelő tá
madási helyzetbe tud-e jutni. Ez a gyakorlatban ki
vételes esetektől (pl. az ellenséges hajó sérült, nem 
tud kellő gyorsasággal mozogni) eltekintve, nem 
igen sikerülhet. 

A támadást megnehezítő körülmények: Nagyobb 
hadihajó-egységeket rends~rint torpedórombolók, 
vagy "búvárnaszád-vadászok" kísérnek, a kereske
delmi hajókat pedig szállítmányokba foglalják össze 

és ezeket cirkálókkal, segédcirkálókkal, torpeclórom
bolókkal biztosítják úgy, hogyabúvárnaszád csak 
neheze.n juthat a cél közelébe, me.gfelelő támadó
helyzetbe. 

Nyilt tengeroo észlelt egylenes irányba haladó 
hajóra, amidőn semmi megnehezítő körülmény nem 
j'átszott közre, a búvárnaszád támadása a világhá
borúban körülbelül a következőképpen játszódott le: 

A víz felett menő búvárnaszád parancsnoka a 
torony'ból figyelve a láthatáron észreveszi az ellen
séges hajó árbocait, füstjét vagy lreményeit anélkül, 
hogy az ellenséges hajó a búvárnaszádot észrevette 
volna (alacsony felépítmény), A búvárnaszád 00-
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után az ellenséges hajó látókör:én kívül gépei telj,es 
sehességéneik kihasZJllálásával, víz ifelett igyekezett 
az eUenságes hajó elé kerülni !Úgy, hogya búvárna
szádról >Il megfigyelő számára a'l. ellenséges hajó ár
bocai, kéményei egyvonalbaestek /(,taka rtak). Arz.. el
lenséges hajó haladási i'ránya e'l.~el meg volt álla
pítva. A búvárnaszád most már alámer:ült és azon 
a helyen,ruhol az ellenséges hajÓival - ha az a meg
figyelt haladási irány't továbbra is megtartja - ta
lálkoznia keHett, lesállásba hely'ezkedett. A búvár
naszád e helyen kis körökelt írt le a víz alatt «mert 
nem tud megállni) és a l,át6csövén keresztül figyelte 
az ellenséges hajó felbukkanását és ezután ru leg
előnyös,ehb plÍllanatot ildvárva, ki1őttea torpedóját. 
A hajótesten a kÖlhépsö r:észen, a parancsnoki híd 
a1a,út v,agy alIlnak 'k.ölheléhen, igyeke'Ztek találatotel
érni, mert az ilyen torpedótalálat rends'l:erint 
tönkretette vagy legaláJbb is slÚlyosan megrongálta 
a hajógépeket, kazánokat. A gép'he,lyiségek víz'ze'l 
való telefutása az ellenséges hajóit megfosztotta moz
gási és manövrirozási képességétől. Gyakran l~a
zánrobbanások is bekövetkeztek. amelyek növelt.ék 
a hatást. 

Említettem, hogy ta blÚvárnasz,áJdnak mind a víz 
felszínéill, mind a víz a 'latlt számos ellensége van. 
E:?;eket az úgynevezett búvárnaszádelhárító 'eszköz.ö,
ket a világháborúban a német búvárnaszádháborlÚ 
által léilérdekeikben megtiámadott angolok nagy tö
kélyre vitték. Érdemes ,egy pillantást v,etni reájuk. 

A víz alatt mozgó búvárlIlaszáddal :sz'emben a tü
zérségi tűz hatástalan. AnnM érzékenyelhb ezrz.,el 
szemben a víz Jelszinén mozgó ,blÚvárna;S'zád. E ,gyet
len érz,ékeny találat olyan léket üthet a páncéloz,at
lan naszádtesten, hogy elsüllyed vagy pedig merülő· 
képességét veszti el. A húvárnaszád tehát hadiha
jókkal tüzérségi harcba nem 'bocsátkozh.atik. Tüzér
ségi tűz alól ahúVJárnaszádnak alámerüléssel ki kell 
vonnia magát. 

Ves7Jély'es a búvárnaszádra, tha az elle'lliiéges 
hajó nekirohanással támadja meg. A németek ellen
séges hadihajók és kereskedelmi hajók nekirohanás
sal ,val6 ,támadása kö'vetkeztében mintegy2.::l na
szádot v,eszítettek. Így pusztult el a németek "U. 29" 
jelz,ésií búvárnaszádja is., 1915 március IS-án ez a 
naszád az Északi tengeren torpedÓIval megtámadta 
az r. angol csatahajóraj "Neptun" nevű csatahajó
Ját. A torpedó nem talált, de az angolok észrev,ették: 
az első rajt követő IV. csatahajóraj "Dreadnought" 
nevű csatahajójának őrtiszt je megpillantotta a bú
várnaszlád lát6csövét. HirtelenelhatározásISai irányt 
változtatott és teljes gőzzel nekirohan t .a ibúvárna
száldnak. A naszád orra ,az össlheütkö:?és után még 
egy pillanatr.a kiág,askodott a tengerből úgy, hogy 
az angolok az "U. 29" jelzést el tudták olva:sni, az
után legénységévele:gyütt azonnal ,elsüllyedt. Osu
pán néhány roncs, ruhadarab, olajlfoltok élS légbubo
rékok jelezték a tenger Jelszinén az elsüUyedJés 
helyét. 

Anémeteknek ennek a blÚvárnaszádnak teljes 
legénységével együtt valóelpusziulása különösen 
fájt, mert a naszád parancsnoka, Weddingen kapi
tány azelőtt a világhírű "U. 9." parancsnoka volt, 
aki egyetlen alkalommal ke,reken egy óra le,forgása 
alatt három angoJ cirkálót ,süllyesz,tett el és ezért a 
németek nemzeti hősmnt tisztelték. 

(Folytatjuk.i 

"E-alap". 
Ismerteti: vitéz BALÁZS PIRI GYULA alezredes. 

A mult év ősz,én megjelent "E-alap." jelzésü 
"Alavkiképzés"-t a csendőrség nagy örömmel fo
gadta, mert 'benne találta meg azt a régen nélkülö
zött "katonai ismeretek zsebkönyvé"-t, amely magá
ban e,gyesíti - majdnem !hiány nélkül - a csendőr
nek szükséges össz,es katonai ismereteket. Az össz,e
yonáis következmény'eként hatályon kívül helyezték 
- egész/ben, vagy részben - azokat az utasításokat 
és szahályzatokat, melyek anyagát az "E-alap" tar
t.a lm azza. 

Az "E-alap" kiemelkedő előnyei: rövid, szaba
tos, tömör, ny'el vezete kifogástalan, magyaros. Vezér
elve az,. hogyahonvédet 'harcra kell ne:velni. Zárt
rendből a legszükségesebhet, - kerülve minden kö
rülményességet - a lehető legegysz'erűb'ben 1eell kö
v'etelni. Ami egysz,erű, az a jó és az a Ihelyes. De 
amit a zártrendből előír, az,t úgy kell végrehajtani, 
hogy - testületen belül - a katonai fegyelem el
érésének egyik hathatós eszköze lelhessen és - testü
leten kí'vül - tetsz,etős és lelkesítő fellépést tükröz,
zön vissza. 

Az alá'blbiakhan röviden ismertetjük a hatályon 
kívül helyezett "E-5." jelzésű Gy. Gy. Sz. 2. f. és az 
új "E-alap." k'özötti lényegbevágó eltéréseket. Köny
nyebb áttekintés végett - általáhan - 'Csak a gya
log cs'endő,r átképzésé:hez szükség'es változ,tatásokat 
ismertetjük. Felsoroljuk mindazt,ami a régi sza
bályzatban nem szerepelt, 'szóval ami az, "E-alap." 
újítása, valamint azt is, amit a régi sz'abályzatból 
átdolgoz,va, változtatva vett át az új. Mellőz,zük an~ 

nak felsorolását, amit az "E-alap." a Ihatályon kívül 
helyezett .sz,abályzatból nem vett át, valamint arra 
sem térünk: rá, aminek csak a szövegez.ése válto'l.ott, 
a lényeg érintése nélkül. 

E közlemény oélja kizá<rólag az, hogy olvasóink 
figyeimét az eltérésekre 'felhívjuk. 

Az alábbiakban apró szedéssel közölt szöveg
részek a régi szabályzatok rendelkezéseit tárgyalják. 
Az· ezekben hivatkozott pontok is a rég'i szabályza
tokban vannak. 

1. §. Kiképzés puska nélkiiI. 

Tiszteletadások. DíszelifJések. 

A !hatályon kívül helyezett "E-5." 2. f. a 4-8. 
és 48. pont jaiban tárgyalta az egyes 'honvéd kikép
zésére vonatkoz,ó "Fővetés és tisztelgés"-t. Ezzel -a 
fujezettel kapcsolatos változtatásokat az "E-alap." 
241., 243., 254-55. és 258. pont jainál ismertetjük. 

Ki tudja? 
Mi a legkeményebb drágakő és mi a legkeményebb 

ásvány? 
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Fordulatok áUóhélyben. 

10. p. A "fordulatok" szögméreteire vonatkozó 
meghatározások megváltoztak : 

egész fordulat 1800, 
fél fm'dulat 900 és 
negyed fordulat 450. 

Az egészfordulat 90°, félfordulat 45° és ahátrafordulat 180° 
volt. Az eddigi "testfordulatok" elneve:z.és "fordulato.k"-ra 
változott. ( .. E---5" 2. f. 10-12. p.) 

Testhelyzetek. 

13. p. "Feküdj!" 
Gyorsan - az 3Jrcvonalra kissé rézsút jo'bbra -

hasra vágódni s a földre lapuIni ("fedezés"). 
Eddig előbb szabályos "Térdre!" testhelyzetet 'kellett fel· 

venni és abból - a kezek 00 lábak mozgúsána:k pontos elő· 
Írásával - a "Feküdj l" testhelyzetet elfoglalni. (15. p.) 

14. p. "Térdre!" 
Negyed fordulat nélkül kell jobb térdre eresz~ 

kedni. 
Eddig körülményes, részletekre kiterjedő leírás szerint 

kellett vögrehajtani (13. p.). 

17. p. "Fell" 
Gyorsan fel kell ugrani lés "Vigyázzl"-állásba 

helyezkedni. 
"Feküdj !"-ből előbb "fekvőtámas'Z"-ba, majd "Térdre l" 

testhelyzetbe kellett emelkedni és abból "Vigyázzl"-állásba 
helyezkedni. (13-16. p.) 

18. p. TestJhelyzetek ütems~erű gyakorlása tilos l 
Tehát pl. lIlincs "Feküdj!" 1. (eLső ü tean) , 2. (második 

litrm) és 3. (harmadik ütem). (15. p.) 

A menet. 

19. p. A csendőr "lépés"-ben, vagy "futás"-ban 
mozoghat. "Futás"~ban a lépés hossza 90 mu és a 
menetütem percenként 200 lépés. Vagy "Vigyázz!"
ban ("Vigyázz menet"), vagy "Pihenj l"-ben meneteL
hetünk, illetve "Futásl"-ban futhatunk. 

Eddig 3 féle mozgás volt: "Díszlépés", "Rendes lépés" M 
"Futás". "Pihenj"-ben nem lehetett menetelrui. (17. p.) 

22. p. Menetközben adott vezényszavak és azok 
végr·ehajtása alatt, vezényszó nélkül is "Vigyázz"
ban kell menetelni. 

23., 27. és 28. p. "Irány ... l In-dulj!" "AUj/ (Fe
küdj!)" 

Ha "lépés"-ben akarunk menetelni, akkor a 
menetet: "Irán.y ... l In-dulj!" vezényszóra kell meg
kezdeni. Hosszabb mozgás megkezdése előtt "Irány"-t 
kell megjelölni. A mozgás beszüntethető "AUj"! vagy 
"Feküdj!" vez·ényszóval. Az "AUj!" vezényszót min
dig a jobb lábra kell vezényelni. 

A "lépés"-ben való mozgás megindítására eddig: "Menet! 
Irány ... l In-dulJ!", vagy "Menet l Irány ... l Díszlépésl In
dulj!" vezé.nyszót kellett adni. Ha a menetet nem álló test
helyzetböl rendeltük el, akkor a "Menet!" figyelmeztetésre 
előbb IgyOl"san fel kellett állni. "Állj l" vezénysz6t bármely 
lábra adhattuk. (24. p., 31. P.) 

25. p. "Rövid Ié-pi?sl" "Teljes lé-pésl" 
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A vezényszó változott meg. Eddig: "Rövid lé-péstl és 
"Teljes lé-pestI" kellett vezényelni. Azonkívül a "Válts lé
pestI" is. (26. p.) 

26. p. "Irány ... ! Futás! In-dulj!" "Futás!" 
Allóhelyből a futást: "Irány ... ! Futás! In-dulj!" 

vezényszóra ken megkezdeni. Menetközben,.lépés"
ből csak "Futás!"-t kell vezényelni. "Futás!"-ban 
nem kell lépést tartani. 

Eddig: "Futás! ln-dulj!" volt a vezényszó. (28. p.) 

27. p. "Allj!" 
Futás köz,ben adott "Alljl" vezényszóra még 3 

futólépést kell előre tenni és eközben fékezni a len
dületet. 

Eddig az "Állj!" vezényszól"a csaJ!: még egyet kellett 
lépni. (31_ p.) 

29. p. Futás közhen adott "Lépés!" rvezényszóra 
4 ütemen keresztül kell fékezni, majd utána "Mpés"
ben tovább menetelni. 

Eddig a "futás"-t beszüntethettük: "Állj!", "Feküdj!", 
,,'Dérdr,e!", "űJj le!" vagy "Lépéstl" vezényszavak egyikével. 
Ha a futást nem "Állj!" vewnyszóval szüntettük meg, akkor 
azonnal, ütembeosztás nélkül kellett azt végrehajtani. (30. 
és 32. p.) 

30. p. A 'futást előre megadott ,céllal is elrendel-
hetjük: . 

"A :fánál feküdj! Futás! In-dulj!" 
Eddig a v,ezényl'lzó: "Futás! A fánál feküdj! ln-dulj!" 

volt. (29. ,p.) 

31. p. A "fordulatok"-at elrendelőössz'es vezény
szó után még egy rövid lépést kell tenni és azután 
- mindkét láb talpizmán állva - végrehajtani a 
fordulatot és az ütem megszakítása nélkül tovább 
menetelni. 

Eddig ,a ve71énysz6 után még e,gy teljes lépést kellett 
előre lépni €ls azután a "testfordulat"-ot a fordulattal ellen
kező oldalon lévő láb taJlpizmán és ,a máJsik láb hegyének 
segítségével - a mozgá,s félbesz'!llkítása nélkül - kellett vé~
rehajtani. A "Hátra arc!" vezényszór.a azonban csak egy 1'0-

vid lépést kellett elő,re tenni. (34. p.) 

2. §. Kiképzés puskával. 

HOlfdmód. 

35. p. "Pihenj!" alatt - állóhely'hen ,és menet
közben -a puska kényelmesen tartható. 

36. p. Menetkönnyítések elrendelése után a 
puska - a szomszédokzavarása nélkül -- tetszés 
szerint [hordható. 

37. p. Kerékpáron a puskát hordsaroglyára kell 
málházni. (Ez a kérdés a ,cs'endőrsé,gnél még tárgya
lás alatt áll. A vonatkozó rendelet kiadáJsáig "hátra
csatolt" helyzetben kell a puskát bordani.) 

Kocsin a lábak kÖZlé kell a puskát elhelyezni. 

Puskafogások. 

51. p. "Puskát le!" - "Szerelvényt le!" "Szerel
vényt fogj!" - "Puskát fogj!" 

"Puskát le!" 'V'ezényszóra úgy kell lete,nni a 
puskát, /hogy az irányzék a jabb lá:b'heggyel egy
magasságba kerüljön. A "Szerelvényt le!" vezényszót 
mindig előzze meg a "Puskát k!" vezényszó. "Sze
relvényt fogj!" vezényszóra a puskát a "Puskát le'" 
helyzetbe kell tenni; a szerelvény felöltése után a 
puskát csak "Puskát fogj!" vezényszóra szabad 
"Lábhoz!" 'V'enni. 

Ai "Puskát lel", "Puskát fogj!", "Szerelvényt-'le/" és 
"Szerel\nényt-fell" v,ezényszavakeddiga raj zártrendjéné-j 
voltak tárgyalva, az egyes honvéd kiképzésé're vonatkozó 
rész nem említi. A "Szerelvényt-fell" vezényszó "Szerelvényt 
fogj!"-ra változott. (15&--158. p.) . 

Testhelyzetek. 

60. p. Puskával a testhelyz,eteket éppen úgy kell 
felvenni, mint puska nélkül. Eltér,és csak a puska 
erhelyezéseből és a .. tüzelési tflst:helyzet" elfoglalá
sából <(91-94. pontok) adódik. 

61. p. "Ülj le!" testhelyzetnél a puska csövét a 
jdbb vállhoz kell támasztani úgy. hogy a 'felsőágy 
a test feM nézzen. 

Eddig 0Salk az volt meghatároz.va, hogy a puskát ,a [áJbak 
kö':z.é Ikell helyezni. (52. p.) 

62. p. "Fell" vez,ényszóra gyorsan fel k,ell ugrani 
és a puskát "Lá;bhoz!" venni. 

Eddig a "Fel1"-t ütemszerűen kel1ett végrehajtani. Az 
el""ő ütemnél a puskát 'a jobb kézzel meg ikellett rag.adni éli 
a további ütemeknél to,vább vinni. (5il:. és 53. ,p.) 

Fogások szulfonyos puskával. 

63. p. "Fogások szuronyos puskával" című feje
zetben leírt ütemsz,eru 'fogások csak a zártrendben 
végrehajtott gyaknrlatokra vonatkoznak. 

64. p. A szurony 'feltűzését és levéteIét "Lábhoz" 
helyzetből kell végrehajtani. Ha az ,erre vonatkozó 
vezényszó adásakor a puska más helyzetiben volna. 
akkor, valamint a fogások be,fejezlése után is, -
minden külön vezényszó nélkül - "Lábhoz" kell 
venni a puskát. 

Feltűzött szuronyos puskával lóra vagy kerék
párra ülni tilos. 

A szurony ütemszeru feltűzését és levéteiét minden hely
l'Ietben >és mozgás közben is gyak,orolni kellett. A szurony fel
tűz.ésé:nek, illetve Jevételénekelrendelésekor "Súlyba" kellett 
venni a pu~kát, a fogások befejezé'se után pedig a fogást el
rendelő vezénys'w előtti helyzetbe. (60-62. P.) 

65-66. P. "Szur'onyt tell" - "Szurony t le!" 
Az 1. ütem változott, amennyiben a puskát fel

emelés nélkül - kissé rézsutosan balra - kell dÖIlr 
t'eni. A "Szurony t le" 3 ütemű fogás. 

Eddig a puskát a test közepe clé kehlett felemelní. A "Szu
ronyt le!" 4 ütemű fogás volt. (63- 64. p.) 

67-70. p. "Sz.uronyt szegezz!", 

"Vállra!" és "Lábhoz!" helyz'etből vezényelhető. 
A tusának la jobb csipő felett, a jOlb'b alkar mentén 
kell nyugodnia, abalalkar _ pedig a töltény táska 
felett zárkózik a testhez. A "szurony t szegez'z" hely
zetből -vezrényelhető "Vállra!" vagy "Lábhoz!" 

Az ,,~30" Kat. ,sp. Ut. 79fa-b) pontjai sz.erint a "Szu
ronyt Iszegezz"-tkarhatalmi alka'lmazásnál ~zük.ségessé vált 
s·zuronytámadást megelőzően, a mozgás megkezdése előtt kel
lett vezényelni. A "szurony t szegezz"-nél a puska sátorvasa 
a jobb CBípőhajlás alá,a balkéz a gyomorgödör elé került. 

Töltés és ürítés. 

71-74. p. A tJöltés-ürítési fogások zártl'endben 
csak "Vállra!" helyzetből, tehát csakis állva vezé
nyelhetők. A fogásokat mindig lőszerrel k'ell gyako
rolni. A töltést és ürítést "Tölts!" helyzethen kell 
végrehajtani. A "Tölts!" helyzetben a puska lapjá
nak a jobb tölMnytáskára kell kerülnie, míg eddig 
a jobb csipőcsontra került. 
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Perei Zoltán báji örsbeli csendőr rajza. Van benne tehetség. 

Eddig ki volt mondva, hogy kikl1pzés alatt f'llIdugós tö]
tényt kell használni. A töltés és töltényrejtés "V állra!" , 
"Súlyba!" vagy "Lábhoz!" helyzetből is vezényelhető volt. 
(54. p.) 

75. p. A puskát csak "Töltött!" vagy "Üres!" fi
gyelmeztető szavak egyikével szabad másnak átadni. 
Ez eddig csak a pisztoly átadására vonatkozott. (L! 
"ID-5." 2. f. 84. p.) 

76. p. "Tölts!" 
Az eddigi "Tölteni l" - "Tölts l" vez.énysz,avak 

helyett csak "T.ölts!,'-öt kell vezényelni. A ,bal töl
tény táskát - melyet eddig a "Tölteni!' 'vezényszóra 
kellett kinyitni - a "Tölts!" vezényszó elhangzása 
után, a tulajdonképpeni "Tölts!" ütemszerű 'Végre
hajtásának meg~ezdése előtt kell kinyitni. 

A "Tölts!" ütem ,beosztása teljesen megváltozott. 
Az eddigi 4 ütem '("Vállra!" 1. ütemének 'befejezé
séig) helyett 10 ütemű a beosztás. A "Tölts!" 10-ik 
ütemének befejezése után ismét "Tölts!" alaphely
zetbe kell helyezkedni, míg eddig a "Tölts!" vez'ény
szó előtti helyzetbe. 

78. P. "Csőre ne tölts!" 
Teljesen új fogás. A 'csendőr előtt nem ismeret

len, mert aSzut. 203. pontja - e figyelmeztető hasz
nálata nélkül - ugyanezt a töltési módot írja elő a 
szolgálatban álló csendőr puskájára nézve, de fesz
telenítés nélkül. 

79. p. "tJríts'l! 

Az ütem-beosztás itt is \ áltoz,ott, több lett. A tál' 
kiegészítését is "Vigyázz l" állás'ban kell végrehaj
tani, - ha "Pihenj !"-t nem vezényelnek - utána a 
töltény táskát be kell ,csukni, 

Eddig a tárt "Pihenj!"-ben kellett még az ütemszerü gya
korlásnál is kiegészíteni. (57. p.) 

80-81. p. "Puskát vizsgá-ra/" 
E fogás végrehajtása lés a vele kapcsolatos teen

dők nagy mérvben megváitoztak. A puskát "Tölts!" 
helyzetben kell tartani nyitott záródugattyúval. A 
puska megvizsgálását az elöljáró átvett puskával 
- egyenkint - eszközli. A puskavizsga után "V áll
rar'-t kell vezényelni. 

Eddig a "Puskát viz,sgá-ra!" végrehajtásánál a csőtorko
latot süllyeszteni k~llett. Sva:bályozva volt a bal Ikar tartása 
js arra az esetre, ha az elöljáró a puskát átvette. A puska 
megvizsgálása után egyenkint kellett a puskát "Lábhoz!" 
vagy "Vállra!" vagy "Súlyba!" venni ~S "Poihenj!" állásba 
helvezkf'.d n.i. (58. p.) 

Tüzelés. 

85. és 87. p ... Tüzelőállás!" 

Alapelv: puskával csak "tüzelőállás"-ból tÜZf> 
lünk. Zártrendben csak kivételesen. Éppen ezért 
nem is tárgyalja külön a "karhatalmi tüzelés"-t 
Ene külön vezényszavakat nem is 'ad. A csendőrség 
ezért ezt a kérdést külön tárgyalás alá vette. 

A "tüz,előállás" elfoglalásánál a ha:vcászati elvek 
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a fontosak és ezért az egyöntetűsé.gre való törekvés 
és az ü temes gyakorlása is tilos. 

Eddig a tüzelés alaki gyakorlatai a karhatalmi tüzelés 
céljait is szolgálták. (59/1. p.) 

86., 88. és 90. p. "Tüzelőállás!" 
Elrendelhető: 'fekvő-, térdelő- {magas és mély-), 

ülő- és álló test.helyz,ethen. Résziben az eddigi külön
böző testhelyzetben elrendelt "Kész!" helyzet, az,zal 
a különbséggel, hogya" Tüz,elés!" figyelmeztetőt lS 

hivatva van pótolni. De mivel a zárócsapó nem 
marad nyitva és az irányzékot és célpontot sem kell 
ekkor még megnev'ee.ni, a "Tüzelő állás" nem mond 
ható a "Kész" helyzettela:zonosnak. 

A "tüzlelőállás"-t sZ/rbadon lehet választani; elvi
leg fekve, f.eltámasztott puskával kell tüzeini. Nem 
zártrendben - a terep, kilövés és a '~e,dezés lehető
sége szerint - a legmeg~elelőbh testhelyzetű "Tü
ze lőállás" vehető ,fel. A testhelyzetet vagy a tüzelő
állást 'előre is meg lelhet határozni. A "tüzelőállá~" 
felvétele után a töUetlen puskát meg kell tölteni és 
utána a zárócsapot becsukni. (Vesd ossze: "E-5." 
2. 'fo 59/1-2., 160. és 190. pontjait.) 

91. p. "Tüzelőállás!" (fekve). 
A lábak tetszés szerint összezárva, egymásra 

téVle vagy csak mérsékelten szétnyitva fekhetnek. 
Mutatóujjat természtesen kinyujtva a sátorvas jolbh 
oldalán kell nyugtatni anélkül, hogya töb'bi ujj a 
sátorvrusat lérintené. Mindkét könyököt a földre kell 
táJmasztani. 

Eddig a vezényszó: "Feküdj! Kész!" volt. A lábakat, tet
Rzés szerint szét lehetett terpe,szteni. A tusanyak at - a sato:
vas érintése nélkül - úgy kellett átmarkolni, hogya mutato
ujj a sátorvas jobb oldalára támaszkodjék. Mindkét kart a 
I'öldre kellett támasztani. (59/2-b. p.) 

92-94. p. "Tüzelőállás!" (térdelve, ülve, állva). 
V,égrehajtásuk - általá'han - azonos a meg-

' . " U'"l' l I K' l" ' a szünt ,,'Dérdre! Kesz!, -" J e,. esz,. es 
"Kész!" vezényszavak végrehajtásával. 

Az álló- é,s magas-térde,lő "Kész!" helyzetek eddig "Lég
védelmi tüzelőállás"-ul is szolgáltak. Az "E-alap." is ismeri 
(L! 628. p.-ot), a ,:.Légvédele~hez tüze,~őáJ1ás!"-t, ~ely lehe~: 
álló-, magas·térdelo-, vagy haton fekvo testhelyzetu. I.! E-ö>. 
2. f. 59/2. alpont jait.) 

95-96. p. A "csatártűz" és a "vez'etett tűz" fo
galmát a hatályon kívül helyeZIett szabályz.at csak 
II raj tüzelés énél írta le. (L! "E-5." 2. f. 203-205. pon
~, okat). A tűz:parancs bővült "Tüzelj!" figyelmez~e
tővel, melyet úgy a csatártűznél, mint a vezetett t~z
nél használni kell. Osak a "Tiizelj!" figyelmeztetore 
kell a záró csapot kinyitni, azonban a tilz Ibeszünteté
<'lére vonatkozó "Tüzet sziintess!" vezényszó elhang· 
zásáig nyitva marffid. Vez,etett tűznél a. ~ilzPll;r~?cs
rsal egy lövés leadását nem az eddIgI "Cel. -
.,Tií.z!" vezényszavakkal rendeljük el, hanem: "E~y 
lövés! Tilz,elj!" figyel,meztetövel. Ha egymás utan 
többször akalrunk egy'8S lövést ffidatni, akkor az "Egy 
lövés! - Tiize,lj!" figyelmeztetőt is Wblbször keH 
ismétellll. 

97. p. "Tüzet szilntess!" 
A vez,ényszót :1 cs'endörnek ismételnie kell. A 

tüzelőáHásból "Fedezés!" - "Fel!" - "Láb-hoz!" stb. 
vezénysz6ra kell vi,sszakozni. 

Eddig ,a .,Tüzet szűntess!"-t cs,aka rajhan való tüzelésnél 
kellett ismételni, most az egyes kiképzésnél i,s már suly,kol~i 
kell. A tüzelést "Kész" helyzetben "iJríts!" vezÉmyszóval IS 

el lehetett rendelni. (L. 59/5-6. p.) 
(Folytatj uk.) 

A búboske1nence mellől. 
- Versenyfeladat. -

Az öregek örök-szokása, ho,gy szívesen dicsérik 
a multat és szidják a jelent. A csendőr pihenőben 
sokszor elhallgatja öreg emberek elbeszéléseit a régi 
időkről. A legérdekesebb ilyen elbeszéléseket írjáM 
meg nekünk a verseny résztvevői. Minél színesebb 
visszapillantást adnak a multra, annál jobb. A mult 
és jelen összehasonlítására pedig a beküldő írja meg 
a maga megjegyzéseit, nézeteit. Tudjuk, hogy nem 
minden jó, ami volt és nem minden rossz, ami van, 
de fordítva is áll a dolog. Arról szeretnénk képet 
kapni, hogyan gondolkodnak erről a ma csendőrei s 
azonfelül érdekes régi emlékeket, eseményeket is 
szeretnénk ilyen módon gyüjteni. H a csendőrök sze
repelnek bennük, a bekiildő javára írjuk. 

A versenyben csak a csendőr legénység tagjai 
vehetnek részt. Határidő: február 1, az eredményt a 
március l-i számunkban fogjuk közölni. A legjobb 
munkát szép és értékes asztaIiórával jutalmazzuk. 

111 •• lia 1111111 ••• 
1. Kérdés. A jár Ől' szolgálatba indul. A jál'őrvezető 

elrendeli a járőrtársnalc, hogyanyomozókulcsot legye a 
járőrtáskájába. A jáJrőrtárs a parancs teljesítését megtagad 'a 
azzal, hogy tegye el az, akinek elő van írva. Büntetend,ő 
cselekményt követett-e el a járőr társ, miután a nyomczo
kulcsot valóban a járőrvezetőnek kell a járőrtdskájiban 
vinnie? 

Válasz. A járől'vezetőnek az a r,endelkezé~e, hogy a jár~ 
örtárs a nyomozókulcsot tegye a járőrtáskájába: szolgálatI 
parancs. E parancsnak szándékos nemteljesítése a járőrtárs 
részéről a Ktbtk.73. §. utolsó bekezdés ébe ütköző függelem
sértés vétsége. (L. a csendőrségi Btk. II. kötet 1529. oldalán.) 

Az a körülmény hogyanyomozókulcsot a kiadot t ren
delet értelmében a 'járőrvezetőnek kell szolgálatba vinni~, a 
járőrtár,s cselekményén és emiatt való f~l~lős8ég?n nem .. vál
toztat me,rt a Szolg. Szab. r. rész 78. pontJa szerlllt a fugge
lern n::.egköveteli, hogy az alárendelt az elöljárójának minden 
parancsát feltétlenül telj esítse. .. , 

A Szolg. Szab. r. rész 80. pontjában foglalt. kotelesseg 
(nem jog), amely előírja, hogy az alárendeItnek mJkor kell a 
parancs teljesítését megtagadnia, csak olya~ e~etekre von:;t
kozik amikor az előljáró világosan és nYllvanvalóan bun
cselekmény elkövetés ét parancsolja az alá~endeltnek. Az~~at 
a cselekményeket ugyanis, amelyek az eskuvel fogadott kote
lesség, az állam vagy a szolgálat érdeke ellen ,.Irán!ulnak" a 
Btk. vagy a Ktbtk. mint bűncselekményeket b.untetl; csupan 
azért említi a 80. pont külön azt az esetet, amikor a parancs 
a büntetőtörvényben tiltott cselekményt követel", mert lehet
~ek közönséges bűncselekmények, amelyek nem irányulnak 
közvetlenül sem az állam. sem a szolgálat érdeke ellen (pl. 
lopás, testi sértés stb.). 

Ki tudta? 
Európa lf>okisebb köztársasága San-Marino. az 

olaszországi Rimini lfö.zelében. Területe 61 km2
• Lako

sainak száma 15.000. Fegyveres ereje kb. 1000 ember. 
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A parancs-teljesítés megtagadásának ez az egészen kivé
teles kötelessége azonban nem jogosítja fel az alárendeltet, 
hogy az elöljáró minden parancsát megbírálgassa s a telje
sítését attól tegye függővé, hogy azt ő szabályszerűnek 
tartja-e vagy sem. A parancsot tehát akkor is teljesíteni 
kell, ha a szabályoktól kisebb eltérés van benne. Az elöljáró 
tudja, miért adja ki az ilyen parancsot, de ezt az alárend _lt 
előtt nem köteles indokoini. Ha a parancsot az alárendelt 
magára sérelmesnek tartja, jogában áll miatta panaszt 
emelni, de csak azután, miután már teljesítette. Ellenvetést 
sem szabad minden esetben tennie, hanem csak akkor, ha 
ezt az alárendelt nézete szerint a szolgálat érdeke sürgösen 
megköveteli, vagy ha a. parancs teljesítésének az előljáró 
előtt ismeretlen el nem hárítható akadályok állanak útjában. 
A Sz ut. 564. po~t 4. bekezdése is csak súlyos természetű sza
bálytalanság vagy éppen biincselekmény elkövetése esetén 
ad jogot a járőr társnak, hogy attól a járőrvezetőjét vissza
tartani igyekezzék és ezáltal nagyobb botránynak, káruak, 
vagy hátránynak elejét vegye. A jel en esetben e körülmények 
egyike sem forgott f enn, a járőrtárs tehát jóhiszeműséggel 
sem védekezhetik. 

Ez a kérdés büntetőjogi oldala. Hogy ettől független-ql is 
megmondjuk a véleményünket: gyenge lábon állhat ott a 
fegyelem, ahol ilyesmi megtörténhetik. Az ilyen esetek n em 
mindig csak az alárendelten mulnak, hanem az elöljárón is, 
aki nem tud parancsolni. Ha az előljáró a parancsot hatá
rozottan, ellentmondást nem tűrően adja ki és ha ott, ahol 
szükséges, megtalálja a kellő hangot a v onakodó alárendelt
tel szemben, ott az alárendelt nem is merészel ellenkezésre 
gondolni. Az elöljáró gondolja meg, hogy mit parancsol, de 
ha egyszer parancsolt, maradjon következetes és követelje 
meg a végrehajtást még akkor is, ha - mint a jelen eset
ben - kisebb szabálytalanságot követelt. Ha a járőrvezető 
esetleges panasz esetében meg tudja indokolni, hogy miért 
rendelte el kivételesen a járőrtársnak a nyomozókules el
vitelét (pl. mert az ő járörtáskájába már nem fért be), nem 
származhatik belőle kellemetlensége. Legbiztosabb módja 
persze minden kellemetlenség elkerülésének az, ha a szabá
lyok betartásában az elöljáró jár elől jó példával. 

2. K érdés. Egy magánszemély ct bírósági végrehajtó által 
kiállított zárgondnoki igazolványa alapján közli az örssel, 
hogy a zár alá vett dolgok tulajdonosa egyes dolgokat el 
idegeniteni (elzálogositani) készül s kéri, hogy ennek meg
akadályozására az öl'spar ancsnok rendeljen ki kar hatalmat . 
Az örsparancsnok ct karhatalom kivezénylését megtagadta 
azzal az indokolással, hogya zárgondnok nem szerepel a 
Szut.-nak sem az 528., sem pedig az 529. pontjában f elsorolt 
hatóságol" és személyek között, ak.ik csendőrségi karhatalmat 
közvetlenül igényelni jogosultal.. Helyes volt-e az örs el
járásaf 

Válasz. Mielőtt a kérdésre válaszolnánk, lássuk, ki a zár
gondnok, mi a f eladata és a jogköre1 

A végrehajtási eljárás során a bíróság a végrehaj tató 
kérelmére a lefoglalt ingÓ8ágoknak "szoros zár" alá vételét 
r endelheti el. A szoros zár alá vétel rendszerint abból áll, 
hogy a végrehajtó a lefoglalt (zár alá vett) ingóságokat meg
bízható harmadik személy gondozására, kezelésére bízza és 
az utóbbit felelőssé teszi azért, hogya zár alá vett ingóságo
kat a bíróság további iutézkedéséig lelkiismeretesen gondozza 
és lehető en változatlan állapotban megőrizze. A bíróságnak 
ezt a megbízott ját, aki a zár alá vett dolgokat gondozza, zár-
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goudnoknak nevezik. Zárgondnokot lehet megbízni továbbá 
olyan ingatlannak és tartozékainak kezelésére is, amely már 
,lejárt jelzálogos követeléssel van megterhelve, ha az ingat
lan tulajdonosa olyan cselekményt vagy mulasztást követett 
el, amely a jelzálogként szereplő ingatlan által nyujtott biz
tosítékot veszélyezteti (pl. az ingatlan gondozását, megmun
kálását szándékosan elhanyagolja és ezáltal annak vagy 
hozadékának jelentős értékcsökkenését idézi elő) . 

A zárgonduok rer..dswrint ügyvéd vagy ügyvédjclölt, dc 
lehct más magánszemély is, aki müködéséért költségmegtérí
tésben és díjazásban rósz.esü~ és e minőségében "hatósági meg
bízás alapján működő személy." Mint ilyet, a törvény őt köz
hivatalnoknak minősíti ugyan, de csak az általa elkövetett. 
büntetendő cselokmér.yek büntetőjogi elbír.á lúsa szempontjá · 
ból, anélkül, hogy őt közhivatalnoki jogkörrel is felruházná. 
Közhivatalnoki miuősége tehát c9:Jk abban nyilvánul, hogy 
az általa e megbízatása körében elkövetett hűtlen kewlés a 
Btk. 362. §-a szerint, a sikkasztás pedig a 462. §-a szerint 
minősül. 

A bíróság (illetve az ennek megbízásából eljáJró végre
hajtó) a zárgor..dnokot a szor06 zár alá vett ingó vagy ing>at
lan dolgok kezelésére nézve a körülményekne.k megtfelelő ke
zelési utasítással látja el. Ezzel a kezelési utasítással a bíró
ság a zárgon<1nokot a zúr alá vett dolgok tekintetébem term {>-
6zctesen bizonyos intézkedési joggal is felruházza, de kény
szerítő hatalommal nem ruházhatja fel, mert ilyen hatalmat 
csak hatóságok és a hatóságok állandó, szervezetszerű közegel 
gyakorolhatna,k, a hatóság alkalmi megbízása ,alapján eljáró 
személyek r..ern. A zárgondnok tehát közhivatalnok, de nem 
hatóság, sem nom hatósági közeg. 

Ebben v,an a lényege Itnnak a k éldésnek is, hogy a zár
gondnok e mil1őség-ében jogosult-e karhat,almat közvetlenül 
igényelni. Ha a (örvény erre súlyt helyezett volna, a zál" 
gondr.oknak ezt a jogát éppcrn úgy kimondotta volna, mint 
ahogy kimondja a végrehajtóra az 1881:LX. t.-e. 32. §. 3. be
kezdóse. A Sznt. 528. pontja csendőrségi karrhatalom közvet
.len igénylés6re csak a bírÓtSágokat és az ott felsorolt köz
igazgatási hatóságokat (ilIetve ezeknek tagjait) jogosítja fel; 
sürgős szükség esetében való közvotlen igényiésre is - a 
rendőri hatóságok tagjain kívül - csak rendőri közegek, köz
ségi elöljáróságok és olyan közintézménycknek vez.etői var ... 
uak fcljogor,ítva, akiknek pillanatnyi szüksrgük lehet kal'
hatalmi segítségre. A Szut. uh"Yanis a km'hatalom közvetlen 
igé;Jylésére jogosítottak kÖI'>é t a lebetőség szerint csak olyan 
hatóságokt'a és személyekrc illetve közegekJre igyekezett szo
rítaLi, ,akike~ a c.senrlőr rffiÍds7.erint szem{>lyesen ismer, vagy 
,akiknek hatooági (közcgi) mi'nőségét és jogkörét a csendő'l' 
könnyen megállapíthatja. Az olyan hatóságokat és hatOsági 
személyeket, akiknek karbatalom igénylésé.re V'aló jogosult
sága és a jogkö're a csendőr előtt ismeretlen vagy kétes ICIhet . 
a Szut. a közigazgatási ható~á.ghoz utalja, azt akarván ezze] 
lehetövé tenni, hogy a karhatalom kirendelésének inuokolt és 
törvér;.yes volk-í.t a hatóságnak módjábam álljon előzetesen el
dönteni. 

Ilyen személynek - de nem hatóságiuak - kell tekintelli 
a zárgondnokot is, annál inkább, mert az ő működése magán
jogi vonatkozású, ezt a jogteliiletet pedig a csendőr num 
ismeri. Arár..ylag ritkán fordul elő, hogy a záJrgondnoknak 
llürgős karhatalmi beavat.kozásl~a lehet szüksége; legfeljebh 
olyankor történhetik ez, ,amikor Pl. a zár alá vett dOlgok 
Ml"tokosa (a végrehajtást szenvedő) a dolgot elidrgemítcni , 

"G,O LD I N" ~: 
FEMFONAL 

...= ES SODROi-JY = 
Bevisirlis6ni. kérje a véd- ~ 

Kicsinyben eladis nincs. I 
jegvünkkel elliloll irukat. .~ 

.. ,,, ".ilh .. . '"111''' " HII" • U !!~"! "111'''".1111 .. " 11'1" "III .. "'1111': ,'lIh .. .. 'IIII""IIII.,,·'1ill' .. ,,'rlh,, ·"III"·.'Hll' .. ·IIIIII··0I1111"''''11''',,,1111. "illlu· .1 



26 ~ CSE~DŰRS~GI LAPOK 1938 január 1. 

elsz-állítani stb. k észül, a zárgondnük intézkedésének ellen
'szegül és ezt másként, mir.t ,azünnali közbelépéssci nem lehet 
megakadályüzni. Ha a zárgündnok ilyenkor közvetlenül for
dul az örshöz segítségért, a kérelmet nem karhatalom-igény
lésnek, hanem 'a Szut. 523. pont utolsó bekezdése szerint v,alo 
magánfeljelentésnek kell tekinteni. Ha zár alá vett dolog 
elideger.ítéséről van ,szó, annak megakadályozása végett ti 

csendőrség aSzut. 349. pont a) .alpontja alapj ánközoolépni 
jogosult, miután ez a c6elekmény - ,asze,rint, hogy 'azt n.ála 
hagyott dologra nézve a tulajdonos vagy pedig általában 
harmadik személy követi-e el - ,a Btk. 359. §-ába ütköző "ik
kasztás, illetve a 360. §-ba ütköző zártö,rés. 

A zárgondnoki igazolvány rendszerint azt az utasítást 
tartalmazza, hogy ha a veg'l'ehajtást ISzer.vcdő v;agy bárkI 
zártörést kÍséreine meg, abban őt a zárgondnok szükség ese
tén csendőri karhatalommal is meggátoThatja. Ezt. is a fen· 
tiek szerint kell értelmezni, mert akit a törvény saját sze
mélyére nézve kényszerítő hatalommal nem ruház fel, ilyen 
hatalmat karhatalom útján sem gyakorolhat s ilyen jogg'al 
őt a bíróság vagy a végreha jtó sem ruházhatj,a fel. 

A 24.407 IlII. a.-1905. számú belügyminiszteri rer,delet a 
fentiekkel ellentétben kimondja ugyan, hogy a bíróság által 
kiuevezett zárgondnok csendőrsé.gi kal'hatalmat közve.uenül 
is igénybe v ehet, ez oa rendelkezés azonban .a Szut. ellentétes 
rende.Jkezése folytáú 1927 ,szeptember l-ével hatályát vesztette. 

3. Kérdés: Vezénylési pótdíj szempüntjából a Jaror m e.q
szakít ja-e szolgálatát, ha külszolgálata közben az örsállomá
son, illetőleg a laktanyában pihenőt tart? 

Válasz: A feltett kérdésben a szolgálati vonatkozásban 
fennálló szabályokat az illetmények tekintetében érvényben 
lévő rendelkezésektől külön kell választani. 

Szolgálati vonatküzásban ugyanis mind a közbiztünsági, 
mind a belső szülgálatra vezényelt csendőregyének az el
igazítástól a bevünulásig, - beleértve a laktanyában a 
szülgálat végén esetleg megtartott pihenőt is - mint "szol
gálatban állók" jönnek tekintetbe. (Szut. 69. p.) Meg van 
engedvII Ilz is, hügy a járőr az illetékes nagypihenőt, a szül
gálat kqzben a laktanyában tarthassa meg, ami a szolgálatba 
beszámít. (Szut. 288. p.) 

A Szut.-nak a szülgálati órák be'számítására vünatküzó 
hivatküzütt püntjai azünban kizárólag szülgálati vonatkozást 
tartalmaznak s így a vezénylési pótdíj felszámítására be
folyással nincsenek. (113.672jVlb-1931. B. M. rendelet.) Pl. 
Szolgálati órák szempüntjából beszámít az az idő is, amit a 
belső szülgálatra vezényelt csendőregyén az eligazítástól a 
bevünulásig szülgálatban tölt, jóllehet ez után a szülgálat 
után vezénylési pótdíjban nem részesül. 

A ~zülgálati utazásük és vezénylés ek alkalmával fel
számítható illetmények tekintetében fennálló rendelkezések 
szerint vezénylési pótdíj csak ülyan különszülgálat után jár, 
amelyet a csendőr 12 órán túl terjedőleg állümáshelyétől tá .. 
vül, illetve azon kívül teljesít. (156.600fVlb-1925. számú kör
rendelet 7. §. 4. p.) Következéskép külszülgálat közben az 
állomáshelyen teUe.sített esetleges szülgálat, vagy az 
állümáshelyen megtartOott pihenő a külszülgálatüt vez,énylési 
pótdíj szempüntjából megszakítja. A külszülgálattal kapcsü
latosan a szolgálati órák után illetékes és a külszolgálat 
végén a laktanyában megtartOott pihenő a vezénylési pótdíj 
megállapítása sz,empüntjából szintén nem jöhet tekintetbe. 
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Pl. Járőr 39 órás külszülgálatüt t.eljesít. Az örsállümáson 
kívül eltöltött 17 óra után az örslaktanyában 2 órát pihen s 
fülytatja külszolgálatát. Szülgálati vonatküzásban a teljesí
tett kűlswlgálati órák száma: 39, - vezénylési pótdíj szem
püntjából azünban az első 17 órás szolgálat után 1 vezénylési 
pótdíjra, a másüdik 20 órás szülgálat után szintén 1 veZény
lési pótdíjra, vagyis mindössze 2 vez,énylési pótdíjra szerzett. 
a járőr igényt, mert 39 órás szülgálatát állomáshelyén a 
vezénylési pótdíj szempüntjából 2 órával megszakítOotta. 

4. Kérdés. Legénységi állományú egyén, ha kórházi ápo
lásra szoruló felesége a csecsemő gyermekét is magával vitte 
honvéd- és közrendészeti kórházba, milyen összegű gyógy- és 
élelmezési költség térítmény t fizet napon.ta a gyerm ek után ? 

Válasz. A nős csendőrlegénységnek és családi 'pótlékban 
részesülő osaládtagjainak honvéd- és közrendészeti kórházi 
ápülás'a esetén a belügyi Ikimcs,tár ,az ápülás minden napjára 
ruapi 2 P 50 filIér ,gyógy- ,és élelmezési költsége.t térít a hünvé· 
delmi tárcának. Ebből a költségből a belügyi kincstár nap[ 
1 P 50 fillérgyógy- ,és élelmezési költségtérítménnyel (vagyis 
a teljes összeg 315 'részével) la családfő illetményeit terheli 
meg. A fennmaradó napi 1 pengőt (a teljes összeg 2/5 részét) 
pedig maga viseli. (100.738fVIb-1932. B. M. - 13/1932. Cs. K.) 

A honvéd- és közrendész,eti kórházakban térítendő ápülási 
költségek tekintetében fennálló rendelkezések szerint (560.000--
12-1936. H. M. - 27/1936. H. K.) a betegápülásban lévő szüpós 
csecsemők után, legfeljebb azünban 9 hónapüs korig, az ismer
tetett ápü,lási költségek 50 % -át ikeJI téríteni. 

Enue.k figyelembevételével az említett csecsemő után a 
kórházi á!lülás minden napjára 1 P 25 fillér teljes összegű 
gyógy- ,és élelmezési köJtséget kell térítemi, lamelyből (315 részt) 
napi 75 fillér gyógy-és €>le1mezési költségtérítményt a csaláclfő 
fizet, míg (2/5 részt) napi 50 fillért .a kincstár visel. 

A 9 hómapos kürt meghal,adütt gyermek után ,a családfő 

azünban máJ' ,a cS[ljládi pótlékban részesülő családtagük részére 
megálIapitültt ' kJiSlzabatú gyógy- és ,éiIelmezési költségtérít
ményt fizeti, vagyis laz ápülás rruinden napjárn 1 P 50 fillért. 

5. Kérdés. A szem,pTyi pótlék "lvezetében álló csendőr
legénységnél az 1.937:XIlI. t.-c. alapján engedélyezett felemelt 
összegű családi pótlék befolyással van-e az élvezett személyt 
prt/ék összegére"! 

Válasz. Személyi pótlék élvezetébe csak az ük a csendőr
legéonységi egyénck juthatnak, akik az 1930. évi július hó l-vel 
történt illetményrendezés sürán (75.0UOfVIb- 1930. B. M.-
14/1930. Cs. K.) az új iUetmények Iszerint kevese'bb összegű havi 
öSlszilletményt kaptak vülna, mint lame.nnyit la TégiÍ iUetmé
nyek meHett 1930. évti július hó l-e előtti időben élveztek. En
nek ,az illető esendőregyén hátrányára niutatkozoltt kűlöubö
\<Ieti ös'szegnek kárpótlásoáIla lett a személyi pótlék ,r endsz er e
sítve. 

A Iszemélyi pótlék tehát cs'aik egy átmen'eti ilaletmény, ame
lyik irliiv·el fnküzafüsan m~!! füg szünni, mert az illeotmények
ben előfürduló változás (előlépés, magas'abb havizsoldfükü· 
zatba Isorolás, ci>aládi pótlékra igényjogosult családtlalgok szá
málla:k csökk'enése) ,a már élvezett szeméJyi pó,tlék összegéne.k 
1eszállítását, vagy megszűné.sM vünja malga ntám. 

Ebből ,a körülmÓ'nyből te.rméisze.tszerűleg következik, hogy 
a már személyi pótlék élvezetében álló a7,oknal{ a csendőr

legénységi egyéneknek személyi pótlékát, akik 1937. évi május 
hó l-től kezdve v a g'y 'ezt követőI eg fel emeH összegű ci>uládi 
pótlék brun (1937: XIII. t.-c.) ,is Tészesi1lnek, olyan ö~sz,e,g'!!eJ 
meU leszálUbani,amennyivel a felemelt ÖSHzegú családi pótlé
kük folyósítása által az ,érdekeltek összilletm.ényoeibe,n emel
kedés muúrutkozik. 

Ra ez la kü!öonbözelta fOllyósí,tütt személyi pótlék össz'e !l'ét 
eléri, vagy meghaladja, aszemélyd pótIákra való további 

_ ig'énv is me!!s,zűnik. 
Példa: Egy legénységi állományú egyén hét (7), a törvé

nyCiS él,etk(mt még eJ illIem Iért édes ,gyermek·e közül öt (5) iltá,T] 
részesül egyenkint havi 16 P 50 fLllér, össze,sen havi 82 P 50 
fmér felemell!t összegű cs aládi pótlékha'll. Az 1937: XIII. t.-c. 
kihirdetése 'előtt écrdekeJlt ,a figyeJ·embe jövő öt édeslgyerme,ke 
után ,egyenkiint hlavi 12 P 40 finér, össz'csen havi 62 P családi 
pótlékot Ikapott. A felemelt ös,szegű CJs,aloádi pÓltlékük folyósí
tása következtébern összm'etményeiben havi 20 P 50 fiillélr em e'] 
kedés mllJt,wtkozik, 1930. évi július hó- l -vel a. p i\ld,ál11.khQ ITt &7.e
replő csendőrlegénységi egyén részére havi 27 P 56 fillér sze-
mélyi PÓltllÍlküt á,Uapítüttak meg. . 

,Mivel a felemelt összegű családi pótlékok folyósítása kö
V'etkeztében öss,zillebményeiben havi 20 P 150 fi[JéT emelked és 
mwn1.t.küzik, személYli pótJ.éka havi 7 tP 06 filIJéI'Te füg aJ á 
szállni. (L. az 1937. évi 68. kérdésre - adott válaszunkat is. 
619. üldail.) 
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6. kérdés. Egy nyomozás során a járőrnek nagyobb terü
letet fel kellett ásatnia, azután pedig nagyobb mennytsegu 
bűnje let kellett fuvarml elsuíllíttatnia, ami költséggel járt. 
H ogyan történjék ennek a költségnelc a_z elsuímo lása1 

Válasz. ' A csendőrségi nyomozások során felmerülő ilyen 
kiadások el,számolását és kifize,tését ~ 39.350/1902. száJInú igaz 
ságügyminis~t,eri ~ndelet 6zabályozza, D,melyet kjegészítettek 
még a /következő rendeletek: 137.000/1902. B. M., 120.687/1904. 
B. M . (R. 1'. 1957. és 1958. oIld., B . K. 1905. évf. 77. old.) és 
101.413/1906. B. M. (R. T. 1907. évf. 18. old.). 
" Az. 1897.: XXXIV. t.-c. 28. §.ában nyert felhatalmazás alap
Jan klbocsatovt 137.000/1902. Ilzámú belügyminiszteri rendelet 
1. §.-a -szerint a bűnűgyi nyomozásokkal megbízott ;rer.dőr,i ha
t~s~gok (~ ~sC!lld~rség működési terűl eté.n nehát a fő szol ga
buak) évenkmt blzonyos meghatározott összegű nyomozás i 
átalány t kapnak, amelyet részükre féléves részletekben a 
vármegyék alispánjai útján a belügyminiszter utal ki A 
rendelet 2. §-a szerint ebből a r.yomozási áJ('alányból kell a ' fő
~:wlgabírá'kn.ak - a rendeletben felsorolt egyéb nyomml,ási 
költségeken kívül - megtéríteniök ,a nyomozás 'során ő,rizetbe 
vett l1;árgyalC fenntar,tá&ára szolgálló kiadásokat (Pl. élő á lla
tok tartási költsége), őrizetbe vett bűnjelek szállítási költsé
geit, valamint a csendőrség álltal felhívás folytán teljesíltett 
nyomozás s orár" a nyomozás sikerének érdekében igénybevett 
külön szolgállatokból felmerülő költségeket is. ' 

A folmerült költségeket a főszolg'lahíró annak -a félnek 
bélyegtelen nyugtájá.ra beU ki, akinek a kifizetés t ÖI'tént. 
Az eljárá,s befejeztével a főszolgabiró két példányban köl tség
jegyzéket készít és !lzt a nyomozási iratoklillll (fel jelentéssel) 
együtt a kir. ügyészséglIlek (járásbírósági ügyben a kir. j áTás
bíróságnak) megküldi. A kir. ügyés~ség (járásbíró) a r,yo
mozá.si iratok alapján megvÍzsgálja, h ogy a költségjegyzék 
Wtelei megfelelnek-e a nyomo~ás adatainak, neve:z.etesen hogy 
megtörtént-e az ,a nyoIDomtsi cselekmény, -amivel la kÖlt~ég in
dokolva van és nem számítottak-e fel olyan költséget, amire 
a nyomozás érdekében nem volt szükség. Ha a k ir. ügyész
ség (j áJrásbiróság) .a köl,(.ségjegyzék tételoit indokoltnak ~a
lál ja, a költségjegyzék egyik pé>ldányát a főszolgabírónak 
visszaküldi. Ha a költségjegy~k egyes tételeit a kiT. ügyé.sz
ség kifogásol ja, a kir. törvényszék (járásbírósá.gnál a járás
bíróság elnöke) dönt. 

Ez a rendeJlkezés ma is érvényben VruI, de nem nyer alk811-
mazást, m art .a fősrolg,abírák r.yomo~i átalámyáJt ~ háború 
után a bedügymini,sz-ter beszüntette, a kihá.g,ru,i átalány pedig 
csak a ll'endŐlri büntetőeljárás során fel merült a~oknak .az 
eljárási költségeknek a fedezésére szolgál, amelyek a Rendőri 
Büntető Szabályzat 210. §-ában fel vannak sorolva. A ki r. 
ügyészségnek bünügyi áJtaLár~yából az ilyen termés~etű nyo
mo~á,~i költségek sZiintén nem fedezhe~ők, mert ennCIk is más 
a rendeltetése. 

A z államháztartás mai helyzetében ne'1l valószínű, h ogy 
It belügyminiszter az alispánoknak ős a főszolgabírá:lrnak a 
fent hivatkozott nyomozási átaJlár.yt újra folyós ítsa, azért a 
csendőr a kérdést kétféleképpen oldh atj,a meg: 

KAUfMAN A ES l ti RSAI HUáapest,JI. Marglt-krLU 
• ~ Telefon: 1-5Z5-31. 
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Több évi hitel. Szállítás, csomagolás 
díjtalan. Aliami alkalmazottaknak nagy 
fizetéslkedvezmllny. Az ország legnagyobb 
k e r e s z t II n y • z 8 k vá II a I a t 8. 

Ha csa-k kisebb munkálatok elvégzóse, vagy rövid ebb ideig 
tartó fuvar wJjesítése szükséges, foruul jon a csendőr a községi 
el őljárósághoz és kérje attól a szükséges iIllunkaerő v~ 
fuvar kirendeli'sé't. A községi előljáróság ezt szívességből bi
zonyára megteszi, annál inkább, mert az így teiljesítet t m un
kát vagy fuvart kőzmunkiiiba betudhatja. Ilyen módon a k ér
dést köl tségmer~tesen lehet megoldani. 

Ha a költséget nem lehet elkerülni, fordul jon az örs az 
illetékes nyomozó alos~tályhoz és kérje attól! - a nyugta fel · 
terjes~tése mellett - 'az összeg kifizetését. A nyugtún az ör s, 
parancsnoknak tigazolnia kell, _ hogy a mun~t()ljesítményre. 
fuvarra ,stb. a nyomozás érdekében szűkség volt és hogy azt 
az igónyjogosul.t elvég<ezte. A nyomozó lalos~tályr.ak módjában 
áll az összeget a saját átalányából kifioo!ni anná.! inkább, 
mert ilyen dologi k iadások 'elég rLtká,n szoktak el őfordulni éR 
rendszerint nem nagy Öss'l.pgűek. 

7. k érdés. H ogyan működik a vásári "hilóz6". 
Válasz. Az országos vásárokon való kereskedésből KO . tiV-

70.000 kisiparos és kiskereskedő él. A vásári kereskedésből 
- nehéz viszonyok között - élők családtagjaikkal ,együtt 
több, mint negyedmillió lelket számolnak, tehát ,a mi szolgá
latunk szempontjából is figyelmet és támogatást érdemelnek. 

Ebbe a nagy tömegbe kb. 100-150 ember tol akodott be 
kik ingyenes kisegitőül a j ánikoznak, de gyakran erőszako~ 
módon ráerőszakol ják magukat ll. vásári kereskerlőlkre, a ztán 
a pénzvisszaadásnál súlyosan megkárosítj ák a vásárlóközön
séget. A vásári hilózó működése a "tévedésen" a lapszik. 

A vevő vásárol p l. vásznat, 70 filléres méterenkénti áron 
5 métert vesz és ezért 3.50 P jár. A vevő kinyitj a az erszé
nyét, . hogy fizessen. Ebben <Il pillanatban az ügyes "hilózó" 
b elePIllant az erszénYbe és megállapítja annak tartaimát. 
Ha azt látja, hogy több összehajtott hankj egy van benne, 
könnyebben végzi mu nkáját. 

Ha Pl. 'azt látja, hogy van ott több 10 20, 50 pengős 
bankjegy, a következő módszerrel csapj a be ; vevő t . A ve<vő 
kivesz egy 20 pengőst és átadja, hogy abból vonja le a járó 
fentemlített 3.50 P-t. Ebben a p illanatban a hilózó megfor
dul és kivesz az egyik mellényzsebéből egy oda előre elkészí 
tett 10 pengőst és feltűnően a vevő felé lobogtat ja, közben 
az ellenkező olda lon á lló vevőhöz, v,agy nézőhöz beszél. Most 
figyeli , hogy mit mond a vevő. A vevő rendszerint, ha több
féle címletű papírpénz van nála, nem biztos a dolgában és 
önkéntelenül is elszólja magát, hogy "az.t hittem, hogy húsz 
pengőt adtam", ezzel elismerte a üzpengőst és a hilózó tíz 
pengőt keresett, hacsak tetten nem értük 

Ha ellenben a vevő azt mondja : "Kérem, én húsz pengőt 
adtam", -a hilózó azt mondj a: "Tudom! Azért nyuj tom a tíz 
pengöst és az aprót mindjárt adom csak előbb a másik 
vevőt is kiszolgálom. D e különben is' van elég a própénzem" 
- és visszaveszi a tízpengőst. 

Most jön a másik fogás. A hilózó azt mondja a vevőnek, 
hogy 3.50 P marad és beszámol a kezébe t izenh at P 50 h elyett 
1~ p 50 fillért. A vevő megolvassa a p énz.t, megállap ítja a 
hIányt és szól, 110gy hiányzik egy pengő. A h il ózó a legna
gyobb udvar iassággal a vevő kezébő l á trakja a pénzt számo. 
lás közben a saját kezébe, de úgy, hogy a nagy pénzt -
2 pengősöket és 1 pengősöket - a mark a közepébe teszi az 
aprót az u j j a i ra. K i jelenti, hogy tényleg tévedett hozzáteszi 
az egy pengőt és beleönti a pénzt de csak IlZ 'njjair ól az 
aprót - a vevő erszényébe vagy zsebkendőjéb e, \vagy vászon
zacskójába és a markában marad 2-től 6 pengőig terjedő 
összeg. 

Előfordul, hogy a vevő észreveszi a csalást és anélkül 
hogy szólna a hilózónak, csendőrt hív. A hilózó rendszerini 
éleslátású ember és észreveszi, ha a volt vevője csendőrre) 
közeledik. Ilyenkor a hiányzó pénzt azon a helyen rej ti az 
áru közé, a hol a vevő vásárlás közben állott. A csendőr fel
szólítására, hogy adja vissza a h iányzó pénzt. tiltak ozik ki 
jelenti, hogy ő jól adott vissza, de a vevő olyan tehet etlen 
hogy val ósz.ínűleg "elvesztette" a pénzt. "Hol is áll t maga'" ~ 
kérdi a vevőt. A vevő megmu tatja és azon a helyen több-
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nyire úgy irányítja a hiIózó a keresést, hogy a csendőr 
találja meg az "elveszett" pénzt. Az "ügyetlen" vevő ilyenkor 
rendszerint bocsánatot is kér a m eggyanusításért a hilózótól. 

Vannak, olyan hiIózók is, akik saját á ruraktárral rendel
keznek és a saját elárusító helyükön hilózzák meg a vevő' 
ket. >Ezeket nehéz leleplezni, mivel iparigazolványuk is van 
s igen önérzetesen fognak védekezni. Itt százszázalékos tetten
érésre kell törekedni. Vannak ezenkrvül olyan esetek is, hogy 
a hilózó az áru tulajdonosával, vagyis a gazdának a tudtá
val lop és osztalékot ád a keresetéből. Főleg a rőfösök el· 
árusítóhelyeire kell ügyelni. 

I. 

Az éles megfigyelőképesség 
a nyomozás szolgálatában. 

írta: vitéz F ARK!AS ISTY ÁN alhadnagy (Budapest), 

A fou,rudalmakat kJövető év,ekben, f>elsőbb l'endel
,kezés folytáin a pestkörnyéki ,ör,Bök,a Budapest f>elé 
közlekedő vasút- és villamosjáratokat ellenőrizték. Az 
ellenőrzés célja az volt, hogy az elszaporodott bű
nözők kézre kerüljenek és a csempészés megakadá
lyoztassék. 

Ezerkilencszázhuszonhat tavaszán, a reggeli 
órákban, emlékezetem szerint Kozmér Gyula csend
őrl'>el Nagytétény! községből Budafok-Vruróesarnok 
megállóig ,a Helyiérd,ekű V>asutak járatait eHen
őriztük. Járőrtársamat >előr>e ldooktaUam, hogy ,a ko'
csiba való felszállás előtt ne mutatkozzunk, csak az 
indulás pillanatában szálljunk fel, mégpedig úgy, 
hogy én a kocsi első perronján, ő az utolsón foglal
jon helyet, hogy az egész járatot áttekinthessük. 
Egyik ilyen alkalommal észrevettem, hogya kocsi
ban egy nő váratlan megjelenése;mre nyugtalan
kodni kezd és olyan mozdulatok.at tesz, mintha maga 

EL6LEGNÉLKOLl RÉSZLeTFIZETÉSRE 
SEZLOltOK TAKA~ÓVAL . ' . • • • • • P 65-t61 
EBÉDLOSz6NYEGEK • • • • • • • • • P 28-t61 

FotelAgyak, Jlsplsnok, vasbútorok. lutóezll. Bar "S 6 • Ká '[ ft l" 
nyegek, lehérnemÜvAsznak. ruhsszöTetek. 'I 011 Z nyeg- e~ rpl os z .. 

Budapest, VIII., Barc;u-utca 74. sz. . 
A m. kir. csendőrség tagjainak tlrengedmény I 

Ma2var 2yártmánv I 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltény táskák, 
pisztoly táskák fényesítésére 

és ápolására. 

mellett valamit l'ejtegétni akarna. A perronon tar
tózkodó kalauzzal bementünk a kocsiba és a nyug
talankodó nőt igazolásra és csomagjainak megmu ~ 
t.atására felszólítottam. A nő vonakodás nélkül meg
Dmtatta a csomagját. Kiderült, hogy lopott zománc
edényt akart Budapestre szállítani. Meglepetésében 
rögtön beismerte, hogy az edények a budafoki zo
mám:eedénygyárból val6k. A gyár útunkba >esett és 
az edényeket szállító nővel oda bementünk. .It gyár· 
vezető főmérnök közbejöttév,el megállapítottuk, 
hogy az edényeket az őrizetünkben levő nő férje. 
mint a gyár alkalmazottja, úgy lopta ki agyárból. 
A főmérnök nyilatkozata alapján. megkezdtem az 
I'ldények bűnjeljegyzékbe foglalását. Amint az 
edényeket egyenkint sorravettem, az egyik edény
ben egy papírszeletet találtam, amelyre egy buda
pesti szülésznő címe volt felírva. Erre megkérdez
tem a nőt, hogy a zománcedény eket a szülésznőnek 
akar~a-e szállítani ~ A nő vonakodás nélkül beis 
merte, hogy igen. Ott, tovább ezzel nem foglalko z 
tam. Vissz,atértünk Nagytétény községbe. útköz , 
ben a nő arcát feltűnés nélkül figyeltem. Halvány, 
beteges színe volt. Ezt a megfigyelésemet gondolaJt., 
ban kapcsolatha hozta.m a szülésznővel és arra a 
feltevésre jutottam, hogy a nő a lopott zománc· 
edényt tiltott műiétért, dij,azás fejében akarta a 
szülésznőhöz vinni. Feltevésem helytállóságának el
lenőrzéséhez azonnal hozzá is kezdtem. Dr. B. B 
llagytétényi körmvost a községházára kérettem és 
a gyanúmat vele közöl>tem. Az orvos egyetértett 
.\'ele:m. Elősz,ör néhány szakszerű kérdést intézett a 
nőhöz, aki hamarosan beismerte, hogya budapesti 
szülésznő 3 hónapos méhmagzatát hajtotta el. Vé
delmére több apró gyermekét és férjének kevés ke
I1Bsetét hoz,ta f,el. N.agy Nándornét* ~ így hívták az 
asszonyt - őszinte' beismerése után, kisgyermekei
hez hazaengedtem. Mivel Nagyné a7:!t is beismerte, 
hogy ,a .szülésznőnek már másko'!' is szállított zománc
e.dényeket, a legközelebbi villamossal Budapestre 
.utaztunk. Az előírt jelentkezés után a menénk ki· 
rendelt detektivvel elmentünk abba a házba, ahol a 
szülésznő lakott. Először aházfelügyelőnél érdek
lődtünk a szülésznő után. Megtudtuk, hogy a szü
lésznő nincs otthon, de érkezése rövid időn belül 
várható, mert kevéssel érkezésünk előtt, két fiatal 
,nő is kereste. A nők azzal távoztak el, hogy félóra 
p1úlVla újból visszajönnek. A házfelügyelő azt is el
mondta, hogyaszülésznőt idegen fiatal asszonyok 
.gyakra,n f>el szokták ker>esni. KérésünKre, olyan al· 
kalmas helyen rejtett el bennünket, ahonnan' a szü
lés.znő vi's:szatérését feltűnés nélkül meg tudtuk fi· 
gyelni. Rövid várakozás után, a szülésznő megérke
zett a két fiatal, ismeretlen nő társaságában. V árat
tanul, akJi"m leptük meg őket, amikor elszámolásu-

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk,) 
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kat végezték. Még mielőtt a szülésznő meglepeiésé
ből magához tért volna, egy papírszeletet elébe tet
tem, irónt adtam a kezébe és fels7.ólítottam, hogy a 
Jlevét írja le. Aláírását gyorsan magamhoz vettem 
és a zománcedényben talált aláírással összehasonJí
tottam. A két írás azonos kéztől eredt, ezt egy pil
lamtással meg lehetett állapítani. A két írást nyom
ban a szülésznő szeme elé tartottam. Ezután már 
csak annyit mondtam neki, hogy Nagytétény köz
ségből jöttünk, ott Nagyné, akinél a lakcíme volt, 
már mindent megmondott. A szülésznő belátta, hogy 
teljesen le van l,epJezv,e, így a tagadással nem is 
próbálkozott. Beismerte, hogy mind Nagyné, mind 
a nála talált két idegen nő méhmagzatát elhajtotta. 
Előadta a magzatelhajtásnál használt bűnjeleket és 
azokat az edényeket is, amelyeket Nagyné a mag
zatelhajtás fejében már előzően beszállított hozzá. 
A s~ülésznőt és három társát méhmagz,atelhajtás, 
Nagy Sándort és feleségét ezenkívül a zománc
edénylopás miatt is, f,eljel'entettem a ldl'. ügyész
ségnek. A bíróság mindkét ügyben marasztaló íté
letet hozott. 

• 
A jó megfigyelőképesség a nyomozó csenoőr el

engedhetetlen kelléke. Ez képesíti őt arra, hogy a 
helyszínen, valamely bűnjelen stb. a legapróbb nyo
mokat, elváltozásokat felfedezze és ez juttatja őt 
gyakran egyébként is olyan fontos adatok birto-
1~ába, amelyek nyO)llozások kiindulópontj ául szoI
gálhatnak. 

A második lépés a megfigyeltek hasznosítása. 
Ahhoz, hogyamegfigyeltek magyarázatát megta
láljuk, bűnügytani jelentőségüket felismerjük, jó 
itélőképességre, szaktudásra és nyomozási gyakor
latra van szükség. Sok nyomozás sikertelensége 
azon múlik, hogy a megfigyelés nem jól működik, 
vagy pedig a nyomozó a megfigyel.tek jelentőségét 
pem ismeri fel, vagy elmulasztja őket kiaknázni. 

Ennél a nyomozásnál mind a megfigyelés, mind 
a megfigyeltek kellő kiértékelése és kihasználása 
mintaszerűen történt. A nyomCYJ:ást maga az elért 
predmény dícséri. 

, Újrendszerü bútorhitel ! 
lakását berendezheti bútorral, szőnyeggel minden csendőr 

EL6LEG NlLKÜL 

harminc eovenlö havi részletre, 
vagyis minden P 100.- után 3.33 pengő havi részletre. 
Egy éven belüli törlesztésnél a kamatokat visszatéritjük. 
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II. 

Lopás nyomozása. 
írta: KISS SANDOR I. törzsőrmester v. (Kerepes). 

1929-1935. évben Gödöllőn teljesítettem szolgá
latot. 1933. év június és július havában Gödöllőn 
lázasan készültek a cserkészek világtáborozására 
(J amboree). A legko.molyabb gondot a vízellátás 
okozta, mert Gödöllő a jó ivóvízben meglehetősen 
szegény. A földmívelésügyi minisztérium kutakat 
turatott erre az alkalomra és a tábor egész terüle
tét vízvezetékkel háló~ták be. Közvetlenül a világ
táborozás megkezdése előtt kezdték felszerelni a víz
cs ap okat. Ekkor az Erzsébet-p.arkból, a már felSIW
reit vízcsapok közül ötöt leszereltek és elloptak. A 
lopás a rendezőségben idegességet keltett, mert attól 
tartottak, hogy bűnös kezek ilyen és ehhez hasonló 
cselekményekkel a világtáboroq;ást akarják megza
varni. Az egyik cserkészvezető az őrsön az esewt 
hejehmtette és elmondotta, hogya minisztériumnak 
is jelentést tettek. 

Örsparancsnokom e sorok íróját és Madarász Béla 
csendőrt vezényelte ki az ügy nyo;mozására. 13 óra
kor indultunk szolgálatba. Indulásunk pillanatában 
a minisztériumból távbeszélőn érdeklődtek, hogya 
.lopás tettese megkerüli-e már' Ha nem, milyen 
irányban halad a nyomozás~ Az eredményt az örs 
jelentse. 

Minden helyszínes bűncselekmény nyomozása a 
helyszínen kezdődik, hisz a tettes ott fordult meg, 
ott foghatott meg tárgyakat, értékes nyomokat visz
szahagyva, ott láthatták szemtanúk, ott hagyhrutott 
\Talamit, amiről kilétére, szakképzettség ére lehet kö
vetkeztetni stb. A helyszíni sze,mIért éppen ezért ala
posan és részletesen tartottuk meg, mert itt véltünk 
olyan tá,mponthoz jutni, amelyből a nyomozás ki
indulha t. Várakozásainkban sajnos, csalódtunk. 

A helyszínen talált fémalkatrészeken értékel
hető nyomokat nem találtunk. A talaj kemény, láb
nyomképződésre alkalmatlan volt. Magához a csap 
leszereléséhez nem sok s:1lakképzettségre volt szük· 
aég. Igy a helyszínen adatokat gyüjteni nem sike
rült. 

Miután a helyszín közelében a nyaralók és a 
környékbeli gyermekek százai fordultak meg na-

/t/él 

elválosztltatatlan! 
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~ ponta, elhatároztam, hogy mindenkit megkérde
zünk, akit csak a parkban találunk, nem tud-e az 
flllopott vízcsap okról. Ez az érdefklődésünk a ráf 01'

dí,tott nagy fáradság ellenére, ' ere.dménYltelen ma
radt. 

Ezután a ~munkások között érdeklődtünk. Azt 
lm tattuk, nem történhetett-e meg, hogy aki nappal 
felszereLte a vízcsapot, az éjjelleszerelte és ellopta. 
Miután a vízvezetékszerelők jórésze budapesti volt, 
igy a Budapest-Gödöllő között közlekedő villamos 
vlasút alkalmazottait is megkérdeztük: nem észlel
ték-e, hogy valamelyik szerelő a rendesWl eltérőleg, 
Msőbbi vHlamossal utazoU haza. Az érdeklődés itt 
sem hozott eredményt. 

A feljelentést tevő cserkésztisz,ttől elkértem egy 
hasonló vízcsapot és azt a nyo!illozás alatt magunk
kal vittük, hogy bárkinek meg tudjuk mutatni, 
hogy voltaképpen milyen tárgyat is keresünk. 

Igy történt meg másnap, hogy ismét kimentünk 
aZ Erzsébet-p,arkba, ahol akkor egy katolikus hit
oktató lelkész az iskolás gyermekekkel foglalkozott. 
Odamen-tem hozzá és megkÓr,tem, hogy a gyerme
keknek feltehessem azt a kérdést, hogy nem lát
tak-e olyan vízcsapot valakinél, mint .amilyen a ke
;r,emben van. A hitoktató teljesítette kérésemet, oda
hívta li gyermekeke,t és én a vízcs.apot fölmutatva, 
azt mon.dtam, hogy ha valamelyikük tud nekem 
olyan valakit mondani,akinél ilyen vízcsapot lá
tott, ajkkor az cukrot kap tőlem. A gyermekek néz
ték a cSlapot, de nem szólt senki. Láttam, hogyegyil, 
hátrább álló gyermek izeg-mozog, szeretne valamit 
mondani, de nem mer. Odaszólítottam a szegénye
sen, rongyosan öltözött gyermeket és s.zinte ráfogva 
kérdeztem tőle, ,hogy "te kinél láttál ilyen csapot?" 
A gyermek félelméhenazt mondta, hágy "Rig,ó J ós
kánál." "Mit csinált vele1" Kalapáccsal szétverte." 
"Hol, a lakásán~" "Igen." "Hová 'tettel" "Azt nem 
tudom", hangzott a válasz. A nebuló megkapta az 
ígért cukrot, a hitoktatÓInak íffieg~{,Ö,sz·önt,em a sz.Í
vess ég ét, azután eltávoztunk. 
. Rigó J ó s'k át ismert~m. Tudtam, hogy villany

szel',e16inaÉ\ volt, aJd üres óráiban leslz-er,elte a:z ut-

cán l'evo villanycsengőgombokat. A me,ster ezért 
el is bocsátotta. 

Két bizalmi egyént magunkhoz véve, lakásukl'a 
mentem, de Jóskát nem találtam otthon. Apjának 
meghagYltrum, hogy mihelyt hazajön, küldje a köz· 
fiégházára. 

Körülbelül 2 óra mulva Rigó József megjelent 
a községházán. Kikérdeztem. Hosszas tagadás ut~n 
beismerte, hogyacsapokat leszerelte, eIiopta, kal,a~ 
páccsal összetörte és megnézte a belső szerkezetét. 
A cs.apofk fémanyagát pedig más tárgyak készíté
;séreakarta felhasználni. Mivel gon.doI.ta, hogy a 
csendőrök miért keresik, a bűnj'eleket - mielőtt a 
községházára jött volna - eldugta a szomszédjuk 
eresze alatt levő vízcsa,tornába, hogy a járőr meg 
ne találja. Ezután Rigóék lakására mentünk. Rigó 
J ózsef a bűnjeleket tényleg a szomszéd vízvezető 
csajtornájából szedte elő. 

Gyakmn előfordul, hogy a helysz.ín llem váltja 
valóra a hozzáfűzött reményeket. A helyszín alkal ~ 
lllatlansága, a kíváncsiskodók romboló ;munkája, a 
tettes óvatossága, nyomeHüntetési tevékenysége 
stb. lehetnek ennek ' az okai. Ilyenkor csak a tanuk 
i4zo1gáUJathatják a kiinduló pöntot. A tanu ritkáll 
jelentkezik önként. Fel kell kutatni azokat, akiI, 
valamit tudhatuak. Ennél gyakran tömegintézke· 
déshez kell folyamodni (kidobolás, sajtó, házról· 
há;zlra járás stb~). A gyermekek sokSzor szolgáltat
nak jó adatokait, mert kíváncsia;k és jó megfigyelők. 
A tanúk felkutatására irányuló tömegmunka köz
ben ajánlatos ezért az iskolákat is útbaejteni. 

Ha a tanúk kikérdezését . V/l;n módunk valamely 
t·árgy felmutatásával alátámasztani, ;mint pl. az el
lopotthoz hasonló holmi, a tettes helyszínen hagyott 
tárgyai stb., úgy ne resteljük a fáradságot, cipeljük 
fl tárgyalt magunkkal (ha méretei megenge.dik). A 
felmutatás minden beszédnél, leírásnál többet ér. 

F'igyelemre méltó ennél a nyomozMnál még az 
a régi és rendszerint jól beváló fogás, hogy a bűn" 
jeleket a tettes a mit sem sejtő szomszédnál rejti el. 

S:ékesfefjérvdr: 

órára, ékszerre, alpakka evlíké~letr-e 
van szüksége, kérjen költségmen-
tes bemutatást. Órálmért, 
ékszereimért legmesz-
szebbmenö jótállást 
vállalok; Alapittatolt: 

1870, 

NEUBART lÁNDOR 
6rás és ékszerész. Oklevéllel kitüntetett órásmester 

IZ1ÉKEII~EttEI~VÁRI NÁDOR-U. 21. 

HAVAS GUSZTAV 
IRODAGÉPOZEM ~ SZÉKESFEHÉRVAR, 
CONTI N ENTAL ~ BOG NAR-U. 3. 
KÉPVISELET. MOHELY. T E L.: 4 5 6. 

Az összes csendőrség! ruházati G 
és fe I s "ere lé si ci k k e k, 
úgyszintén n y o li t It t v II n y O Ir 
II l l a n d ó a n r a Ir t II r o n. r o s Z 
D í s z t o II b a n nagy választék. Lajos 
• 
MIELŐTT 

BUTOR 

Szé ke sf e h é rv á r, Kossuth-utca 15. 

Bziikségletét beszerezné, te kin tse meg 

WALDHAUSER ANDOR 
BUTORÁRUHÁZÁT. Megbizható Irlvitel- mél
tányos árak, Kedvezö fizetési leltételelr.-Aranyéreml 

Sz6kesfeh6rvér, Kossuth-u. tO. 
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Ezen az úton köszönjük meg a számunkra küldött 
üllllepi megemlékezéseket és minden olvasónknak bol
dog újévet kívánunk. 

A debreceni ·csendőr altiszti olvasókör decembcr 23-án, 
17 órai kezdettel karácsonyfa-ünnepélyt rendezett. Az ün
n epély költségeihez a Debrecenben állomásozó csendőr tiszti
kar adományai mellett a csendőr altiszti olvasókör 700 pen
gővel, a Debrecenben állomásozó altisztek pedig illetményeik
nek lOki-ával járultak hozzá. Az ünnepély alkalmával elsősor
ban a nyomorba jutott volt csendőregyének, ezek özvegyei é.; 
árvái részesültek pénzsegélybeu és meleg téli ruha- és lábbeli
ellátásban. Kiosztásra került 335 pengő értékű ruhanemű 
21 család 43 tagja részére, 66 darab szeretetcsomag, 340 adag 
tcjeskávé kaláccsal és 14 család részére 190 pengő pénzsegély. 
Az ünnepély műsora a következő volt: 

1. "Krisztus Urunknak áldott születésén" - közének. 2. 
{)nnepi szentbeszéd (protestáns) . 3. "Mennyből az angyal" -
közének. 4. Angyalok megjelenése. 5. "Csendes az éj" Clllln 
karácsonyi dal (grammofonlemezen). 6. "Kis karácsonyfa" 
- szavalta: Barna Zsuzsánua. 7. Alelnök záróbeszéde. 8 . 
.. Nemzeti Hiszekegy" - énekelte az altiszti kar. 9. Ajándé
kok szétosztása a volt csendőrök özvegyei és árvái között. 
10. Szegények uzsonnáztatása és a szeretetcsomagok kiosztása. 

MiskolC: 

, .' '. _I KRAMER GYULA II • II 1.lt t. [ i,ógép-löI161011 é. faló sza küzlete 

I 
• Miskolc Széchenyi-u. 21. T el.: 9. 92 

A m. kir. c.endőr.ég tagjainak á, enged
veze~ő mArkák gyáli képviselete. mény és kedvező fhetési feltételek I 

~
ASZTALOS ÉS KÁRPITOS BUTOAOK 
MINDEN ÁRNAK MEGFELELŐEN KEDVEZŐ F I Z E T É s I F E L T É T E L E K MELLETT 

PICK JAKAB M I S K O L C 
A SZINHÁZ MELLETT 

"TAKAAéKOS5AG" tagja 

A m. kir. aend!rsé1lagjai bizabmmal !álánlhalnak tlend!rsé~i felm-
reléli tikkel. fehémemül, kezlyül, uri él n!i divaltikkekel stb. I I 
Halmos Divatáruházában 
MF:LTÁNYOS SZABOTT ARAK 
KÜLÖN GYERMEK OSZTÁLY 

A .,TAKARÉKOSSÁG'· TAGJA 

• 

I 
MISKOLC I 
KOlona szálló mellett I 

~AOL~~tOÉ\!~~ WEISZLOVITS SAMU 
EZOST ÉS FÉMARUK ÉKSZERÉSZNÉL 

1
4 4 ~ V ÓTA Miskolc. Széehl'"nyl-utca 31°1 
L E G M:E G B r z H A T 6 B B A tsend!rség la~jai 11»/0 árengedméDybe~ részesülnek. 
BESZERZ~SI FORRASA "TAKAAéKOSSAG' tagja 

l\1egtámadott járőr. A tápiósápi örs állományába tartozó 
l glódi József tiszthelyettes és Farkas Sándo?" II. csenrlőr 
alkotta járőr decem ber 15-én, 10 óra 30 perckor, a Tápiósüly 
községhez tartozó Sző!ősnyaralón, Kvész Károly ottani lakos 
lopással gyanusított egyént . igazolásra szólította lel. Kvész 
Károly az igazolást megtagadta, a járőrt durván szidalmazta, 
amiért a járőr elfogta és megbilincselte. Bilincselés közben 
Kvész a könyökével Farkas U. csendőr t mellbevágta és bal
kezét megkarmolta. A csendőr sérülése nyolc napon belül 
gyógyul. A megbilincselés után a gyanusított a bilincslán
cot olyan erősen feszegette, hogyabilincslakatot szétszakí
totta. A járőr a pestvidéki kir. ügyészségnek átadta. 

Csendőrségi Közlöny 1937-24. szám. Személyes ügyek. Mi
niszteri rendeletek. A tényle.qes szolgálati állományba felvé
tetett: l'tlészáros Mátyás miskolci VII. kerületbeli várakozási 
illetményekkel szabadságolt tiszthelyettes, a megejtett újabbi 
felülvizsgálat eredményéhez képest, mint "csendőrségi szol
gálatra alkalmas". - Allandó ny. áll.-ba helyeztetett: Jékei 
Lajos debreceni VI. kerületbeli alhadnagy. - Névváltoztatri
~ok: Dr. Richter Béla-Rezső-KáToly budapesti L kerületbeli 
karpaszományviselésre jogosult csendőrőrmester családi nevét 
"Bánsági"-ra, dr. Ring Lajos budapesti L kerületbeli kar
paszományviselésre jogosult csendőrőrmester "Bazsó" -ra, J ak
leel Péter próbacsendőr ,,JámboT"-ra, Jerlwvics József próba-

J~~? 
M~ln fürU f~IUíti I 
Ha. l1Í.J1.CS ~ vÍllII.eJlR.tik, a. ~s : 

el II·II-J· fUrdágarnitura , t Ck á d é s k á I Y h a) 

V iIw.e!l2f.ék. ..J.t./tül.! - S~~ Jlé&f1l. ! 

13á."-~a~ ee~á.~~it~a.tó, a.flal1.l1.a.~ f..a.J1l11á1.któ.. 

4),.l , ~ /J - L,"" - l, Ha. ew. &UJ.q;zöia.poJ1. f12II.ét. 
~~ IOV és áJ.~~ e fvdetiru 

ÓJa.u.Sitjult va.~ fú.vo.tkolltissa.~ k&z~, dii
~~öMR.k.~-

Iii ,ilt::=~;;::;: 



32 OSENDÖRSÉGILAPOK 1938 január 1. 

csendőr "Jászfi"-ra, Klément Sándor próbacsendőr "Bán
szegi"-re, Mráz János próbacsendőr "Déri"-re, Milus András 
próbacsendőr "Monori"-ra, Polecsák Ferenc próbacsendőr 
"Karádi"-ra, Vidovics János próbacsendőr "Lendvai"-ra, 
Zeleni Mihály próbacsendőr "Bodrogi"-ra, Alabert József 
próbacsendőr "Alsóvölgyi"-re, Amler Ferenc próbacsendőr 
"Abonyi"-ra, Danku István próbacsendőr "Dunai"-ra, Fur.ik 
htván-Mihály próbacsendőr "Zalavári"-ra, Léhart JÓzse.f 
próbacsendőr "Lajtai"-ra, Sztrik János próbacsendőr "Szép
'völgyi"-re, Szvit ek J ózsef próbacsendőr "Keszthelyi"-re, 
Huszarik Imre próbacsendőr "Haraszti"-ra, Osvald Gyula 
próbacsendőr "Orosházi"-ra, Pothornyi Antal próbacsendőr 
"Poroszlai"-ra, Silheim János próbacsendőr "Siklósi"-ra, 
Sztranyán József próbacsendőr "Rózsahegyi"-re, Spring
mann András próbacsendőr "Mágocsi"-ra változtatta bel
ügyminiszteri engedéllyel. - Szabályrendeletek. Legénység 
előléptetésére vonatkozó rendelkezések helyesbítése. - Vászon 
llyakszegélyek rendszeresítése a csendőrlegénység részére. 

Mindenki tanácsadója. Dr. S'Zepesy Mihály és dr. Krivoss 
.4rpád ügyvédek ilyen című, népszerű munkájának megjelent 
a második kiadása. Az első kiadás, amelyről annak idején mi 
is megemlékeztünk, 1931-ben jelent meg. A második kiadást a 
szerzők az azóta megjelent jogszabályok szerint módosítot
ták, de tartalmilag egyébként is kibővítették. A megrendelők 
között szép számmal szerepeltek a csendőrség tagjai, ami ért· 
hető is, mert a csendőr csak a büntetőjog terén járatos, a 
magánjogban - amelyet a könyv túlnyom,ó r észében ismer· 
tet - kevésbé tájékozott. Nem tekintve azt, hogya büntető
joggal kapcsolatban is adódhatnak ma.gánjogi kérdések, ame
lyekre jó, ha a csendőr feleletet talál, még inkább szüksége 
lehet ilyen ismeretekre a magánéletben. Ilyenkor saját ér
deke, hogy legalább a fontosabb kérdé-sekben tisztában legyen 
a tennivalói felől, mert a tájékozatlanság, mulasztás, tévedés 
stb. ezen a téren sokszor jóvá sem tehető joghátrányokkal 
járhat. A szöveget a szerzők lekszikonszerű címszavakra osz
tották s ez a könyvet a laikus számára is könnyen áttekint
hetővé teszi. Nagyon természetes azonban, hogy a könyv az 
egyes tud,nivalókat csak nagy" vonásokban, csak általános 
tájékoztatásra alkalmas terjedelemben tárgyalhat ja; ez is a 
célja, nem pedig, hogyajogtudó tanácsadót nélkülözhetővé 
tegye. A nagy anyagot a szerzők szerencs6s kézZiel tömörí
tették; nlÍndennek a lényegét ismertetik, igen érthetően és 
világosan. A munkát olvasóink figyelmébe ajánljuk. A 176 
oldalnyi terjedelmű könyv ára füzve 4 pengő 50 fillér, a 
csendőrség tagjainak kedveZiményesen 3 pengő . Megrendel
hető dr. Szepesy Mihály ügyvédnél, Budapest, V., Géza-u. 4. 

Dicséretek. A m. kir. honvéd vezé1"kar főnöke a kiváló és 
eredményes szolgálatokért a honvédség multévi őszi gyaku:c
latain közreműködött csendőregyéneknek dícsérő elismerését 
és a szolgálat nevében hálás köszönetét fejezte ki. - A m. 
kir. kereskedelmi és közlekedésügyi miniszter úr Budapesten, 
az új közforgalmi repülőtéren rendezett repülőnap alkalmá
val az ott megjelent 100.000 főnyi tömeg és többezernyi gép
kocsi zavar és fennakadás nélküli irányítása és elhelyeúse 
körül teljesített szinte emberfeletti munkáért a csendőrség 
abban résztvett tagjainak elismerését és köszönetét fejezte 
ki . A szegedi V. kerület parancsnoka dícsérő okirattal 
látta el : Honi János alhadnagyot, Dalmadi István, Bálint 
Zsigmond, Palotai Lajos, Hangodi János, Fülöp István ll., 
Vajas János és Győrffy Gábor tiszthelyettest, Bódi Ferenc, 
Hegymegi Balázs, Csomós József, Bérces János és Terényi 
Ferenc törzsőrmester v .-at, Kelemen Ferenc, Bagi Balázs, 
Polgár István, Vadu Balázs, Lengyel József, Molnár Sándor, 
Forgó János és Kovács Mátyás törzsőrmestereket, mert az 
1937. évi szeptember hóban lezajlott hadgyakorlatok alkalmá
val, az idegenellenőrzés felelősségteljes és szigorú végrehaj
tásában a honvédségi érdekek szem előtt tartásával és fárad
ságot nem ismerő odaadással teljesítették szolgálatukat. 

I MERCEDES IROGt~ 
megbizhatósága vitán feliil áll. A m. lör. csendÓlség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t ó t e l e k k e l. 

Vezérképvise l et: 
I I I 

Bemutató ter em: IROGEP BEHOlATALI RT. 
V., Nádor-utca 15. Budapest, V., Hidor-u. 24. 

Nyilvánosan megdícsérte: Szabolcs Lajos és Mónus János 
tiszthelyettest, Horváth Lajos II. törzsőrmester v.-at, Kerti 
Károly, Dombóvári Gyula és M énesi Pál törzsőrmestert, 
Bőti J ános, Szatmári Sándor, Kóbor János, Szalók János, 
Szalai József, Temesvári István, Nagy Sándor , Bene J ózsef 
őrmestert, Bakos-Tóth Lajos, Horváth Mihály, Horváth Ist
ván II., Simon Menyhért és Rózsahegyi János csendőrt , mert 
az 1937. évi szeptember hóban lezajlott hadgyakorlatok alkal
mával, az idegenellenőrzés felelősségteljes és szigorú végre
hajtásával a honvédségi érdekek szem előtt tartásával és 
fáradságot nem ismerő odaadással teljesítették szolgálatukat. 
-- A szombathelyi III. kerület parancsnoka nyilvánosan meg
dícsérte: Czeglédi Gergely szegedi V. kerületbeli csendőrt, 
mert mint az 1936. évi fürdőévad tartamára a balatonzamárdi 
különítményre vezényelt járőrtárs, járőrvezetőjét egy 1935. 
évbeu elkövetett betöréseslopás és ezzel kapcsolatosan régebb 
idő óta űzött orvvadászat tettesének kiderítésében és az igaz
ságszolgáltatás kezére juttatásában lankadatlan szorg alom
mal és fáradságot nem ismerő buzgalommal támogatta. 

Többek érdeklődésére küzöljük, hogy Beöthy 
Kálmán őrnagy: Kakastollasok c. könyvét nemcsak 
a mult évi karács-onyi és az e 'számunk mellé csatolt 
levelezőlap-on lehet megrendelni, hanem külön leve
lezŐ'lapon vagy levélben is. A könyv ára 3 P. 

Mult évfoly amunk tartalomjegyzékét csatoltuk lapunk 
mai számához. Mivel minden alakulat csak egy példányt 
köttet be, kérjük, hogya fölös példányokat azok az alakula
tok, ahova több példány jár, az 1932. évi 5. számú Csendőr
ségi Közlönyben közzétett 98.002/VI-b. 1932. számú belügy
miniszteri rendelet értelmében hozzánk beküldeni szívesked
jenek. 

A mai számunkra jelzett pályázatmegfejtéseket a pályá
zatok nagy terjedelme m iatt csak a következő számunkban 
közölhet jük. 

Csendőrségi tollforgó t árusit, köt, j avít Vár fai (Vlahina! 
Mihály ny. szakaszaltiszt, ' Budapeat, XIV., Újvidékköz 5., 
fldsz. 2. (69-es villamossal Amerikai-útnál leszállani.) Dél Jó
zsef ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz. Fekete 
Imre ny. törzsőrmester. Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Arak és 
munkadíjak: szép, új dísztoll, válogatott tollból 10 P, szolgá
lati tollforgó nagyság szerint 5-6 P, régi toll átkötés e 1 P, 
pótlással 2 P, beküldött új toll vágása és megkötése pótlás 
nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megren
delő viseli. - Papp Ferenc ny. törzsőrmester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erzsébet-körút 35.) kappanfarokból különleges 
gonddal készült tollforgókat 30, 25 és 20 P-ért árusít. Meg
tekintésre vételkötelezettség nélkül küld tollforgót, az esetle
ges visszaküldés postai költségét azonban az érdeklődőknek 
kell viaelniök. 

SZEMÉLYI HIR EK. 

írj szakaszparancsnokok. A budapesti I. kerületben: Csép 
Sándor és Lángi István tiszthelyettes; a pécsi IV. kerület
hen: Kiss József VI. alhadnagy. 

Ü j örsparancsnokok. A budapesti I. kerületben: Hazaf'i 
l'ál tiszthelyettes, Rábai Gábor törzsőrmester v.; a pécsi IV. 
kerületben: Dobos István törzsőrmester v. 

HázaEságot kötpttek. Benedek Géza szegedi V. kerület
beli főhadnagy Bánffy Nóra-Mária-Margit úrhölggyel Makón. 
A budapesti I. kerületben: Imrei József tiszthelyettes Szalay 
Edittel Csepelen, Boros István III. tiszthelyettes Sebők Irén
nel Budapesten, Bertalan Sándor törzsőrmester v. J 'uhás.z 
Julianna-Margittal Cegléden, Gerendás János törzsőrmester 
Rákosi Erzsébettel Kisterenyén, Pápai Béla törzsőrmester 

A m. kir. csendörség tagjainak szlves figyePmébe I 

M E G H Y I LT! TAVASZ LÁSZLÓ 
sapkakülönlegességek, egyenruházati és felszerelési cikkek szak
üzlete BUDAPEST, VIII., FESTETICS
KEDVEZŐ FIZETÉSI FElj- UTCA 13. (A Keleti pályaudvar mel
TÉTEl,EK! lett, a Mosonyi-utcai rendőrfőparancs
DÍJ'fALAN ÁRJEGYbÉK! noksággal szemben.) Telefon: 136-679. 
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Horváth Rózával Pomázon, Fekete József U. törzsőrmester 
Kovács Irénnel Ujkéren, Szalóki Lajos törzsőrmester Tzardrik 
Anna-Ilonával Ecsegen, Deák Kálmán törzsőrmester Osváth 
Máriával Berettyóujfaluban, Tóth Adám törzsőrmester PaJJ 
Irénnel Kőröshegyen, Antal János őrmester Juhász Erzsébet
Matilddal Cegléden, Márton Pál őrmester Kovács Erzsébettel 
Madarason, Perjési Gyula őrmester Kovács Ilona-Máriával 
Ráckevén; fi székesfehérvári II. kerületben: Szabó Szilveszter 
tiszthelyettes Nyikovics Máriával Szentgálon, Horváth Ferenc 
I. törzsőrmester v. Papp Erzsébettel Budapesten, Szabó J ó
zsef VI. törzsőrmester Tóth Máriával Pázmándon, !t1aro8 
J ózsef törzsőrmester Fervagner Annával Etyeken, Csontos 
József törzsőrmester Brenner Rozáliával Bakonybélen, Bl>rces 
József törzsőrmester Takács Máriával Szolgaegybázán, Nagy 
György törzsőrmester Major Máriával Székesfehérváron, Ba
konyi Károly őrmester Makai Ilonával. Hercegl'alván, Pöte 
József v árukozási illetményekkel szabadságolt őrmester Tóth 
Katalinnal Pázmándon; a szombathelyi III. kerületben: Zsedel 
István törzsőrmester Markó Ilonával Szombathelyen; a pécsi 
IV. kerületben: Udvari Gábor törzsőrmester Keresztes 
Máriával Bölcskén; a szegedi V. kerületben: Kiss Dániel 
törzsőrmester Major Veronikával Nyirtéten; a miskolci VII. 
kerületben: Jobbágy Kálmán törzsőrmester v. Csajka Irénnel 
Encsen és Csiba Ferenc törzsőrmester v. Kis Saroltával 
Gyöngyösön. 

Családi hírek. Született: A budapesti 1. kerületben: dr. 
Boda József főhadnagynak György-István nevű fia, Zöld Ist
ván tiszthelyettesnek Attila-István nevu fia, Farkas Józsei 
II. tiszthelyettesnek Magdolna-Ilona nevű leánya, Csikesz 
István törzsőrmesternek 1I1onika nevű leánya, Zombori József 
törzsőrmesternek Miklós-Mihály nevű fia, Zsámbok János 
törzsőrmesternek László nev ű fia, Katona Imre törzsőrmester
nek István-József nevű fia, Németh János IX. törzsőrmester
llek Mál·ton-István-János nevü fia; a székesféhérvári II. kerü
letben: Béndek Mihályalhadnagynak Ilona-Katalin nevű 
leánya, Kiss László II. tiszthelyettesnek Ilona nevű leánya, 
Kocsis Boldizsár tiszthelyettesnek Rozália-Ibolyka-Margit 
nev ű leánya, Ma.CJyar József tiszthelyettes nek Mária nevű 
leánya, Losonczi József tiszthelyettesnek .Á rpád-J ózsef nevií 
fia, Papp István törzsőrmesternek István-Lajos nevű fia; a 
szombathelyi III. kerületben Halmos István II. törzsőrm'ls
ternek Erzsébet-Irén nevű leánya; a pécsi IV. kerülotben: 
Szabó F erenc II. törzsőrmesternek Attila-Dezső nevű fia, 
Százdi Demeter törzsőrmesternek József és Dömötör nevű 
j ker gyermekei, Magda Szilveszter törzsőrmesternek Tlona 
nevű leánya; a szegedi V. kerületben: Kerekes András tiszt· 
helyettesnek András-István nevű fia, Erdélyi János tiszt
helyettesnek Ilona nevü leánya, Csomós József törzsőrmestél' 
v.-nak Béla-József nevű fia, Vadász Mihály törzsőrmesternek 
Miklós-András nevü fia; a debreceni VI. kerületben: Harmati 
János törzsőrmesternek Klára-Mária nevű leánya; a miskolci 
VII. kerületben: Veres Zsigmond törzsőrmester v.-nak Zoltán 
nevű fia. - Meghalt: Molnár Gyula II. szombathelyi III. ke
rületbeli törzsőrmester v. Margit-Paula nevű leánya SOHtogy
aracson; Bárdos Já.nos pécsi IV. kerületbeli törzsőrmester v. 
János nevű fia Budapesten, Százdi Demeter pécsi IV. kerü
letbeli törzsőrmester József és Dömötör nev ű ikergyermekei 
Beremenden; Sárosi Ferenc miskolci VII. kerületbeli tis<!:t
helyettes Irén-Julianna nevü leánya Tiszadorogon; Szabó 
Lajos debreceni VI. kerületbeli II. osztályú altiszt Margit 
uevü leánya Mátészalkán. 

A csendőr-levelezőlap ok szépek, múvésziek. ~Ia
gunkat becsüljük meg, a magunk uépszerúségét és 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cifr3ságok helyett 
a magunk levelező-lapjain üdvözöljük rokon_ainkat 
és ismerőseinket. 

Olvassa el, Dlielött ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hdnem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézirásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazasi. átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo· 
si/ásának, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatá$ 
néllcül közöljük, írja rá a kézirat oldalára piros irónnal: 
"Szószel'inti közlését kérem!" A kézil'atot kérjük a papirnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézí,-'ással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű sorok
ban irni. Olvashatatlan kézirat tal nem foglalkozunk. A kézira
tljkban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kézimtot 
csak akkor lcüldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz· 
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer· 
kEsztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmá11al csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdij ellenéb3" 
va/ó közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo· 
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
:iem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük. 
1.'orrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőin" 
kUlönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nllomda igazgató· 
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni. amely azt velünk kötött szerződésének árszabás!) 
szerin/ köteles elkéRzíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válas.zo/unk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánlevelek'Jt 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo· 
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo. 
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk. 
azok tm talma vagy belLiildőik kiléle felől senkinek sem adunk 
hlvilágositást. Jeligéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű .~zámol válasz/ani. Annak, aki Jeligét nem j<3lijl 
'YI1.eg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolun.k. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben. hanem a 
"Csendőllekszikon" rovatban válaszolunk. Elöfizeblst csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a biró
ságok. igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugdllományú tagjaitól fogadunk el. mástól nem. A csendőr
$Pg tényleges b nyugállományú legénységi egyénei az előfizq
tési díj felét fize/ik. Legldsebb előfizetési idő: félév. Az 
előfizeféseket kérjük pontosan megújifani, mert felszólítást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküldeményeket kérjük a 
Csendőrség i Lapok 25.342. számú po~tatakarékpénztári csekk. 
számlájára beNzetni. Címünk: .. A Csendőrségi Lapok szer
kesztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám" 

--------~\\'~---------

Sirok. Miután a véglegesítés éve ugyanaz, a próbacsend
on tanfolyam eredményét kell elbírálási alapul venni. 
Aszerint pedig az a rangidős, aki azt kitünően végezte. 

Arad. A számtani példatár 79. oldalán levő 205. számú 
feladat helyes megfejtése az, ,amit Ön leírt. 

Kényelmes részletfizelésre Visiholhalunk SZOLNOKON 
~ mL.f\def\t 66 üet.et6.ef\ KÖZP. IRODA: BAROSS-U. 22. ~. . 

" 
AKAREKOSSAGRA" 
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G. J. Az 1934. eVl Január 1. után áll,andó nyugállományba 
helyezett olyan csendőr legénységi egyéneknek, akik a nyug
állományban nősűlnek és elhalálozásuk esetére özvegyük ré
szére ,az özvegy,i nyugdíjra való igényt biztosítani óhajtják, 
a há:lJasságkötéshez nősülés i engedélyre van szük'ségük. A nő

sülési engedély eJnyeré'séhez megszabott feltételeket meg
találhatja a'z; 1937/1. Cs. K. mellékleteként kiadott 1. számú 
Függelék 4. §. 15. és 16. pontjában. A kórházb ól rövid eJtávo
zwst vegyen igénybe és - a budapesti örsön nézze meg a jel
zett függeléket. 

P ápa. A ve,lünk közölt tényállás alapján a 20%-os fel
emelés jogtalan. Mért nem írt'a 'azt is meg, hogy mi címen 
emelték fel ,a napibetétet. Önkényes i,ntézkedés, mert a Cs.-
20. ut,asítás erre lSehol se tJartwlmaz rendelkezést. J ,elentse ki
hallgatáson. 

T ipikus. J 'eligéje találó, mert ~evele tipikus példája an
nak, milyen vis,szatetsző, ha valaki megváltoztatja a hang
ját. Szerencsére évtizedig kell várni, míg egy ilyet kapunk. 
Levelének csak az utolsó mondatára válaszolunk: aki ekkora 
szerencsével tudta igazi énjét évtizedekig takargatni s végülis 
alhadnagy lett belőle, no beszéljen balszerencséről. Többi 
kérdésére is válaszolunk, ha tisztességes hangon megismétli 
őket. 

Szabadka . Bulg,áda 1915 okt. 14-én Uzente meg a háborút 
Szerbiának. 

99.999. Tür,elmet kérünk. 

Vita. Kerékpárról 'szállva két kezével .fogja át a kormány, 
rúd két szarvát é,s szembenézéssel (fő,veté,ssel) tis:iltele,gje'll,. L! 
E-alap jel~sű ideiglenes sZllJbályzat 7. ,és 269. pontjait. 

Szer etném t udni. 1. A gazda peres úton keresse igazát. 2. 
Szolgálati jelvény Önöknél ,a 'der ékszíj, tehát honvédbírósági 
t.árgyaLáJson rés:iltvevő le,génységi egyének azzal éos ,egysze'rű 
ö'ltöz,etben (L! Öltözeti tábláz,wt) jelennek meg. Polgári bíl'Ó
ságnál azor,lban szolgálati jelV'ény nélikül. 3. Lexikonb.an fe
lelünk. 4. A SzeJ'ke.~ztői Uzenetek előtti közleményben meg
mondjuk, hogy kiktől fogadunk el előfizetést. A csendőr aráj,a 
részére nem küldhet jük a lapot. 5. Az.t akarja tudni, ho,gy a 
havontaigénybevethető 24 órai 'etltá,vozást igénybe lehet-e 
venni a hónap utolsó s a következő hónap első L.apján, ennél
fogva 2X24 óráig lehet-e távol. Lehet, igen, ha a szolgálati 
viszonyok megengedik,. De kérdezzük Önt, mit tesz, ha hó 

Debrecen: 
ÖSSZES SZÜKSÉGLETEIT 

gond nélkül 
s z e r e z h - e t b 

a ·;d e b r,e c e n i 
"T A K A R É K O S S Á GU 
Kereskedelmi A. T. 
bev:'s:'rl:'sl .... endszerévell -
110 üzletben nynjt vásárlási lehetőséget I 
1 helyen jelent fizetési kötelezettséget I 
A havont" megú,uló állandó u,tánvásárlási jogosultsággal I 

Szerezze meg a debreceni n T AKAR'
KOSSAGu R. T. v:'s:'rl:'si igazolv:'n,:'t. 
Díjtalanul bocsátja r~ndelkezésére a központi iroda 
DEBRECEN, DEAK FERENC-UTCA 6. SZ, 

rál, ékszerl, aJándéklárgyal1 
vásároljunk kedvező fizetési feltételek mellett, 

KOSTYA JANOS ~::::::t~~:e-
.Iavll:'sok I DEBRECEN, Széchen,i-u. 1. 

közben szük,sécge ' le.s:1l hiTtelen ·néhány órai eltávoz,ásr.a? 
űri'ek, dolgai '.a'dódhatnak, amiket szabadságigénylés nélkü! 
eIintéz'heÍ'ne - ha 'l'eL.l1e még jog,a eltávozá,slra. Lehet, hogy 
az ügy- sürgős és mert a szatbadság kórésf t csak napok mulva 
intézik el, a Késedelem miatt kárt szenved. Oka: Ön: Aki azt, 
,amije vwn (az eltávozásomat) egyszerre elhas:iIIlálja, azt mond
hatnánk: 'elpo<lsékolj,a. Ha vahlimihől kevés van, ,az?a,l atren· 
des mMtéJl:er:t felül is takarékoskodni kell! 

O. F:- Nyirbél~ek. A m. kir. szabadalmi bírósághoz for
duljon találmánya értékesíté,se ügyébeL. (Bpest, V., Akadémia; 
utca 12.), lev~lbe;n Kérjen , útbaigazítást. illetve bejel~ntésl'{l 
szolgáló nyomtatványt. ' ' 

K É ZIRATOK. 

T iszavirág. Hópe,lyhll'kből rózsaszálaU . " Nem jó. 

M. csendőr. Jó gépe van, a feIvé,telek azonban még nem 
elég jól beállítottuk. Biztat juk: foglalkozzék felvételekkel, 
idővel igen Isok örömben lesz része. A filmeket visszaküldtük 
kivételesen, mert ezek voltak első felvételei . Jövőben ne fil 
met, hanem képmásoliatot küldjön. Igy,ekezzék a helyes 
magyar írás és beszéd mielőbbi els,ajátítására, mert magyar 
csendőrnek nem szab/l!d így beszélni : .. . Ezt a felvételt a 
mecseM hegy legmagasabb részéről csináltam, hol látható iSJ 

mert a fák egykicsit előttem alwdályoztak. Tovább pedig: 
Ugyan ebben a községben csináltam egy másik felvételt, m'3rt 
én értékesnelr tartottam, ki ri régi hajviseletével és nyájával 
látható eg'y öreg juhász. Hát ezt nem szabad! 

B . L. Öcsöd. Nem közölhet jük. 

T a más nap. Nem sikerült. 

Nyireuyfjá:a : 

A szabolcsi csendőr urak figyelmébe! 
Mindennemű szükségleteit legkényelmesebben 
6 havi részletfizetés re (71/! havi hitel) a 

"Takarékosság" 
útján szerezheti be. 

Vásárlási könyvecskét igényeljen a "Takarékosság" irodájában. 

Nyíregyháza, Zrinyi Ilona-u. 3. 
5 o e I ő k e I ő c é g á II r e n d e I k e zé s r e. ~ 

1\ I k II t r é s z e k , j a v i t á s. ~I 
Kedvező fizeté.i feltételek. 
a STEYR-WAFFENRAD 
k ö r z e t k é p v I s e l e , t e, 

~RE~Y~A~e~.~; I 
A vid (Oki cse ndörsé g elönyöse n Is m e r t szállitója 

SANDOR REZSŐ 
órásmester; ékszerész, N Y • R E G Y H A Z A 
Elsőrendű márkás órák 5 évi jótállással , ékszerek 
a csendőrség tagja inak részletre is. Választékot 
portómentesen küldök. S z a k s z e r ű j a v í t ás. • 

K é P e s á r j e g y z é k i n g y e n. 

B,dn.ár György 
. HYIREGYHÁZA, Kiss Ernő-utca fl. 

Cse n d ő rsé g i egyenruhaszállító sza b ó mester 
Egyesületi és ba ,társi egyemuhát mérsékelt áron, a leg.obb I 
kivitelben készitek. Frontharcosoknak 5°/0 engedményt adok. 
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Zúg az erd li. 
(Regény.) (11) 

írta: NYARY ANDOR. 

A föl<lek felől az utcúra kanyarodott egy sötéL alaik. 
Nyakát a vállai közé húzta .. . Megállt, szimatolt, az ablak 
alá állt, benézett az ablakon, hallgatódzott, aztán továbbment. 

IstJratc Pável. 

Csissz! . . , csossz! 
A csizma csuszkált, Jász Suba Gáspár közeledett . 
A sa,roknál hirteleL! megállt, nekiment valakinek . 
lstrate Pável' rákiáltott: 
- Talán kitó.rnél ar. ember előJ! 
- Neked éppen annyi kitérni előlem, mint n ekem. 
-- Ne feleselj! 
- na nem beszélné~ annyit, én múr régen hallgatnék! 
IstrUJte Pável elvörÖBÖdött: 
- Ha még egyet szólsz, úgy váglak ... 
J ász Suba Gúspúr a román -elé állt: 
- Próbáld meg ! 
Ist.rate Pável keze megler.dült a levegőben. 
Jász Suba Gáspá'l' félreugrott, aztán ő vágott : 
- Rongyos! 
Istmte Pável bukfenc,'t vctett, aztán belekalimpált az 

úrokba, mint a Mka. 
Jász Suba Uá.spár tovább ment. 
Istrate Pável elővergődött .az árokból, az area égett, a 

füle zúgott, a sár vastagon 'lepte ruháját. J ász Suba Gáspúl' 
után nézett, a foga megcsikorgoti, aztán fö lfcnyegetett : 

- Ezt megkesewiilöd, bitang! 

XXXVII. 

Takács 1lihályné az ablakhoz szaladt, kissé félJrehúzta a 
függönyt és a támadt réser. kin~zett az u tcára : 

-- Ez az Istl'aLe Pável mindig az uL0án ólá:Lkodik. Máma 
lHár háromszor IMtam elmenni a ház előtt. 

'raká.cs Mihály váilat vont: 
-- Ráér. Egyéb dolga sincs. Megfizetik a rOlUúnok. A 

lll<l,guk fajtája, pusztítsa el öket a vihar! 
Takács Mária rőzsét hozott a tűzre: 
- Istl'ate Pável ról beE-zélnek~ 

d ................. 

- Al1l'ÓI . .. Nem tu<lom, mi [alúlta. 19'cn megletszett neki 
a házun k, hogy mindig elTe j ilr. 

Mári,a elsápadt, megfogta a k('meuee szélét. Úgy érczl ... 
mintha a szoba megfonlult volua yele. 

'l'akács Mihály az asztalra könyökölt: 
- Ma jd abbahagyja, ha mcgunja. Kisebb gOllllou is na

gyobb le,g'yen, mint ez a bolond olúh. 
Mária a kemence elé térdelt, fÖlpiszkálta a parazsat, a 

rőzsét a parázsra tördelte, aztún belefújt s mikor a rőzse 
tüzet fogott, felállott és kiment a szobából. 

Takács Mihály az asszonyra nézett: 
- Szegény Mária! ... Olyan sápadt az arca, mint az őszi 

levél, a kit megcsíp a dérharmat. 
Takács Mihályné nagyot sóhajtott : 
- Úgy is lesz addig, amíg nem fordul valamerre a rua

gyarok sorsa. .. Csak attól tartok, sokszor lecsapnak még a 
havasról a téli szelek, amíg megfordul. 

Takács Mihály az aszt alra tette pipáját, maga elé 'nézett 
a padlóra, aztán bólintott: 

- Az bizony könnyen megtörténhetikl 
Az udvarról kocsizörgés hallatszott . 

J ász Suba Gáspár hangos jókedvvel lépett a szobába: 
- A ggy I sten! 
Vör ösre fázott kezét összedörzsölte, aztán a kemence feln 

tartotta : 
- Jó meleg van idebent. 
Takács Mihály pipája után nyúlt, rágyujtott: 
- Merre jártáU 
- A szomszéd faluban voltam. Szénát vittem a románok-

nak. 
Szeme sarkából jelentős pillantást röppentett az öregre. 
Takács Mihály az asszony felé fordult : 
- Hozhatnál valam i harapnivalót. Megéheztem ... Uúspál' 

se veti meg aJ falatot, tudom . . . 
- Reggel óta bizony nem ettem egy falást - szólt Gáspár. 
Takács Mihályné kiment a szobáMI. 
Takács Mihály várt egy pillanatig s amikor már az asz-

szony lépései elhaltak a padlás lépc;;;őn, Oáspár relé fordult: 
- Mi u jság' 
Jász Suba Gáspár szeme fölcsillant. 
- L ovas küldönc érkezett. Érik a fö lkelés. Holnapután :l 

városba kell m ennem, ott megkap om a további parancsokat. 
Takács Mihály megszívta a pipáját, az arcára mintha 

árnyék esett volna és Gáspál'l'a nézett: 
- Sikerül-e1 
- Az életünkkel játsznnk. Ha nem sikerül, az utolsó szá-

lig elvesztünk . .. Ha sikerül, szabadok leszünk! Nagy dolgok
ról van szó, a j áték megéri a próbálkozást. 

A szeme Sötéten csillant, aztán felragyogott: 
- A fölkelés jól elő van készítve. Egy intés csak, egy j,'l 

és Erdély minden magyarja talpra áll. És akkor . . . 
Takács Mihály k iverte pipáját s a hamut belehányta II 

II kemence lyukába: 
- H olnapután éppen vásár lesz ... Egyúttal beviheted ri 

kukoricát is a kereskedőnek. Legalább lesz mit mondanod, ha 
valaki kérdezni találn á, h ogy hova mész. 

Kü nn lépések kopogása hallatszott. 
Takács Mihály felemelte az ujját: 
- Az asszony! 

dL .+.. .> 
~I A legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

PA.LLADIS~T. 
BUDAPEST. V .. GÉZA-UTCA 2. 
A csendőrséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük . 

& ep ... .., ..... 

l'iísiírolJunlf G 

Dtlfts(sabai T alfart"oSsill! 
útján, mert így 85 előkelő me~bizbató kereskedönél mindent beszerezbetünk 
kényebnes fize tési feltételekkel 8 IJÚndent egy I elyen fizetünk. 
Takarékosság Központi Irodája, B é k é s c s a b a. 

Vásároljunk a 

• 

• P ....... 

"Győri Takarékosság" 
útján, mert igy 70 eJökelö megbízl1ató kereskAdőnél 
mindent beszerezbetüllk, kényelmes fizetési feltételek
kel s mindent egy helyen fizetü nk. Központi irod'a : 
Györ. Deák Ferenc-utca 8. • 
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Az asztalhoz ment s hogy felesége is meghallja a szót, nagy 
hangon beszélt: 

- Hát bizony, az a ló, jó ló volt. Csak az a kár, hogy 
a hátulsó ballábát egy kicsit húzza, mióta a búzahordásban 
megeröltette magát. 

Takács Mihályné belépett a szobába: 
- A Keséről beszélnek~ ... Bizony, az jó ló volt. Még így 

se adnám oda sok más ló ért. 
A tányért az asztalra tette: 
- Egyél, Gáspár! 
Gáspár az asztalhoz ült: 
- Mária hol van 1 
- Most volt itt ... "Bizonyára a libákat hajkurássza. 

Mindig átbújnak a kerítésen, aztán ezek a románok nem sokat 
teketóriáznak. A minap is két tojónak kitek ert ék a nyakát. 
Elkapták, abban a pillanatban már a tarisznyájukban is volt. 

Jász Suba Gáspár szeletet vágott a kenyérből: 
- Az ő nyakukat kellene kitekerni. 
- Meg is érdemelnék, de hát ... most az ő kezÖkben van 

a hatalom. 
Takács Mihály combjához törölte bicskáját: 
- Elérkezik az ideje annak is, hogy nem az ő kezökben 

lesz a hatalom. 
Takács Mihályné sóhajtott: 
- Mélyen beleültek a nyeregbe. Nehéz lesz onnét ki-

piszkálni üket! 
Jász Suba Gáspár kezefejével végigsimított a bajuszán: 
- A róka likba bújik a vadász elől, mégis kifüstülik. 
Az ajtó lassan nyílt, Mária jött be, leült a kemence szé-

lére és az ablakot nézte. 
- A rókának nincs puskája, fiam! 
- Van foga! 
- A puska messzire visz. 
- Bújjon el a róka s csak akkor ugorjon elő, amikor már 

haraphat. 
Takács Mihály beledörmögött: 
- A magyar ember nem arra született, hogy bocskoros 

fiak szolgája legyen. 
Éles sikoltás harsant a kemence felől. 
Három szempár fordult arra. 
Takács Mihályné felneszelt : 
- Mária! ... 
Hozzáment, megfogta a karját: 
- Mi bajod' 
Mária nem felelt, csak az ablakot nézte és remegett, mint 

nz üldözött őzike, mint a széltől sodort kis levél. 
Takács Mihályné maga felé fordította Mária arcát: 
- Beszélj hát!... Mért sikítottáU 
Mária az ablakra mutatott: 
- Ott volt ... benézett ... 
- Kicsoda~ 
- Istrate Pavel. 
Takács Mihályné az urára nézett. 
'l'akács Mihály arca elsötétedett. 
Jász Suba Gáspár melle pattanásig feszült, ajkát össze

harapta, keze ökölbe szorult. 
Mária, mint élettelen tömeg, visszaült a kemence szélére, 

maga elé nézett és fázott és remegett ... 

- Gáspár~ 
Jász Suba Gáspár visszafordult a kapuból: 
- Akart valamit, apám1 
Takác:> Mihály körülnézett, mikor látta, hogy az aSSZOllY 

ps Mária bementek a szobába, Gáspár mellé lépett és össze-
l'áncolta a szemöldökét: . 

- Istrate Pavelt jó lesz, ha szemmel tartod. 
- MiérU 
- Mindig a ház körül ólálkodik. Úgy nézem, rosszba 

sántikál. 
Jász Suba Gáspár felkacagott: 
~ Haragszik. A lllinap este belevágtam az árokba. Vissza 

akarja a dni a kölcsönt ... Majd én is ott leszek, ahol szembe 
ágaskodik velem! 

Országos Ruházati Inlézet Rt. 
BUdapest, V •• Eötvös.tér 1, Tel~ron: 1-8<i8-3~, 1-40i-10. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 

• 

sEállít 12 havi gh. levonás mellett: egyen- • 

I 
l"Uhát, polgári l"Uhá1, rehérnemüt és minden I 
felszerelést. • Vidéki megbfzottak I _ 

Aztán elköszönt. 
A kémény tetejére felreppent a halálmadár, nagyokat 

pislogott, aztán huhogott: 
- Kú-vik! ... Kú-vik! 
Takács Mihály követ fogott s a kémény felé dolJta: 
- Az ördögök ezt a madarat! ... Még- ez is! ... 
Aztán bement a szobába. 

XXXVIII. 

A hold besütött az ablakon, fényes ezüstjét rácsókolta a:.l 
alvó leányra ... 

Mária· aludt. 
Nyugtalan szívét nem gyötörték sötét fájdalmak, keble 

egyenletesen hullámzott, az arca mosolygott. .. Vala kit 
ólelt . " Valakit csókolt ... Almodott ... 

Hózsás kertben járt... Gáspár kezét fogta, lóbázta. 
Mentek. " Olyan csendes volt a kert, olyan édesek voltak II 

rózsák, úgy bódított az illat... 'l'arka pillangók röpkiidtek, 
csókolták a virágokat és Gáspár csókolta őt és ő Gáspárt ... 

(Folytatj uk.) 

•• 
Ki tudja megfogni '! 

- Versenyfeladat. -

Rosta János jó elbeszélő volt, történeteinek mindig akadt 
hallgatója. Legnagyobb élvezetét abhan találta, hogy elbe
széléseit mindenféle valószinütlenséggel tarkitotta s az em
berek mindent elhitte k neki. Egyszer csendőr-társaságba 
került s a következő történetet mondotta el: 

- Öcsém a budapesti kilencedik honvédgyalogezreulJen 
SZOlgál. A mult héten fenn jártam nála látogatóban. Kutya
rossz utazásQllIl volt. A vicinális-vonalon motoros vonaton 
mentünk, de nyilt pályán, éppen egy óriási szaka dék szélén 
elfogyott az áram, ott álltunk éjféli vaksötétben s minden 
pillanatban vártuk, hogya hóvihar lesodor a heg'yről. FJI
telt egy óra, két óra, három óra, még mindig rostokoltuuk, 
pedig akkor már ebédidő volt. Szerencsére jó vendég-lő yolt 
az állomáson, legalább ettünk-ittunk nagyot. 

No, aztán rendbejött a dolog. A mozdonyt is megetették 
szénnel, megitatták vízzel és baj nélkül befutottunk Szarvasra, 
ahol a pesti gyorsvonat már várt bennünket. Beültem és 
elaludtam. Már Hatvannál járt a vonat, mikor felébredtem. 
Mikor a ·Tisza-hídra értünk, kihajoltam az ablakon, elvitte 
a szél a kalapomat. Máig is sajnálom azt a szép, vadonatúj, 
csukaszürke frontharcos-kalapot. Szerencse, hogy röptében 
még utánanyultam és legalább a tolla a m itrkomban mar adt. 
Azt ugyanis még Tirolból hoztam magammal, mIkor a 
brassói császárvadász ezred soraiban verekedtem a szerhek 
ellen: 

Pesten aztán jól szórakoztam. A margitszigeti laktanyá
ban szolgál az öcsém s bizony, mikor éjjelente a Lilllchidon 
hazafelé tartottunk a szigetre, olyan cikkcakkosan lépeget
tünk, hogyavillamosok nem győztek kitérni. 

Eddig csak hallgatták a csendőrök, de most már P ataki 
őrmester megsokallta a dolgot s azt mondta Rostának : 

(A versenyfeladat résztvevői írják meg, mit mondott Pa
taki őrmester Rostának. Pontokba sorolva k ell rá olvasni u 
füllentéseket ). 

A versenyben csak a csendőrlegénység tagjai yehetllt\k 
részt. A legjobb megoldást bekeretezett, művészi esendő/"
tárgyú festménnyel jutalmazzuTc. Határidő: f ebr'uár 1, az 
eredményt a csendőrnapi számunkban fogjuk közölni. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

MOHACSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 
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